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MpumeyaHue K aHINMUCKOMY TEKCTY

B ctpodax 1-23 u 26120 anrnuiickuii ciaoil BOCTIpOM3BOAUT OyKBanbHBIA mepeBon K. B.
Pathak u3 w3manusa 1916 roma mocne ucnpamienus siBHbIX ommbOok OCR. B goctymHoMm ckane
OTCYTCTBYET IeuUaTHas CTpaHWIa 82, colepikamias aHTJIMACKUNA mepeBoa cTpod 24-25. Jlns stux
JIByX MECT JIaH HOBbII OyKBaJIbHBII aHTTIMHCKUN MEPEBOJI MO0 CAHCKPUTCKOMY TEKCTY, CBEPEHHBIH C
001men0CcTymHBIM mpo3andeckuM nepeBogoM H. A. Ouvry 1868 roma. B ctpode 106 canckput
coxpansier HanedatanHoe y Pathak urenme niyuktah; nmuteparypHblil pycckuii mepeBoa mepenaét

TpaguiuoHHoe viyuktah, KOTOpoe 0OBACHSET U caM KOMMEHTaPHA.



'Qja'ﬂi / Purvamegha / IlepBoe o0J1ako

Crpodal

1. CaHcKkpuT
DB R U WD RIGTH:
QMUARAG T THIS AT THHRAT H: |
T&iHch \SI'-IObd'-If-HHI'-Il:J,Uq\IC'(a?ﬂ

A rsarasy aufd IMARsEy 112 |

2. TpaHcantepauyusa IAST

kas cit kantavirahaguruna svadhikarat pramattah
$apenastangamitamahima varsabhogyena bhartuh
yaksa$ cakre janakatanayasnanapunyodakesu

snigdhacchayatarusu vasatim ramagiryasramesu |l 1 |l
3. NoacTpouHblii nepesop,

Hekwuii sikina, Hepa BBl B UCIIOJIHEHUH COOCTBEHHOTO CITYKE€OHOTO 10Jra,
YpE MOT'YIIECTBO OBLJIO MOTAIIEHO MPOKISATHEM €T0 BIAIBIKU, TSYKKUM BCIICICTBUE
Pa3IyKH C BO3JIIOOJICHHOM U MpeTHa3HAYEHHBIM OBITh IEPEKUTHIM B TEUEHHUE T0/1a,
YCTPOMII ce0e KUIUIIE B 00UTEeIsIX PaMarupu, rie BoJIbl CBSIICHHBI OJ1aroaaps

OMOBEHUSM Aouepu J[>KaHaKu U e AepeBbs Jal0T I'yCTYIO TEHb.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
Hexuii sikwa, 6ecneunvlii 8 ciyscenuu, NPOKIsmuem G1aoblku
HA 200 ObLL CUNLL TUULEH — NPOKISIMUEM, MANCKUM PALYKOU C TH0OUMOLL.
OHn nocenuncs 6 obumensx Pamaeupu, 20e 600bl 0C85UeHbl OMOBEHbEM

Odouepu /icanaxku u depesvsi XpaHsam 2ycmyro, npoXiaoHy10 mMeHb.

5. AHrAniAcKuniA nepesop,
A certain Yaksha neglectful of his duties and shorn of his glory by the curse of his

lord, which was to last for a year and was unbearable by reason of his separation from his



wife, took up his abode among the hermitages on Mount Ramagiri which abounded in shady
trees and where the waters were rendered sacred by Sita’s ablutions.

K conepxanuto

Crpoda 2
1. CaHcKkpuT
IS FAfeaaaved: g STl
el AR HIhITIUIRIATDI: |

VT YyHfGad HuTRAyH
JU ISTIRUIGRTSIN & Ui gagf 11 ? |l

2. TpaHcantepauyusa IAST

tasminn adrau katicid abalaviprayuktah sa kami
nitva masan kanakavalayabhrams$ariktaprakosthah
asadhasya prathamadivase megham aslistasanum
vaprakridaparinatagajapreksaniyam dadarsa Il 2 Il
3. NopacTpouHblii nepeBop,

Ha Toii rope, mpoBeist HECKOJIBKO MECSIIEB, TOT JIOOSIIUHN SKIIIA, pa3TydYEHHBIN
C YKCHILIMHOM-BO3II00JIEHHOM, YbE€ MPEAIIICYbE OMYCTEN0 BCIAEACTBUE AACHUS
30J10TOTO Opaciera, B IEPBBIN JIeHb [Mecsia] Ammaaxa yBuaea 00J1ako, MPUIHHYBIIIEE
K TOPHOMY YCTYyIy, IPEKPACHOE JJIS CO3EPIIAHUs, CIOBHO CJIOH, CKIOHUBILIUNCS JIJIs

UTPBI C 36MJISTHBIM BaJIOM U HAHOCAIIUNA KOCOU yJiap OMBHSIMU.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Ha moii cope, ¢ mobumoti paznyuénnsiii, momumwlii 110608b10, OH MeCsYbl
npoeGeén;
¢ ucxyoasguieti pyKu 3010mot e20 Opaciiem coCKONb3HYIL.
B nepswiii 0env mecsaya Awaoxa ysuoen on 001aKo0, 00HsABUIee 2OPHBLLL YCMYH,
NpeKpacHoe, CI08HO CIOH, CKIOHUBUIULICSA 8 uepe OJisl KOCO20 y0apa OUSHAMU O

3eMIAHOU 8Al.



5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,

Having passed some months on that mountain, the lover, who was separated from his
wife and whose forearm was bare by the fall of the golden bracelet, saw on the first of
Asadha a cloud, resting on the peak, which was as beautiful as an elephant stooping to give a
side-blow with his tusks in sport with a rampart.

K conepxanuto

Crpoda 3

1. CaHcKkpuT

T Ry HYAf R: BIgwTeTal-
AT RTTER] IR G4 |
TeTdi Hald gRIMSTaUghy Oa:
HUSTRATHUTRIA S fob Graga=d 113 1l

2. TpaHcantepauyusa IAST

tasya sthitva katham api purah kautukadhanahetor
antarbaspas ciram anucaro rajarajasya dadhyau
meghaloke bhavati sukhino 'py anyathavrtti cetah

kanthaslesapranayini jane kim punar diirasamsthe Il 3 |l
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

C Tpy10M OCTaHOBUBIIKCH MEPE]T TEM [001aKOM |, KOTOPOE ObLIO IPUUNHOMN
npoOy>KeHUs JKeJlaHusl, CHyTHUK-CITykuTenb [{aps napei, yaep:xxuBas ciné3bl
BHYTpPH, JOJITO Pa3MBIIILISIL.

[Ipu Buze o6naka qa)ke CO3HaAHUE CYACTIIMBOTO YeJIOBEKa MPUHUMAET HHOE
cocTostHue. YTo ke Torjaa [TOBOPUTh O HEM |, KOTJa JOPOTrOM YEIIOBEK, KAy UK

00BATHS 3a LIEI0, HAXOANUTCS JaJIEKO?



4. lntepaTypHbIA NepeBogs,
Ilepeo obaaxom mem, npoOYOUBUIUM 8 HEM BOTHEHUE U JCeNanle,
¢ mpyoom OH OCMAHOBUICA U, CIIE3bL cOepaHcas, 00120 oymal — cayea Llapsa
yapei.
Beow npu eude obnaxa cepoye u cuacmaugoco 0pye CmaHo8UMCs UHbIM,
YUMo dice CKA3amv 0 MOM, Ubsl T0OUMAS, dHcanrcoyuias oovamuil, npebvisaem

goanu?

5. AHrAniAcKkunia nepesop,

Standing with some difficulty before it, which was the occasion of delight, and
suppressing his tears, that servant of the lord of the Yakshas thought for a long time; at the
sight of a cloud the feelings even of the happy are changed, how much more must this be the
case when the person longing for embracing the neck of his beloved one is far away from
her?

Crpoda 4

1. CaHcKkpuT

TART THRY GRIarsifadrer-f
Si T rermdl gRII®H Ugft |
T Uy FeoiHgH: Hieddrdid aw
dia: Sifaug&aa WRTd AER 11 Y |l

2. TpaHcantepauusa IAST

pratyasanne nabhasi dayitajivitalambanarthi
Jjimitena svaku$alamayim harayisyan pravrttim
sa pratyagraih kutajakusumaih kalpitarghaya tasmai

pritah pritipramukhavacanam svagatam vyajahara Il 4 |l
3. NoacTpouHblii nepesop,

Korpa nmpubnuzuncsa [mecsn] Habxac, oH, )enariiuii o0pectu onopy st
YKU3HU JTIOOMMOM U HaMEPEBasiCh Yepe3 J0KIACBOE 00IaKO IOCTABUTh €l BECTh,
[JIABHBIM COZIEP’KaHUEM KOTOPOU ObLIIO €ro COOCTBEHHOE 01aronoaydne, CBEKUMU

OBETaMM1 KyTalKN COBCPIINII IJIA 9TOTO o0J1aka MoYETHOE IIOJHOIIICHUC U,



o0pasoBaHHbIN, TPOU3HEC OOpaIIEHHOE K HEMY IPUBETCTBUE, TIPEIBAPEHHOE

CJIOBAMH JIFOOBH U PACIIOIOKEHUS.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
Kozoa npubnusuncsa lllpasana, on, scu3nsb 100UMOU Heeadas nOOOepIHCams,
pewiu yepes 002coesoe 00J1aKo NOCIAMb ell eCMb, YmMo CaM He8PeoUM.
Cseorcumu yeemamu Kymaodncu NOUMue e20 Hao1eHcaujum NPUHOULeHUEM,

OH pa()ocnmo ecmpeniun obnaxo crosamu cepdequeo npueemcmeus-t.

5. AHrAniAcKniA nepesop,

Desirous of sustaining the life of his beloved one, the month of Sravana being at
hand, and of sending news of his welfare to her by the cloud, he, full of joy, bade him a
welcome couched in affectionate expressions, after worshipping him with fresh jasmine
flowers.

K conepxanuto

Crpoda 5

1. CaHcKkpuT
yOsalfa:afdaasdi GHard: & ou:
TGRIYT: ﬁmt Ao Y: JrgofiaT: |
SCGRITEHRATOT el Tl
ST 3 Up I uungd-Traaay Il « |

2. TpaHcautepauus IAST

dhiimajyotihsalilamarutam samnipatah kva meghah
samdesarthah kva patukaranaih pranibhih prapaniyah
ity autsukyad apariganayan guhyakas tam yayace

kamarta hi prakrtikrpanas cetanacetanesu Il 5 |l
3. NoacTpouHblii Nnepesop,

I'ne 061ak0 — CKOIIEHHE JIbIMa, CBETA, BOJIBI M BETPOB, U TJIC COJICPKAHNC
MOCJIaHUs, KOTOPOE JIOJHKHO OBITH JJOCTaBJIECHO >KMBBIMHU CYIIIECTBAMH, HAJACIEHHBIMU
JEeWCTBEHHBIMU OpraHaMu BOCIIPUSTHS!

Ho, u3-3a cTpacTHOro HeTepIEHUs HE IPUHUMAs ITOTO B pacy€T, ryXbsika 00paTuics



K TOMY 00JIaKy ¢ TpOChOOH.
60 My4yrmbie TI000BHBIM KEJIAHUEM IO NPUPOJI€ OECIIOMOIIHBI B OTHOLIEHUH

pa3IMUYEeHUs OAYILIEBIEHHOTO U HEOAYLLIEBIEHHOTO.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
T'0e obnako — nuws cniemenve Obima, ceema, 800bl U BeMpos,
a 20e nocianue, KOmopoe Moxcem 00CmMAagumy JUlb HAOEIEHHOE YY8CEAMU
cywecmeo?
Ho, nemepnenvem 110661 3mozo He paccyous, aKuia 6cé dxce 00pamuics K Hemy:
8€0b 110008b10 UBMYUEHHbLE OM NPUPOObL DECCUNbHbI OMIUYUND HCUBOE OM

Heorcusoco.

5. AHrAniACcKniA nepesop,

What possible connection can there be between a cloud which consists of smoke,
light, water, and wind, and messages which can be carried by creatures endowed with sound
organs of sense? Unmindful of this, through eagerness, the Yaksha requested the cloud; for
love-smitten persons are naturally incapable of distinguishing between animate and
inanimate things.

K conepxanuto

Crpoda 6

1. CaHckpuT

SITd =1 YaHfdfad Tspraad i

ST & Uy STy Toi: |
AT o fafraemggrampidisg
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2. TpaHcautepauumsa IAST

jatam vams$e bhuvanavidite puskaravartakanam
janami tvam prakrtipurusam kamartipam maghonah
tenarthitvam tvayi vidhivasad dirabandhur gato 'ham

yacfia mogha varam adhigune nadhame labdhakama Il 6 |l

10



3. MoAacTpouHbIN NepeBoy,

S 3Ha10 Te0s KaK pOXKAEHHOTO B MPOCIABICHHOM BO BcéM Mupe poay Ilymikap
1 ABapTaka, Kak TJIJaBHOro ciaykurens Marxasana — MHIpbl, CHOCOOHOT0 NPUHUMATh
dbopMy 1O CBOEMY KEITAHHIO.
[ToaTOoMYy s, BOJICIO CyABOBI OKA3aBIIMIICS BIalid OT OJU3KOU MHE [CYNIPYTH |, MPUIIET
K Te0€ KaK MPOCUTEITb.
Jlyume Oe3ycrneninas npocboa, oopanéHHas K mpeBOCXOAIIEMY TOCTOMHCTBAMM,

YeM Mpock0a K HU3KOMY, XOTsI Obl M IOCTHUTILAS KEITAeMOTrO0.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
A 3uaro: mol podxxcoén 6 npocnasiennom mupe pooy Ilywxap u Asapmaxa,
mul — nepsvlil ciyea Unopol, 61acmuwlii o 80J1e MeHAmMb C80U OOIUK.
Ilomomy 51, cyObb010 om 10OUMOTL 0aeKO0 OMMOPSHYMbIU, K mebe NPuxoicy
npocumenem:

Jydule HanpacHo npocuniob 6ﬂa20p00H020, Uem y HU3KO2O noydums dcelaemoe.

5. AHrAniACcKniA nepesop,

I know thee to be sprung from the world-renowned line of the Pushkaras and the
Avartakas, to be the principal officer of Indra, and to be able to change thy form at will;
happily, therefore, I, separated from my wife, apply to thee for help; a request preferred to a
well-known person, though not granted, is better than one made to a low-born person and
complied with.

K conepxanuto

Crpoda 7
1. CaHckpuT
AT @HRT IR0 dd i O
o= A B YFufashrufo=aita |
T~ o afaRadhT -TH JEYRT0T

TR RIdeRR Y HTETs=l Il o |
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2. TpaHcautepauymsa IAST

samtaptanam tvam asi Saranam tat payoda priyayah
samdesam me hara dhanapatikrodhavislesitasya
gantavya te vasatir alaka nama yakse$varanam

bahyodyanasthitaharasirascandrikadhautaharmya Il 7 I
3. MoAacTpouHbIN NepeBoa,

Thl ABNISCIIbCS TPUOESKUILEM CTPATAIOUINX; TO3TOMY, O MOJATENb BOJIbI,
OTHECH MOEH JTI0OMMOi TocTIaHue OT MEHsI, pa3yd€HHOTO [C HEelo| THEBOM Branbiku
oorarcTBa.

Tebe HaIIeKUT OTIPABUTHCSA B OOUTEIb BIIAJBIK-SKILIEH, UMEHYEMYI0 AJaKoil, Ybu
JIBOPIIbI OMBITHI JIYHHBIM CUSTHUEM, HCXOSIINM OT TOJIOBBI Xaphl, MPEOBIBAIOIIETO BO

BHEIIIHEM Cajy.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Tv1 — npubesrcuye cmpaxcoywux, max omHecu Jxce, 0 mya, iroouUmMou
8ecmv 0m MeHsl, Ko2o eHe8 Brnaoviku boeamcmea ¢ Hero pasnyyul.
Ilymov meoii — 6 Anaxky, obumens 61a0vIK-AKuLel,
20e 080pYbl oMbleaent JIYHHbIU ceem ¢ 271a8bl Xapul, npedoviéanuie2o 8 0albHeM

caoy.

5. AHrAniAcKunia nepesop,

O cloud, thou art the refuge of the distressed; please, therefore, take to my beloved
one a message from me who am severed from her by the wrath of the Lord of wealth. Thou
art to go to the seat of the lord of the Yakshas, called Alaka, where the palaces are lighted up
by the crescent moon on the head of Siva standing in the garden outside the city.

K conepxanuto

Crpoda 8

1. CaHckpuT

ARG JaUGaiggia dTeidbI=r:

Ui ufyeafdn: Taarerya=a: |

b Yl fORBTALRT TZUad S|

7 WIGAISTEHT oH! : WRIHHRE: 1 ¢ |
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2. TpaHcautepauymsa IAST

tvam ariidham pavanapadavim udgrhitalakantah
preksisyante pathikavanitah pratyayad asvasantyah

kah samnaddhe virahavidhuram tvayy upekseta jayam

na syad anyo 'py aham iva jano yah paradhinavrttih Il 8 I
3. MoAcTpouHbIii nepesog,

JKEHBI MyTHUKOB, TPUTIOAHAB KOHIIBI CBOMX JIOKOHOB, OyIyT CMOTPETh Ha TeOs,
MO/THSIBIIIETOCS HAa MMYTh BETPa, U, OJarojapsi yBepeHHOCTH [B BO3BpAIICHUHN MY>KeH |,
00peTyT HaJlexKIy.

KTo, KOr1a ThI y>K€ TOTOB [K ITyTH |, OCTaBUJI Obl O€3 BHUMAHUS )KEHY, U3MYUYEHHYIO
pazinyKomn?

Pa3Be uTo 4enoBek, KOTOPHIM, MOJJOOHO MHE, 3aBUCUT OT UYKOU BOJIH.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Yeuoam mebs Ha 8030yuHOM NYMU HCEHBL CMPAHHUKOS, TOKOHbI NPUNOOHSLE,
U HA0eHCOOl BOCNPAHYM, NOBEPUE, YMO DIUUMCS 8038DAUEHUE MUTBIX.
Kmo, xoeoa met yoice coopancs 6 0opozy, ocmagum dceHy, U3HYPEHHYI0
pasnykou?
Paszee nuwv mom, kmo, Kax s, ceoetl HCUHBIO OM YYIHCOU 80U 3ABUCUM.

5. AHrAniAcKunia nepesop,

Travellers’ wives removing their ringlets and encouraged by the prospect (of their
husband's return) look up to thee moving in the air. Thou being at work who would neglect
his wife distressed by separation, provided of course he be not, as I am, dependent upon

others?

K conepxanuto

Crpoda 9

1. CaHckpuT
AHATIATATAE T &RT YT |
SRS SR TR AT
eI uTfa YU ggd faua surfg 11 Q |l
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2. TpaHcautepauymsa IAST

tam cavasyam divasagananatatparam ekapatnim
avyapannam avihatagatir draksyasi bhratrjayam
asabandhah kusumasadrsam prayaso hy angananam
sadyahpati pranayi hrdayam viprayoge runaddhi II 9 |I
3. MopacTpouHbIit nepeBog,

N e€ TpI HENTPEMEHHO YBUAUIIL — HEBPEAUMOU U )KUBOU, IOTPYKEHHOU B CYET
JTHEH, BEPHOU €IMHCTBEHHOMY CYIIPYTY, )KEHOHN TBOETO Oparta; Belb TBOW MyTh HUUYEM
HE TIPETPaKIEH.
N60 B pasiiyke y KEHILUH y3bl HAIEKbl OOBIKHOBEHHO YAECPKUBAIOT JIFOOsIIIEEe

cepane, HO,Z[O6HOC OBCTKY U I'OTOBOC TOTYAC I1aCThb.

4. lntepaTypHbiA NepeBogs,
Tol HenpemerHO YBUOULLL HCUBOIO MO0 BEPHYIO HCEHY — MBOIO0 HEBECHIKY,
CUUMarowyo OHU 00 KOHYA pasiyKu. HU4YmMo meoe2o nymu He npecpaoum.
Beow naoeoicoa yoeporcusaem osrcencrkoe cepoye, HesucHoe CLOBHO YBEMOK,

Komopoe, Jll06ﬂ, 6 pa3jlyKe comoeo momddcC NOHUKH)'Nb.

5. AHINMIACKMIA NnepeBoy,

And thou whose course is unimpeded wilt certainly find thy brother’s chaste wife
alive, and busy counting the days [ of my exile ]. For the tie of hope generally sustains the
heart of women which is tender like a flower, full of affection and apt to sink suddenly
during separation.

K conepxanuto

Crpoda 10

1. CaHckput

Ow¢ O Jafd Yaayroal adT o
AMHYTE TG d AR AT JT: |

T &R S G HTT:

i TG Yo ST 1l Qo |l
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2. TpaHcautepauymsa IAST

mandam mandam nudati pavana$ canukiilo yatha tvam
vamas cayam nadati madhuram catakas te sagandhah
garbhadhanaksanaparicayan niinam abaddhamalah

sevisyante nayanasubhagam khe bhavantam balakah Il 10 |I

3. MoAcTpOUHbIN NepeBoa,

brnaronpusaTHbIi BeTep THXO-THXO MOJTAIKUBAET T€0s; TOT YaTaka, TBOM
CPOAHMK, CTIaJKO KPUUHT y TeOs ClieBa.
U, HecoMHEeHHO, 0anaku, 3HaKOMbIE C TIOPOW 3a4aTHsl, BBICTPOMBIINCH BEPEHULIAMH,

OyIlyT AepkaThbCsi BO3Jie TeOs B HEOE — Te€Os1, MPEKPACHOTO AJIsl B3Opa.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
Tuxo-muxo nonymmvlil gemep mebsi LHOOMAIKUBAem, Cl1esa
CIAOKO NOO0Aém 20710C 4amaxKa.
U b6anaku, 3narowue nopy 3auamusi, COMKHY8UWUCL BePeHUYAMU,

6y0ym ciedosams 8 Hebe O1uU3 mebs, NPeKpacHo2o 0Jisl 830pd.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

A favourable wind drives thee in a very gentle and suitable manner; this proud
chataka bird sings sweetly on thy left; the female cranes, arranged in rows from their
experience of the pleasure of conception, will assuredly attend upon thee, who art fine-
looking, in the sky.

K conepxanuto

Crpoda 11

1. CaHcKkpuTt

Hq g YAl He e a a1
Ty d HAURIHT TTSTcl AT |
3 FAfg I P IaT=y cUIdTa—d:

O THRY Yadl IoTedT: Ier: 1l 92 |
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2. TpaHcautepauymsa IAST

kartum yac ca prabhavati mahim ucchilindhram avandhyam
tac chrutva te sravanasubhagam garjitam manasotkah
a kailasad bisakisalayacchedapatheyavantah

sampatsyante nabhasi bhavato rajahamsah sahayah Il 11 |l

3. MoAacTpouHbIN NepeBoa,

VYcapimas TOT TBOM FPOM, IPUATHBINA CIYXY U CIIOCOOHBIN CAENATh 3EMITIO
NOKPBITOM BBIPACTAOIIMMU IPUOAMU U ILUTOJAOPOIHOM, IAPCTBEHHBIE XaMCBl,
cTpemsiecs kK Manace, B3sIBIIME B JJOPOTY KYCOUKH HEXHBIX MOOETOB JIOTOCA KaK

IPOBU3HIO, CTAHYT TBOMMHU CITyTHUKaMu B HeOe BIUIOTh 0 Kaitnacel.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
Yenviwas meou epom — ycnaoy 0nis ciyxa, om Komopoz2o 3emis
HOKpbIBAEMCsl 2PUOAMU U BHOBb CIMAHOBUMCSL NJIOOOPOOHOL,
yapcmeennvle Xamcol, cmpemsco k Manace u 83416 8 00pocy HedcHble nobecu
Jgomoca,

cmanynt meoumu CnymHuKamu 6 Hebe ennomsb 0o Katinacei.

5. AHrAniAckunia nepesop,

And having heard that thunder of thine which is pleasant to the ear and can make the
earth overgrown with mushrooms and fertile, the swans, eager to go to the lake Manasa and
supplied with pieces of shoots of lotus-stalks as food for their journey, will become thy

companions in the sky as far as Kailasa.
K comepkanuio
Crpoda 12
1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcautepauymsa IAST

aprcchasva priyasakham amum tungam alingya $ailam
vandyaih pumsam raghupatipadair ankitam mekhalasu
kale kale bhavati bhavato yasya samyogam etya
snehavyakti§ ciravirahajam muficato bagpam usnam |l 12 |l
3. MopacTpouHbIit nepeBog,

OGHSB 3Ty BBICOKYIO TOPY — TBOETO JOPOTOro APYra, YbM CKIOHBI OTMEUCHBI
cieaamu cron Brnaneiku Parxy, nountaeMbIMU JTH0JIbMH, — IPOCTUCH C HEIO.
Bcesikuii pa3, B MoJI0KEHHYIO TIOPY COIMPHUKACASICh C TOOOM MOCIe IOJIroi pa3iyku, oHa
SBJISIET CBOIO JIFOOOBb, UCITYCKAs TOPSIUYIO BJIAry — CJIOBHO CJIE3bI, POKIEHHBIE

AOJITMM paCcCTaBaHHUCM.

4. lntepaTypHbiA NepeBogs,
Obnumu na npouianve 8blCOKYI0 20py — Meoeco oaenezo 0pyea,
bl CKIIOHbL OMMeEYeHbl NOYUMAEMbIMU TH00bMU clleoamu cmon Pawoi.
Besakuii paz, koeoa nocie 0on2oil pasnyku oHa ecmpeyaemcs ¢ moooro,

1100086 €€ 8bl0aém 2opauas 61a2a — CI08HO ClE3bL 0012020 PACCMABAHBAL.

5. AHINMIACKMIA NnepeBoy,

Embrace thy dear friend, this lofty mountain, and honour him who on his sides is
marked with the footprints of Rama which are worthy of being worshipped by men; who
(the mountain) on coming into contact with thee every season manifests his friendship by

shedding a hot tear due to a long separation.

K conepxanuto

Crpoda 13

1. CaHckput
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2. TpaHcautepauymsa IAST

margam mattah $rnu kathayatas tvatprayananurtipam
samdesam me tadanu jalada Srosyasi sravyabandham
khinnah khinnah $ikharisu padam nyasya gantasi yatra
kstnah kstnah parilaghu payah srotasam copayujya Il 13 |l
3. NMoAcTpouHbIit Nnepesos,

CHauaza BbICIyIIAil OT MEHS, U3JAratolIero ero, MyTh, MOAXOASIINA TBOEMY
Iy TELIECTBHUIO.
3areM, 0 001aK0, YCIJIBIIINIIL MOE NIOCTIAHUE, COCTABIIEHHOE B P€Ub, JOCTOMHYIO
CITyLIAHUS.
Ha sTom nyTu, BCsikuii pa3 yTOMHMBILKCH, Thl OyJI€IlIb OCTAaHABIMBATHCS HA TOPHBIX
BEpIIMHAX;

BCSIKUM pa3 ociiadeB, OyAelb NOAKPEIUIATHCA JIETKOW BOJIOM MTOTOKOB.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
Buvicnywaii om mens nyms, coomeemcmayoujuii meoemy nymeulecmeuro;
3amem yCiabliluitb, 0 nmyua, MO€E nocianue — PEeub, CJIOIHCEHH)IO ons cuyxa.
Besakuti paz ymomueuwiuce, Ha 2opHbiX 8epuiuHax Haloéus cebe omobix,

8CAKULL pa3 ocnabesasl, 1e2Ko0 860001 U3 NOMOKOE NOOKPEeNUUbCA.

5. AHrAMiACKNiA nepeBop,

O cloud, listen to me who am describing the path fit to be pursued by thee, along
which thou wilt travel resting on mountains when thou art much exhausted, and drinking the
light waters of rivers when thou art exceedingly emaciated; thou wilt next hear my message
expressed in agreeable words.

K conepxanuto

Crpoda 14
1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauymsa IAST

adreh $rngam harati pavanah kim svid ity unmukhibhir
drstotsahas cakitacakitam mugdhasiddhanganabhih
sthanad asmat sarasaniculad utpatodanmukhah kham

dinnaganam pathi pariharan sthiilahastavalepan Il 14 |l
3. MoacTpouHbIit nepeBog,

«Hey>xenu BeTep YHOCUT BEPIIMHY TOPbI?» — TaK ¢ YAUBICHUEM MOIyMAIOT
MPOCTOAYIITHBIC KEHIIUHBI-CUIXH, TTOAHSB JIMIA U YBUIEB TBOE YCTPEMIICHUE BBEPX.
N3 3TOro mMecra, BIaXHOTO OT HUYYJI, B3jieTall B He00, OOpaTUBIIKCH K CEBEPY, U 10
myTH u30erai 1ep3KuX ABUKEHUM TOJCTHIX XOOOTOB CIIOHOB, OXPAHSIIOLIUX CTOPOHBI

CBCTa.

4. lntepaTypHbiA NepeBogs,
«Heyorcenu eemep ynocum sepuiury 2opvi? » — 3anpoKuHy8 iuyd,
8 U3YMIEeHUU OYOYm CMOmMPemsb HA MBOU 83/1EM NPOCMOOYULHbLE HCEHUJUHBL-
CUOOXU.
Omctrooa, om 61aMCHbIX HUYYI, NOOHUMALCS 8 HebO U Nymb obpawail K cesepy,

CMOPOHACH HA 00p02€ Mozcydux X000mMo8 Cl10H08 — xpauumeﬂeﬁ cmpaH ceema.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

From this place abounding in wet canes, rise into the sky with thy face to the north,
avoiding on the way contact with the massive trunks of the quarter-elephants, thy
movements, being watched by the silly wives of the Siddhas with their uplifted faces, full of
surprise as if the wind were carrying away the crest of the mountain.

K conepxanuto

Crpoda 15

1. CaHckpuTt
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2. TpaHcautepauymsa IAST

ratnacchayavyatikara iva preksyam etat purastad
valmikagrat prabhavati dhanuhkhandam akhandalasya
yena §yamam vapur atitaram kantim apatsyate te

barheneva sphuritarucina gopavesasya visnoh Il 15 |l
3. NoacTpouHblii Nnepesop,
Briepenu, ci10BHO 3penuiie CMEaBIIUXCs CUSHUM AParoleHHbIX KaMHEH, Hal
BEPIIMHON MypaBEMHHUKA MMOSIBIISETCS YaCTh JIyKa AKXaHaaibl — UHAPBL.
bnarogaps eit TBo€ TEMHOE TeJI0 MPUOOPETET e1Ié OOBIITYI0 KPacoTy, OI00HO TeTy

Buiiny B 005MKe mactyxa, yKpaleHHOMY CBEPKAOUIUM aBJIMHBUM MIEPOM.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
Bnepeou, nao eepwiunoii mypasetinuka, cioéno cmeuieHue O1ecka camoyeemos,
803HUKAEm 0CKOJOK JiyKa MnOpwul — padyea 6 Hebe.
Lo meoé mémnoe meno 3acusem ewé npexpacnee,

KakK BMWHy 6 nacmyueckKkom obnuxe cusiem ceepKarowum nasjiuHbUM nepom.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

This fragment of Indra's bow in front, as fine-looking as a combination of the rays of
gems, rises from the top of the anthill; from which thy dark body will receive very great
splendour, as that of Vishnu in the disguise of a cowherd derives from a glittering peacock

feather.

K conepxanuto

Crpoda 16

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauymsa IAST

tvayy ayattam krsiphalam iti bhriivikaranabhijiaih
pritisnigdhair janapadavadhiilocanaih ptyamanah
sadyahsirotkasanasurabhiksetram aruhya malam

kim cit pascad vraja laghugatir bhiiya evottarena Il 16 |l

3. NoAacTpoUHbI NnepeBog,

[TockobKy U101 3eMIIeIeNIUsl 3aBUCUT OT T€0sI, CEJIbCKUE JKEHILUHBI, HE
3HAIOIINE UTPHI OPOBSIMU, OYYT CIOBHO MUTH T€OS CBOMMU TJIa3aMU, BIAKHBIMU OT
J100BH U PaJIOCTH.

[TogusBIIKCH HAJl BO3BBIIIEHHOW 001acThi0 Masa, 4bM moJis 0JaroyxaroT OT TOJIBKO
YTO MPOBEAEHHBIX MIYTOM OOpO3/1, MPOHIM HEMHOTO K 3aIajy, a 3aTeM, CTaB JIerde U

ObICTpee, CHOBA HAIPaBJISNCS Ha CEBEP.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
«Om ne2o 3a8ucum yporcaily, — u CenbCKue HCeHWUHbl, He 8e0aroujue MmoHKoU
uepwvl bposell,
6y0ym ci108HO numsb meobs 21a3amu, Y8IANCHEHHBIMU PAOOCMbIO U TH0DO08bIO.
lloonumuce nao Manoti, 20e naxwym nous, MmoabKo 4mo 6CNAXaAHHbLE NIY2OM,
HEeMHO20 C8epHU K 3anady — u, Cmaes jezde nocjie 00x4cosi, 6H08b NOCNeulU Ha

cesep.

5. AHINMIACKMIA NnepeBop,

When observed by the village women, with eyes full of affection and ignorant of the
amorous sportings of the eye-lashes, because the fruit of agricultural labour depends on thee,
retire a little to the west after ascending the Mala, where the fields are at once rendered
fragrant by the operation of the plough and then pursue thy northerly course at a swifter pace
again.

K conepxanuto
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Crpoda 17
1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

tvam asaraprasamitavanopaplavam sadhu mirdhna
vaksyaty adhvasramaparigatam sanuman amrakiitah
na ksudro 'pi prathamasukrtapeksaya samsrayaya

prapte mitre bhavati vimukhah kim punar yas tathoccaih Il 17 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

I'opa AmpakyTa 10CTOMHO MpUMET TeOsI Ha CBOIO TOJIOBY — T€0s, U3MYUYEHHOTO
JOPOKHOW yCTAJIOCTBIO U CBOMMH JIMBHAMM YCMUPHUBLIETO O€ICTBHE Jieca.
Benp naxe HUYTOXKHBIN Y€IOBEK, MaMATYs O MPEXIE COBEPIIEHHOM eMy J100pe, He
OTBOpPAYUBAETCA OT JIpyra, IPUILEIIIEr0 UCKATh MPUIOTA; TeM 00Jiee TOT, KTO CTOJIb

BBICOK.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Ampaxyma ckronum mebe 8epuiury u 00CMOUHO NPUMem YCmano20 NymHUuKa —
meosl, ubl TUBHU Npexicoe 2acuiu bedcmaus eé 1ecos.
Beow oaowce manwviii ne omeepuémes om opyea, npuuieduie2o UCKams npuoma,

NOMHA npestcHee 006p0,' umo ace coeopumos 0O moﬁ, umo cmoJib 8vicoka!

5. AHrAMiACKNiA nepeBop,

The mountain Amrakiita will cheerfully bear thee on its head when thou art fatigued
by the journey, because thou hast extinguished the wild fire with showers. Not even a low
person, in consideration of previous favours, refuses shelter to a friend who is come to seek
refuge; how much less will one so high?

K conepxanuto
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Crpoda 18

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

channopantah parinataphaladyotibhih kananamrais
tvayy ariidhe $ikharam acalah snigdhavenisavarne
niinam yasyaty amaramithunapreksaniyam avastham

madhye Syamah stana iva bhuvah $esavistarapanduh Il 18 ||

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Korga Te1, nMeromuii HBeT IIaakoi TEMHOM KOCHI, TOJHUMENIbCS Ha BEPIIUHY,
ropa, 4bu Kpasi IOKPHITHI JIECHBIMU MaHTOBBIMU JE€PEBbAMU, CUSIOIIUMU CO3PEBILINMU
IUI0aMH, HECOMHEHHO NMPUMET BUJI, JOCTOMHBIN cO3epLaHus apaMu HEOOXKUTENEH:
TEMHas MocepeIuHe U Oyie/IHast 0 BCEMY OCTAIbHOMY MPOCTPAHCTBY — CIIOBHO TPY/b

3emutn.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Kozoa mul, mémmnuiii, Kax enaokas H#enckas Koca, 630U0Eulb Ha EPUIUHY
Ampaxymei,
YblU CKIOHbL YKPBIMbL IECHLIMU MAH20, CUSIOWUMU CRENbIMU NI00AMU,
HebecHble napul Y8UOsm OUGHoe 3peruuje.

2opa cmanem 2pyovio 3emau — MEMHOU 8 cepeouHe U C8emiol 80KpYe.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

When thou, resembling in colour an oiled braid of hair, art seated on the summit, the
mountain Amrakiita, whose sides are clothed with wild mango trees shining with ripe fruit,
and which is like the earth’s nipple, dark in the centre and white on the rest of its surface,
will indeed attain to a state worthy to be seen by heavenly pairs.

K conepxanuto
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Crpoda 19

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

sthitva tasmin vanacaravadhiibhuktakufije muhtirtam
toyotsargadrutataragatis tatparam vartma tirnah
revam draksyasy upalavisame vindhyapade visirnam

bhakticchedair iva viracitam bhiitim ange gajasya Il 19 ||

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

[1o6bIB HEMHOTO Ha TOH [AMpakyTe], UYbH POIIH CIYKaT MECTOM HAaCIAKIECHUS
YKEHIIIMHAM JIECHBIX JKUTEJIEH, U MOCIe U3IUSHUSA BOAbI JBUTASICh OBICTPEE, ThHI,
IIPEOJI0JIEB CIEAYIOIIMI Y4acCTOK IIyTH, yBUIUIIbL PeBy, paccelnaBUIyroCs 1O
KAMEHUCTOMY NOJAHOKHUI0 BUHAXBH, CIIOBHO y30p, HAHECEHHBIN MMOJIOCAMU Ha TEJIO

CJIOHA.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Henaooneo 3adeporcuce na Ampaxyme, 8 poujax, 100UMbIX HCEHUWUHAMU JIECHBIX
ceneHul;
U3UB CB0I0 8OOY U CMAB Oblcmpee, NPOUOU CLeOVIOWULL NYMb.
YV kamenucmoeo noonoocusi Bunoxwu ysuouws paccvinasuiyocs Pegy —

CJIO6HO npuxomﬂuebn? y3op, HAHECEHHDBLU C8EMIbIMU NOJIOCAMU HA MEO0 CIOHA.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

Resting for a short while on it (the Amrakiita) whose bowers of creepers are used by
the wives of foresters, and traversing the road beyond it at a swifter pace by reason of the
discharge of water, thou wilt see the Narmada parted into streamlets at the foot of the
Vindhya rugged with stones and resembling the figures composed of the marks of painted
streaks on the body of an elephant.

K conepxanuto
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Crpoda 20

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

tasyas tiktair vanagajamadair vasitam vantavrstir
jambukuijapratihatarayam toyam adaya gaccheh
antahsaram ghana tulayitum nanilah $aksyati tvam

riktah sarvo bhavati hi laghuh ptirnata gauravaya Il 20 |l
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

N3nuB noxnap, BO3bMHU ¢ cO00# BOAYy 3TOM [PeBbI], apoMaTH3MPOBaHHYIO
PE3KUM JTYIIUCTHIM BBIJCICHUEM JIECHBIX CIIOHOB U 3aMEJIMBIIYIO CBOM O€r B
3apoCisX HKamoy.

O obmnako, Korj1a Thl Oy/Iellb UCTIOJHEH BHYTPEHHEH CUIIBI, BETEP HE CMOXKET TeOs
IMOKO0JIe0aTh:

BeJlb BCE IMycTOE OBIBACT JIETKUM; ITOTHOTA MPUAAET TSHKECTh U JJOCTOMHCTBO.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
IIponue 002icob, Hanetica 600vl Peabl — mepnko naxuyujeli 1eCHbIMU CLOHAMU,
yetl bez 3amMedIsIIOm 2yCmoule 3apociu 0HCamoy.
Hanonnuswiucsy ero uznympu, cmaneutb Henooenacmen 6empy:

6e0b nycmoe 8ce20da J1ecko — NOJTHOMA JHce npuoaém eec.

5. AHrAniAcKunia nepesop,

Having poured out showers of rain, thou wilt take its water which is fragrant with the
juice of wild elephants and whose current is obstructed by bowers of jambii trees. The wind
will not be able to move thee full of water; for everything empty becomes light; fullness
contributes to heaviness.

K conepxanuto
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Crpoda 21

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

nipam drstva haritakapisam kesarair ardhartdhair
avirbhutaprathamamukulah kandali$ canukaccham
dagdharanyesv adhikasurabhim gandham aghraya corvyah

sarangas te jalalavamucah sticayisyanti margam Il 21 ||

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

VYBuUJIeB HUILY, 3€JIEHOBATO-0ypYyIO OT HANIOJOBUHY BBIPOCIIMX THIYMHOK, U
KaHJ1aJ1, Y KOTOPBIX BJOJb BIAXKHBIX HU3UH BIIEPBHIE NOSIBUINCH OYTOHBI, U OOOHSB
0COOEHHO CHJIbHBIM apoMat 3eMJIM B BBIXKEHHBIX JIecaX, CapaHIu OyIyT yKa3bIBaTh

IyTb TC6C, HCTOYAOIICMY KaIlJIk BOJBI.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Veuoes zenenosamo-o6ypyio Huny ¢ e08a NOOHABUUMUCT MbIYUHKAMU,
nepevie 6YmoHvl KAHOAIU 800JIb GLANCHBIX HUZUH,
B00XH)8 0COOEHHO CUNIbHBIL 3ANAX 3eMAU 8 0DONCIHCEHHBIX JleCax,

capaneu 6y0ym yKkazvleamov nymo mebde, poHAWeEeMY Kaniu O0HCOSL.

5. AHrAninckuia nepesop,

Seeing the kadamba flower green and brown with half-grown filaments and the
plantain trees which have put forth their first buds in the marshes, and smelling the very
fragrant odour of the soil in the burnt forests, the deer will indicate the path of thee
discharging drops of water.

K conepxanmuto
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Crpoda 22

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

utpasyami drutam api sakhe matpriyartham yiyasoh
kalaksepam kakubhasurabhau parvate parvate te

suklapangaih sajalanayanaih svagatikrtya kekah

pratyudyatah katham api bhavan gantum asu vyavasyet Il 22 ||

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

A yxe npenBwKy, ApyT MOH, 3aJePIKKY JJIS TEOSI, XOTSI THI U JKEJIaellh CICIINTh
paau Moel TI0OMMOM: Ha Ka)XJ0il rope, 6Jlaroyxaroniei IBeTaMu KakyOXH.
[TaBiwHBI ¢ OETBIMU KpasiMU IJ1a3 ¥ BIIAXXHBIMHU TJIa3aMH OYTyT BEIXOIHUTH TEOEC
HaBCTpEYy, IPEeBpaIlias CBOM KPUKH B CJIOBA MPUBETCTBHSI; U JIUIIb C TPYAOM TeOe

CJIEAYET PELIUTHCSI CHOBA OBICTPO OTIPABUTHCS AAJbIIIE.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
A yorce sudrcy, Opye: xomv paou 10OUMOU MOel Mbl 3aX0Yellb Cneuums,
Kaxcoas oaazoyxarouas Kakyoxou 2opa 3a0epicum meos.
llasnunul 6vitioym nascmpeyy, ¢ 61ANCHbIMU 21A3AMU 6CMpeyas mebs KPUKaAMU-
Keka,
U IUUb ¢ MPYOOM, NOCJIe MAK020 NPUBEMCMBUS, Mbl PEULUUUBCS BHOBb

nocneuums 8 00pocy.

5. AHrAniAcKknia nepesop,

I suppose, O friend, that though desirous of travelling quickly for my beloved one’s
sake, thou wilt be delayed on every mountain fragrant with kutaja flowers. Received with
cries expressive of welcome by the peacocks whose eyes are full of tears, thou wilt try to
travel rapidly by some means or other.

K coaepxanuto
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Crpoda 23
1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

panducchayopavanavrtayah ketakaih siicibhinnair
nidarambhair grhabalibhujam akulagramacaityah

tvayy asanne parinataphalasyamajambiivanantah
sampatsyante katipayadinasthayihamsa dasarnah Il 23 |l
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Koraa te1 npubnusuibcs, ctpana JamapHa npuMer Takoi oOJIuK:
orpajpl €€ caJioB MOOJIETHEIOT OT KE€TaK, YbH OYTOHBI pACKPBIBAIOTCS] OCTPHIMU
KOHYMKaMH;
JIEPEBEHCKUE CBSIICHHBIE AEPEBhs OYyT 0KMBJICHBI HAYaJIOM THE3/IOBAHUS MITHII,
KOPMSAIINXCS TOMAITHAMHU JKEPTBEHHBIMHU ITOJHOIICHUSIMY;
Kpasi €€ MOKPOITCS TEMHBIMU POLIAMU JIKaMOy CO 3pesbIMU IIOIAMU;

a XaMChbI 6YI[YT OCTaBaTbCA TaM JIMIIIb HCCKOJBKO I[HCI>'I.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
Kozoa mer npubnuzuwncs, /lawapna npeobpasumces: 61e0Ho 3ayeemym
Kemakxou 02paowvl caoos,
¥ 0epeseHCKUX CEAUEHHbIX 0epesbes NMUYbl NPUMYMCS YCMPausams cHé30a,
OKPAUHBL NOMEMHEIOM POWAMU OHCAMOY, OMALUEHHBIMU 3PENbIMU NIOOAMU,

a xamcol 3adep9fcamc;z 6 MOl 3eMile 6ce20 Ha HEeCKONbKO OHEll.

5. AHrAniAcKknia nepesop,

At thy approach the Dasarna country will have its garden hedges whitened by ketaki
flowers open at the apex, its trees in the villages disturbed by the nest-making of domestic
birds, the skirts of its jambii forests dark with ripe fruit, and the swans making a few days’
halt there.
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K conepxanuio

Crpoda 24

1. CaHcKpuT

v fegg uirafafe=meraron Teteri
Tl 9 BalU Heoh (b ™ o |

ARTATRA g IRy %aTg Iid
TYHe JEfHd gl daTyaia I % |l

2. TpaHcantepauyusa IAST

tesam diksu prathitavidisalaksanam rajadhanim
gatva sadyah phalam api mahat kamukatvasya labdha
tiropantastanitasubhagam pasyasi svadu yat tat

sabhriibhangam mukham iva payo vetravatyas calormi Il 24 |I

3. NoacTpouHblii NnepeBop,

JIOCTUTHYB MX CTOJIHIIBI, U3BECTHOM BO BCEX CTOPOHAX I10JI UMEeHEM Buauiia,
ThI Cpa3y MOJIYUHIllb BEIMKOE BO3HATPAXKICHHUE 32 CBOIO YYBCTBEHHOCT:!
BeJlb TaM OyJielIb MUTH CIIAJIKYI0 BOAy BeTpaBatu, mpekpacHyto OT TBOEro rpoma
BO3JIe €€ OeperoR, C MOJABUKHBIMU BOJTHAMU — CJIOBHO JIMIIO KCHIIUHBI C UTPUBO

HN3JIOMaHHBIMH 6pOB$IMI/I.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
Jocmuenys Buouwu, 3namenumoii cmoauyst /lawaphol,
Mbul cpaszy NOAYYUUDL Weopyro Hazpaody 3a C8010 IH0O0BHYI0 NPUPOOY.
BKYCUULL CIAOKOU 800bl Bempasamu, oinyoweticsi N0 M8oUM SpOMOM V
bepeea, —

CJIOBHO yejyeulb uyo Kpacasuyvl, ucpueo U302Hy6ul€1/7 6p06u.

5. AHrAniAcKunia nepesop,

On reaching their capital, Vidi§a, renowned in every quarter, thou wilt at once obtain
a great reward for thy amorous nature; for there thou wilt drink the sweet water of the
Vetravati, whose moving waves, made lovely by thy thunder near the bank, resemble the
face of a woman with playfully arched brows.

K conepxanuto
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Crpoda 25

1. CaHckpuTt

FreRrad fifafiadas fasnfagar-

T A did Negs: Hera: |

: JUOA RIAU ARG A NRTOT-

T gyafa Raas e i1y I

2. TpaHcautepauusa IAST

nicairakhyam girim adhivases tatra visrantihetos
tvatsamparkat pulakitam iva praudhapuspaih kadambaih
yah panyastriratiparimalodgaribhir nagaranam
uddamani prathayati $ilavesmabhir yauvanani Il 25 ||

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

OcTaHoBHUCH TaM AJid OTAbIXa Ha rope, Ha3biBaeMoil Huua, koTopas npu
CONPUKOCHOBEHHMH C TOOOW CIOBHO MOKPBIBAETCS MypalIKamMH Ojarogaps Kagamoam c
MOJIHOCTBIO PACKPBIBIIMMUCS LIBETAMU;

e KaMEHHbIE >KWJIMIIA, HICTOYAIOILIUE apoMaT JHOOO0BHBIX yTEX € MPOJAKHBIMU

JKCHIIMHAMH1, CBUJCTCIILCTBYIOT O HGYKpOTHMOﬁ MOJIOOJOCTH I'OpPOIKaH.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
,ZZJZ}Z 0mowvixXa OCMAHOBUCH HA cope Huua: om meoeco NPUKOCHOBEHUA
pacnycmusuiuecsi Kaoamowvl C108HO NOKPbIEAIOM €€ padoCMHbIMU MYPAUKAMU.
A kamennwvle cpomebl, eu;é’ xXpaHiauiue apomam 100086HbIX ecmpey C
KYpmMu3anKamu,

8610a0m Heo0)30aHHYI0 MOJI00OCHb Hcumeell 20pood.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,
Rest there upon the hill called Nica. At thy touch it will seem to bristle with delight as
its full-blown kadamba flowers stand erect. Its rocky dwellings, breathing the perfume of

love with courtesans, proclaim the unrestrained youth of the townsmen.

K conepxanuto
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Crpoda 26

1. CaHcKkpuTt

fayT=: I oot e dReH! (Afv-
> CIRIBIRESNCAYBREASINCAIRE
VL AP E IR RAT | CUIES CAVITS G|

BTG OURId: TSI Il € I

2. TpaHcautepauusa IAST

visrantah san vraja vananaditirajanam nisificann
udyananam navajalakanair ytithikajalakani
gandasvedapanayanarujaklantakarnotpalanam

chayadanat ksanaparicitah puspalavimukhanam Il 26 ||

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

OTaoXHYB, NPOAOJIKAN MyTh, OpOIIasi CBEKUMHU KAIUIIMU BOJIbI TPO3/bs
OYTOHOB IOTHUKH B CaJlax, paCIOJIOXKEHHBIX Ha Oeperax JIECHbIX PEYeK.
U, nogapuB TeHb JULIAM >KEHIIUH, COOMPAIOLINX L[BETHI, YbH JJOTOCHI 32 yIlIAMU YBSUIU
oT 00JIM, KOT/Ia OHU BBITUPAJIM MOT CO MIEK, CTAaHb HA MTHOBEHHE UX OJIM3KUM

3HAaKOMBIM.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
OmooxHy8, npooodHCall NYMb, CEEHCUMU KANIAMU Q0HCOSL OPOCU
OYMOHbBL FOMUKU 8 CAOAX Y TECHbIX Peyex.
U nenaooneo noopyasicucv co coopwuyamu yeemos — 0ati mersb Ux yCmaibim
auyam,

20e om sblmupaemozco co w;eK noma yoice NOHUKJIU J10nocsl Yy 6UCKOS.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

Having refreshed thyself, proceed, sprinkling with drops of fresh water the buds of
the jasmine in the gardens on the banks of the Vananadi, and acquainted for a moment, by
affording shade, with the faces of the women gathering flowers whose ear-lotuses have
faded owing to the trouble of wiping the sweat on their cheeks.

K conepxanuto
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Crpoda 27

1. CaHcKkpuTt
goh: U1 G U Had: UIRUTRI=I
DT IEE! 7T ¥ YT |

g Mg Raafd s URTE-HI

AT 7 T radrd: 0 i

2. TpaHcautepauusa IAST

vakrah pantha yad api bhavatah prasthitasyottarasam
saudhotsangapranayavimukho ma sma bhiir ujjayinyah
vidyuddamasphuritacakitair yatra paurangananam
lolapangair yadi na ramase locanair vaficitah syah Il 27 |l
3. NopacTpouHblii NnepeBo,

XOTs IIyTh TBOM, HAIIPABUBILIETOCS K CEBEPHOU CTOPOHE, CTAHET U3-3a ITOTO
KPUBBIM, HE OTBOPAUYMBAMCS OT OJIM3KOr0 3HAKOMCTBA C BEPXHUMU TeppacaMu
JIBOPLOB Y JKAVWHH.

N60 ecnu Tam He HACIIAUIIBCS TJIa3aMHU TOPOJCKHUX KEHIIUH — C TIOJIBHXKHBIMU
OOKOBBIMH B3IJISIIaMU, UCITYTaHHBIMU BCIIBIIIIKAMU TBOMX MOJIHUM, — Thl OKaKEIIbCS

06,Z[€J'IéHHI)IM B TOM, 4TO MOXKCT OaTb 3PpCHHUC.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
1lycmob paou smoeo meoii cesepHwili Nymov u cOenAemcst KPUbIM —
He MUHYU 080pY0BbIX meppac Yodicatiunu.
Ecnu ne nacnaouwnca mam 6vicmpoimu 632150amu 20pOHCAHOK,
830pAUBAIOUWUX OM BCHBILUEK MBOUX MOJHUL, — HANPACHO mebe OblIU OaHbl

2aasda.

5. AHINMIACKMIA NnepeBoy,

Though the road is circuitous for thee travelling to the North, yet do not fail to take
interest in the balconies of the palaces of Ujjayini. If thou art not amused by the eyes of the
townswomen there with unsteady side-glances and dazzled by flashes of lightning, thou wilt

be deceived.

K conepxanuto

32



Crpoda 28

1. CaHcKkpuTt

dfaemraafagnaftrerivom:
U T gfRiarad-: |
fAfd=amar: ofy ya Tma=R: g
ToTHTE} Torrae faye 8 iy i1 ¢ |

2. TpaHcautepauusa IAST
viciksobhastanitavihagasrenikaficigunayah
samsarpantyah skhalitasubhagam darsitavartanabheh
nirvindhyayah pathi bhava rasabhyantarah samnipatya

strinam adyam pranayavacanam vibhramo hi priyesu Il 28 ||

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

BcerperuBmuces Ha iyt ¢ HupBUHAXBEN, KOTOPAsi U3BUBACTCS B TCUCHUU, YbUM
MOSICOM CJIYKUT PSiJl IITULL, OTJAIIAIIMXCA OT BOJIHEHUS BOJIH, KOTOpas NpeKpacHa
CBOEH CIIOBHO OBl CIIOTHIKAIOIIEHCS TTOXOKON U MOKAa3bIBAE€T BOJIOBOPOT KaK MYTIOK,
BOM/IM B €€ rasa — BOJIy U JJI0OOBHOE YYBCTBO.

Benp mutst )KeHIIUH IEPBBIM CIIOBOM JIFOOBH, OOPAIIEHHBIM K TIOOUMBIM, CITY>KUT HX

KOKCTJIMBAA Urpa.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
Kozoa ecmpemuws Hupunoxwvio — eé nosacom mauemcs wyMHas yensb nmuy,
OHa meuém, COBHO JHCEHWUHA, CllecKa CNOMBIKAACh, U 800080POMOM
OmKpvI8aem nynok, —
800U 8 €€ 8OOV, BOUOU U 8 €€ NHI0O0BHOE U)YBCMEBO.

6€0b nepeoe npu3HarHue tICeHufuHbl JZIO6MMO.M)/ — e€ KOKemJIUBblU Hcecnl.

5. AHINMIACKMIA NnepeBoy,

Coming on thy way across the Nirvindhya- having for its girdle-string a row of birds
noisy on account of the turbulence of the waves, moving in a beautiful manner owing to
stumbling (against rocks), and manifesting its navel-like eddies; drink its waters (enjoy her
love); for amorous gestures are women’s first expressions of love.

K conepxanuto
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Crpoda 29

1. CaHcKkpuTt

ERI G ER RN RGN
qUgSTT deseaeHiRImiufgt: |

U T G forgraeyar srgra=it

B I eIt fAfAT 9 Faagura: 11 3R i

2. TpaHcautepauusa IAST

venibhitapratanusalila tam atitasya sindhuh
panducchaya tataruhatarubhramsibhir jirnaparnaih
saubhagyam te subhaga virahavasthaya vyanjayanti
kardyam yena tyajati vidhina sa tvayaivopapadyah Il 29 ||
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

[Tocne Toro kak Tel MuHyenb €€, HupBuuaxeto, peka CUHAXY, YbH CKYIHBIE
BOJIbI CTAJIM TOHKOM KOCOU M 4eil [IBET MOOJIEAHEN OT CyXHUX JUCThEB, NaJalolIUX C
JIepeBbEB 110 OeperaM, OyAeT CBOUM COCTOSIHUEM Pa3IyKH MMOKa3bIBaTh, O
IIPEKPACHBIN, HACKOJIBKO ThI )KEJIaHEH.
W uMEeHHO Tl AOJKEH NPUMEHHUTH TOT CIIOCO0, Oarogapst KOTOpOMY OHa OCTaBHUT

CBOIO XYJ100Y.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
Munosas Hupeunoxwio, yeuouue Cunoxy: 600bl €€ UCMOHYUIUCL 00 MOHKOLL
KOCbl,
cama oHa nobaeonena om CyxXux aUCmves, OCLINAIOUWUXCS C NPUOPEHCHBIX
oepeasnbes.
Ceoeti paznykoii oHa nokasvleaem, 0 NPeKPAcHblil, KaK CUIbHO mebs dcenaem;

U UL Mbl MOMCEULb COeNamb mak, 4moobl OHA HO8b U30ABULACL OM X)O00bl.

5. AHrAMiACKNiA nepeBop,

The river Sindhu, whose scanty water is braidlike, and whose colour is white on
account of withered leaves falling from the trees growing on the banks, manifests, by her
being love-lorn, the good fortune of thee, O fortunate one, who hast crossed the Nirvindhya.

Thou alone shouldst adopt the means by which it will abandon its leanness.

34



K conepxanuio

Crpoda 30

1. CaHcKkpuT

I Tdd G aTh TP G UTHT ST

gafe R g8 sifa=ma fo=mard |
edtyd gaRawa Wi T Tam

: qud: HdiHa feg: HIH@usHHH Il 30 |l

2. TpaHcantepauyusa IAST

prapyavantin udayanakathakovidagramavrddhan

purvoddistam upasara purim s$rivisalam visalam

svalpibhiite sucaritaphale svarginam gam gatanam

Sesaih punyaih krtam iva divah kantimat khandam ekam |l 30 |l
3. NopacTpouHbIi Nnepesoy,

JIOCTUTHYB 3€MJIM aBAaHTUMUILIEB, TJI€ JEPEBEHCKUE CTAPEHUIINHBI XOPOIIIO 3HAKOT
pacckassl 00 Y nasHe, npuoOJIn3bCs K yKe MPexe Ha3BaHHOMY TOPOJTy, BEJIUKOU U
ooratoii Bumane:

OHa CJIOBHO OJIMH CHUSIOIINNA KyCOK He0a, CO3TaHHBIA OCTATKOM 3aCIyT TEX
HEO0O0XKHUTENEH, KOTOPhIE BEPHYJIUCH HA 3eMJII0, KOTJIa TIJI0]T UX JOOPBIX JESTHUH,

JIOCTaBUBIINI UM HE0O, MOUYTH UCUEPIATICS.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Bcmynus 6 Asanmuro, 20e cmapywi cenenuti 3narom npedarus 0o Yoasne,
NPUOIU3LCSL K YoHce HA36aHHOU Buwiane — 6enuxoil, UCnoIneHHou bocamemaea
Yoorcatiunu.
OHa c106HO 00UH CUAIOWULL OCKONOK CAMO020 Heba, CO30AHHbIU OCMABUUMUCS
3acayeamu

mex, Kmo 6EPHYJICA HA 3EMII0, K020a NOYmu UCCAKI0 UX cyacmve Ha Heoe.

5. AHrAuniAckuia nepesop,
On reaching the country of the Avantis, abounding in old villagers conversant with

the story of Udayana, approach the town of Ujjayini, mentioned before, which is great in
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wealth and which is, as it were, a brilliant part of heaven created by the remaining merit of
the denizens of heaven who have descended to earth when the reward of their merit had run
short.

K conepxanuto

Crpoda 31

1. CaHcKkpuT

diffpd ug Aedd Hivid IRAM
Ty W fedh eI HAIHETT: |
T 0T BRI RATAHHG D -
fRromard: faad sa urHmEIegeR: 132 1

2. TpaHcantepauyusa IAST

dirghikurvan patu madakalam kiijitam sarasanam
pratytisesu sphutitakamalamodamaitrikasayah
yatra strinam harati suratglanim anganukilah
Sipravatah priyatama iva prarthanacatukarah Il 31 |l
3. NoacTpouHblii Nnepesop,

I'ne na paccsere Berep Llunpel, npoasieBaromuii ICHOE, TOMHO-CIIAAKOE
KYpJIBIKaHbE capacoB, MPOMUTAHHBIA COMPUKOCHOBEHUEM C apOMATOM PACKPBIBIIUXCS
JIOTOCOB M JIACKAIOUIUH TEJIO, CHUMAET C JKEHILIUH yCTAJIOCTh MOCIIE JJF0OOBHOTO
HACJIQXK]ICHUS — CIIOBHO BO3TIO0JICHHBIN, KOTOPHIN JIHCTUBBIMH CIIOBAMU MTPOCHUT UX O

HOBOM OJIM30CTH.

4. JIutepatypHblii nepeBoa,
Ha pacceeme eemep [llunpvi npoonesaem momHulii 308 dHcypasiet,
HANUmMbsbl8aemcs apomMamom packpvlGUIUXCsl IOMOCO8 U JACKOB0 KAcaemcs mead,
OH CHUMAEM C HCEHWUH YCMAIOCb NOCe 008U, CLOBHO HEeJICHbLU
603/11001eHHbII,

KOI’I/lOpblIJ JACKOBbIMU peddMUu 6HOBb npocum o oauzocmu.
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5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,

Where every morning the breeze from the Sipra lengthening the loud cooing of the
cranes rendered sweet by intoxication, fragrant by reason of its contact with the sweet smell
of blown lotuses, and agreeable to the body, removes the languor of women due to sensual
pleasure, like a lover who employs flattering terms in his address.

K conepxanuto

Crpoda 32

1. CaHcKkpuT

T g e aaRmIST Sg

g1 AIAgHITIYEH dRIG IF: |
3FIgYT: fpet Taf: TarH@e <uf-
feamT=aA Tafa S o SRERE: 133 1

2. TpaHcantepauymsa IAST

pradyotasya priyaduhitaram vatsarajo 'tra jahre
haimam taladrumavanam abhid atra tasyaiva rajiiah
atrodbhrantah kila nalagirih stambham utpatya darpad

ity agantlin ramayati jano yatra bandhiin abhijiiah Il 32 |I
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

«3nech mapb BarcoB moxutui mooumMyto 1o4b [IpanséThl; 31ech HAX0UIACh
30JI0Tas POILLIA MaJbM TOIO e Laps; 3eCh, TOBOPAT, Hanmarupu, BeIpBaB B IPOCTU
CBOU CTOJNO, HOCHJICS Ha CBOOOJIE», — TAKUMHU PacCKa3amMu CBEAYIINE MECTHBIC

YKUTEJIM PAa3BJIEKAIOT B TOM T'OPO/JI€ MPUEKUX IPY3EH U POAUYEH.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
«30ecb yapv Bamcoes yeé3 nodoumyro oous Ilpadvémeoi,
30echb Cmosia 3010Mmas NAIbMO8As POud Mo20 Hce Yapsl,
30ecy Hanacupu, evipsas cmonb 6 6yuHou apocmu, Memancs Ha c600600ey, —

MaKumMu npeoarHusmMu 3HamoKy CMaputbl pa3eieKarom Npue3dcux opysell.

5. AHrAniAcKuniA nepesop,
Here Vatsaraja carried off the beloved daughter of Pradyota. Here too there was the

golden garden of tala trees belonging to that very king. Here indeed roamed the elephant
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Nalagiri uprooting his post in madness. With these stories well-informed persons divert their

relatives who come on a visit to this place.
K coztepanuio
Crpoda 33
1. CaHcKkpuT
ERIAR AR A[C P DIfCRT: ST
WHHQd)dHUnjd-IH\@H{\ISH\ |
<51 g1 fqufoRfd fagHTon = Hgm
Hered AT LARAGHEATIRINT: 1| 33 I

2. TpaHcantepauyusa IAST

harams tarams taralagutikan kotisah $ankhasuktih
Sagpasyaman marakatamanin unmayiikhaprarohan
drstva yasyam vipaniracitan vidrumanam ca bhangan
samlaksyante salilanidhayas toyamatravasesah Il 33 |I
3. NopacTpouHblii nepeBop,

VYBuUIEeB B €€ TOProBbIX psiZlaX BHICTABIICHHBIE OECUNCICHHBIE OKEPENbs U3
YUCTOTO KEMUYTa, KPYIHbBIC LICHTPAJIbHBIC JIParolieHHbIe KAMHH, MHOXKECTBO
PAKOBHH U KEMYYKHUI, U3YMPY/Ibl, 3€JIEHBIE CIIOBHO MOJIO/Iasi TpaBa U CJIOBHO
BBIITYCKAIOIIME POCTKH JIy4eil, a TakKe KyCKH KOpaJija, MOXKHO IMOyMaTh, 4TO

OKC€aHaM OCTaJIOCh OJJHO JIMIIb MOPEC BOJbI — BCC UX COKPOBHIIA OKA3aJIMCh 3/1€Ch.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Veuoes na pvinkax Yoocauunu 6ecuucieHnble JHcemuydicHble 0dxcepeiibs,
DPAKOBUHDBL U HCEMUYIHCHUYDL, USYMPYObL, 3e1EHbIE CLOBHO MOJI00As MPAsd,
camoygemsl, npopacmarowue CUSIOUWUMU IY4aAMU, U 2pYO0bl KPACHO20 KOPAd,

nooymaeutb: Mopsi Omoaiu 20po0y 8ce COKPOBUUA — 8 HUX OCMANACh 0OHA 8004.

5. AHrAniAcknia nepesop,

Seeing brilliant pearl-strings with precious stones in the centre, crores of conch-shells
and pearl-oysters, emeralds dark green like young grass and emitting rays of lustre, and
fragments of corals exposed for sale at the markets, one is led to suppose that the oceans

must have only water left in them.
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K conepxanuio

Crpoda 34

1. CaHcKkpuT

STl O U eIday: dhRIERBRYU-

R HaARIRAMN e R: |
TR SRR ST T RIATR AT
Hiear We aferaafamrexrmtEay i 3y |

2. TpaHcantepauyusa IAST

jalodgirnair upacitavapuh kesasamskaradhiipair
bandhupritya bhavanasikhibhir dattanrttopaharah
harmyesv asyah kusumasurabhisv adhvakhinnantaratma

nitva khedam lalitavanitapadaragankitesu Il 34 |l

3. NoacTpouHblii NnepeBop,

HanoiaauB cBOE TE€10 IEIMOM OJIarOBOHHUH JUIST BOJIOC, BEIXOISIINM M3
pemeéTyaThiX OKOH, U MOJYYHB B Jap TAHIIHI JIOMAIIIHUX MTaBJIMHOB, PAAYIOIMIHUXCS TeOe
KaK poJu4y, OTIOXHU OT JIOPOKHOTO YTOMJICHHS B €€ JBOPIaX — OJaroyxaromx

OBCTaMH U OTMCUYCHHBIX KPACHBIM JIAKOM CO CTOII ITPCKPACHBIX KCHIIHH.

4. lutepaTypHbIA NepeBogs,
Ilycms Ovim 61a2060HUT, KOMOPBIM HCEHWUHBL YMAWAIOM B00CHL, CHPYACH U3
OKOH, Hanumaem meos;
domauiHue nasiuHbvl, paoysacs pooudy, nooHecym mebe 6 oap coi maHey.
OmooxHu om nymu 8 baa2oyxarowux ygemamu 0sopyax ¥Yoorcaunu,

20e nojibl OMmMeyeHvl anblMu C1e0amMi CHon NPEKPACHBIX HCEHUIUH.

5. AHrAMACKNiA NnepeBop,

With thy body fattened by the incense used in perfuming the hair and escaping from
the lattice-windows, with the dance given as a present (to thee) by the domestic peacocks
through brotherly affection — having recovered from the fatigue, as thou art exhausted by the
journey, in the palaces of this (town) scented with flowers and marked with the red lac from

the feet of beautiful women.

K conepxanuto
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Crpoda 35

1. CaHcKkpuTt

U: HUSTBIAIRIS TT0T: e JIeIHTT:
U8 gAY RIYUTH JUS IR |
YA PATIRSITI T

W eI Ragafaemiaaaefe: | 34 I

2. TpaHcautepauusa IAST

bhartuh kanthacchavir iti ganaih sadaram viksyamanah
punyam yayas tribhuvanaguror dhama candisvarasya
dhttodyanam kuvalayarajogandhibhir gandhavatyas

toyakridaniratayuvatisnanatiktair marudbhih Il 35 I

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

[TouTuTenpHO pa3risAbIBAEMbIi TaHAMHU, TIOCKOJIbKY TBOU I[BET MOJJ00CH I[BETY
ropiia ux Brnaaeiku, OTIpaBisiiics K CBSIIEHHON oOutenn YanaumBapel, Y4uTens
TPEX MUPOB.

E€ canpl kosbIyTCSt OT BETPOB ¢ ["aHaXxaBaTH, 6J1aroyXaroux MbUTbIIONW FoJTyObIX

JIOTOCOB 1 apOMAaTOM OMOBCHUM MOJIOABIX JXCHIIWH, IIPCAAOINXCA UT'paM B BOAC.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
T'anvl noumumenvho 632naHym Ha mebs — ysem meoti N000OeH 20pay Ux
Bnaowiku.
Cmynati orce K cesaujennou oobumenu Yanouweapwl, Yuumens mpéx mupos,
20e gemep ¢ I anoxasamu xoaviuiem caovl, 0.1a20YXasl NLLILYOU CUHUX JIOMOCO8

U apomamom Kynauuil 0egyulex, ueparouux 6 npoxiaoHou 6ooe.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

And being eagerly watched by the attendants (of Siva) because thy splendour is like
unto that of their lord’s neck, thou wilt go to the holy abode of Candi$vara, the master of the
three worlds, where the garden is shaken by the breezes from the Gandhavati, redolent of
lotus pollen and fragrant with the perfumes used by young women engaged in sporting
themselves in the waters.

K conepxanuto
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Crpoda 36

1. CaHcKkpuTt

SR STER TEThIHNTY Bhlal

RITdH o TS aragafd HI: |

Ha- gAEfaUcsd! Yfer: TATaH -
ATH-ATUT e b ¢ o™ TTOIdTHI Il 3 |l

2. TpaHcautepauusa IAST

apy anyasmin jaladhara mahakalam asadya kale
sthatavyam te nayanavisayam yavad atyeti bhanuh
kurvan sandhyabalipatahatam $iilinah $laghantyam

amandranam phalam avikalam lapsyase garjitanam Il 36 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

O HOCHTENb BOJIBI, JAXKE €CIIM Thl TOCTUTHEIL Maxakaibl B MHOE BpeMs, TeOe
CJIelyeT OCTaBaThCs TaM, MOKA COJHIIE HE YUAET U3 MOJIA 3PEHHUS.
[IpeBpaTHB CBOM HU3KKHE TPOMOBBIE PACKATHI B IOCTOMHBIN XBajibl OapadaH BEUEpHETO

noxgHoueHnus Llynnnay, Tl MOJYYHUIIb MOJIHBINM U101 CBOETO IPOMA.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Ecnu npuoéws k Maxaxane npedxcoe eeuepHeii nopul, 0 myua, 0CmMaHvcs,
NOKA CONHYE He CKPOemcsl 3a Kpaem 8UOUMO20 MUPA.
Ilycmov meoti Huzkutl epom cmanem obapabanom eeuepheo cayaicenus Llynuny —

mo2oa Kaxcowlll packam oopemém c8oé nojHoe, 00CMoUHoe Ha3HaAYeHUe.

5. AHrAninckuia nepesop,

Though reaching Mahakala at another time, thou shouldst, O cloud, wait till the sun
passes beyond the range of thy sight; playing the laudable part of a drum during the evening
worship of Siva, thou wilt receive the complete fruit of thy deep thunderings.

K conepxanuto
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Crpoda 37
1. CaHckpuT
N o\ (o)
UTce=dTH: epUTARITTIA ﬂlﬂld‘iﬁ
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2. TpaHcautepauusa IAST

padanyasaih kvanitarasanas tatra I1lavadhitai
ratnacchayakhacitavalibhi§ camaraih klantahastah
vesyas tvatto nakhapadasukhan prapya varsagrabindiin

amoksyante tvayi madhukarasrenidirghan kataksan Il 37 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

TaM KypTH3aHKH, YbH MOsICA 3BEHAT OT TAHUEBAJIBHBIX LIArOB, YbH PYKH YCTAIIN
IPalMO3HO Pa3MaxuBaTh YaMapaMu C pyKOSATAMH, YKpPAIlIEeHHbIMH OTOJIECKaMU
JParolieHHbIX KaMHEH, MOIY4YUB OT TeOs MEepBbIE KAILIU 10XK/1s, IPUATHO
OXJIQXK/IAIOIIKE Cebl HOI'TEH Ha Tejie, HaMpaBsT Ha TeOs JOJITHE B3IJISAbI, TOJI00HbIE

BEPEHULIAM ITYETL.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Tam y manyoswuy 3a36eHam nosaca 6 pumme wazos, yCmanym pyKu,
2PAYUO3HO 83MAXUBAIOWUE YAMAPAMU, CEEPKAIOUWUMU CAMOYBEMAMU.
Kozoa nepsvie kaniu meoezo 003051 npoxaaooi KOCHYmcsi cie008 10008HbIX
Hozcmel,

OHU 00apsm meodsi Q0NUMU 8327I5L0AMU — MEMHBIMU, CIOBHO BePEHUYbL NYEIL.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

There on receiving from thee the first drops of rain pleasing to the nail-marks (on
their bodies) the dancing girls — whose girdles tinkle by the movements of their feet and
whose hands are wearied by playfully waving the chauris with handles adorned by the luster
of the gems (of their bangles) — will cast at thee side-glances as long as rows of bees.

K conepxanuto
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Crpoda 38

1. CaHcKkpuTt

TYTg Yol d- HUSaHTI:

I qS: Ufa-TasTaTgERad GUT: |
TART B UUARTSE AT S
IR TFHfRTHar 11 3¢ |

2. TpaHcautepauusa IAST

pascad uccair bhujataruvanam mandalenabhilinah
sandhyam tejah pratinavajapapusparaktam dadhanah
nrttarambhe hara pasupater ardranagajineccham

santodvegastimitanayanam drstabhaktir bhavanya Il 38 |I

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

3areM, OKpY>KMB CBOMM KPYTOM BBICOKHII Jiec ApeBonogoOHbIX pyk [lamrynaru
Y IIPUHSB CUSHUE CYMEPEK, KPACHOE KAaK TOJIBKO YTO PACITyCTHUBIIMICS HBETOK
JDKaIlbl, IPU HavyaJle ero TaHlla ycTpaHu xenanue [lamrynatu o0naunThees BO
BJIQYKHYIO CJIIOHOBBIO IIKYDY.
YBHJIEB TBOIO MPEJAHHOCTh, bXaBaHu OyJ€T CMOTPETh HENMOABM>KHBIMH IJ1a3aMH,

MIOCKOJIBKY MCUE3HET €€ TPEeBOra.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
3amem, koeoa llawynamu nauném ce0u mauey, OKPY’CU MYUHLIM KOJbYOM
BbICOKUIL 1eC €20 NOOHAMbBIX PYK U NPUMU Oazpsney CyMepeK, KaK CEedCUll
UBEmoK 0Jcanol.
Cmanb emy emecmo 61adxiCHOU CI0HO8bell WKYpbl — mo2oa bxasanu, ysuoes
MeoI NPeodanHOCmy,
ycnokoumces u 6yoem cmMompems Ha mauey yice HenooBUNCHbIMU,

Oe3MAMENCHBIMU 2TAZAMU.

5. AHrAniAcknia nepesop,
Afterwards, overhanging in a circular form the raised arms of Siva resembling a

forest of trees, and assuming the lustre of the evening as red as a fresh China rose, take away
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Siva’s desire for a wet skin of an elephant at the opening of the dance, thy devotion being
watched by Parvati with eyes free from fear and steady.

K conepxanuto

Crpoda 39

1. CaHcKkpuT

FGTAd RO GraverRadi: |
JIETHT HIb ey e griardf

AR RAFag@R! {1 ¥ YfdaaaredT: 1l 3R |

2. TpaHcantepauyusa IAST

gacchantinam ramanavasatim yositam tatra naktam
ruddhaloke narapatipathe sticibhedyais tamobhih
saudamanya kanakanikasasnigdhaya darsayorvim

toyotsargastanitamukharo ma sma bhiir viklavas tah Il 39 |I
3. NopacTpouHblii nepeBop,

Tam HOYBIO, KOT/Ja TYCTasl, CJIOBHO MPOKaJIbIBa€Mas UIJIOM ThbMa 3aKPbIBAET
BUIMMOCTbh Ha IIAPCKOM JOpOre, OCBENIai 3eMJTI0 KEHIIUHAM, UIYIIUM K KUJIHIIaM
BO3JIFOOJICHHBIX, CBOCH MOJIHUCH, TJ1aKO CHUSIOIICH 1T0J00HO YepTe 30JI0Ta Ha
poOHOM KaMHE.

Ho He Oyapb 11yMeH JTMBHEM U TPOMOM: OHU POOKH.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Houwlio, k020a 2ycmas moma ckpoem yapckyro 0opo2cy om 21as,
oceewail HeHWUHAM NYMb K 0OMAM 80371100EHHbIX C80ell MOJIHUEl —
MOHKOU 30]10MOU 4epmoti, 6yOmo 30710Mo 1e2ll0 Ha NPOOHBL KAMEHb,

HO He cpemu u He Jletl TuBHeM. HOYHble nymHuysl ny2jiueosl.

5. AHrAniAcknia nepesop,
To women there, who go to lovers’ houses at night when the sight is obstructed by
thick darkness in the highway, show the path by lightning bright like a streak of gold on a

touch-stone, and do not make noise by thundering and discharge of water, for they are timid.
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K conepxanuio

Crpoda 40
1. CaHcKkpuT

It HRRGaIaaH! JEURIGAr]
HiedT A FeRfdeATT A dggeh o: |

20 U R Yo aTedaeaRy
e = 9d Jeamguardaar: | go |l

2. TpaHcantepauyusa IAST

tam kasyam cid bhavanavalabhau suptaparavatayam
nitva ratrim ciravilasanat khinnavidyutkalatrah
drste siirye punar api bhavan vahayed adhvasesam

mandayante na khalu suhrdam abhyupetarthakrtyah Il 40 I

3. NoacTpouHblii NnepeBop,

[IpoBenu Ty HOUB Ha KpbIllle KAKOTO-HUOY/Ib 10Ma, TJe YKE CIIAT ToIyou, —
BE/Ib TBOS )KEHA-MOJIHUS yCTaJIa OT IOJITUX BCIIBILIEK.
Korga yBuaume CONHIE, CHOBA IMTPOJOJKAN OCTABIINUKCS MYTh:

BCIb TC, KTO B35 Ha cebs ACJI0 aApyra, HS I0JIKHbI MCIJINTD.

4. lutepaTypHbIA NepeBogs,
IIposeou smy HOUb Ha MUXOU KPOBIle, 20¢€ YoHce YCHYIU 20NYOU.
MeE0Os MOJIHUA-IICEHA YMOMUIACH 00712UMU HOYHBIMU BCNBILUKAMU.
Ho nuwo nosisumces COJIHY€e — CHOo6BA Oml’lpCZGJl}ZZZC}Z 68 0OCMAasUULICA nymbus.

KMo NPUHSIL Ha ceOst 0eno opyaa, mom He OOAHNCEeH MeOUMb.

5. AHINMIACKMIA NnepeBop,

Having passed that night on some house-roof where pigeons rest, thou, whose
lightning-wife is fatigued by constant shining, wilt accomplish the rest of the journey when
the sun rises again. Indeed those who have undertaken important business for their friends
are never remiss.

K conepxanuto
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Crpoda 41

1. CaHcKkpuTt

AR BT F9(ere A @foegari
=t 4 TOTRIRRE! T U] |
OTCRITe HHAdGATEIS Y 8¢ ATeT:
TGy DR Y RTGTeuraga: Il ¥3 |l

2. TpaHcautepauusa IAST

tasmin kale nayanasalilam yositam khanditanam
santim neyam pranayibhir ato vartma bhanos tyajasu
praleyasram kamalavadanat so 'pi hartum nalinyah

pratyavrttas tvayi kararudhi syad analpabhyasiiyah Il 41 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

B a1y nopy Bo3:1t001€HHbBIE JOJIKHBI YCIIOKOUTD CE3bI KEHIIUH,
pa3rHEBaHHbBIX U3MEHOI; T03TOMY cKopee ocBoOoau nopory ColHily.
Benpb u oH Bo3BparmiaeTcs, 4To0bl yAaIUTh POCY-CIIE€3y € JOTOCOBOTO JIUIIA CBOEH

Hanunu; ecnu Thl nperpaauiib ero Jy4u-pyKd, OH OyJIeT HeMaso pa3rHeBaH Ha TeOsl.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Ha pacceeme 60311061ennbiM nopa ocyuiams cié3vl HCeHUWUH, OOUHNCEHHBIX
HOYHOU USMEHOU,
max He 3acopadicusati ConiHyy nyms — cKopee 0atl emy npoumu.
Beow u ono so3spawaemcs cmepems pocy-cnesy ¢ 1omocogoeo auya Hanunu,

ecnu 3a0epacuutb e2o pyku-nyuu, ConHye He Ha WYmK)Y pa3eHesaemcs.

5. AHrAniAcKunia nepesop,

At that time the tears of disappointed women require to be wiped by lovers, therefore
avoid the sun's path quickly; for when he has returned to remove the dew-tears from the
lotus-face of the lotus creeper, he would be extremely wroth with thee impeding his beams.

K conepxanmuto
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Crpoda 42

1. CaHckpuT

TR Taiy GRag e T
STATHTY T fAGHT ORI o Ya=H |
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2. TpaHcautepauusa IAST

gambhirayah payasi sarita$ cetasiva prasanne
chayatmapi prakrtisubhago lapsyate te pravesam
tasmad asyah kumudavisadany arhasi tvam na dhairyan

moghikartum catulasapharodvartanapreksitani Il 42 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

B npo3paunoii Boje peku 'aMOXUpbl, CIIOBHO B €€ SICHOM Cep/le, 1aKe TBON
OTpaXEHHBIN 00pa3, MPEKPACHBIN OT MPUPOIbI, BOUJAET BHYTPb.
[ToaTomy Tebe He ciieyeT U3 XOJI0JHOU CAEPKAHHOCTU OCTaBJIATh HAPACHBIMU €€

YUCTHIC, CJIOBHO OeJible KYMYIbI, B3TJIAAbI — 6BICTpBIe BCILNICCKU PE3BBIX pLI6-1Hanxap.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
B npospaunsie 600v1 [ ambxupul, c106HO 8 sicHOe cepoye HeHuutbl,
B0UOEM XOMsL Obl MBOE OMPAdICEHUE — NPEKPACHOE VIice CAMOU C80ell NPUPOOOILL.
He 6y0v oice xonoono coepoican neped eé ceemavimu 83210aMU.

pessoule pbl6Ku, ecnvlxueast 6 8006, yoice nocoLiarom ux mebe.

5. AHrAninckuia nepesop,

Even thy reflected image, naturally beautiful, will find its way into the limpid water
of the Gambhira as into a pure mind; therefore it does not become thee to disappoint through
insolence, its glances consisting of the quick gambols of the fish.

K conepxanuto

47



Crpoda 43

1. CaHckpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

tasyah kim cit karadhrtam iva praptavanirasakham
hrtva nilam salilavasanam muktarodhonitambam
prasthanam te katham api sakhe lambamanasya bhavi

jhatasvado vivrtajaghanam ko vihatum samarthah Il 43 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Korzaa b1 oTHHMeEIIb y HEE CHEE OJIeIHUE U3 BOJIbI, KOTOPOE, JOCTUTHYB
BETBEU BaHUPBHI, CIIOBHO CJIETKA YAEPKUBAETCS pyKOH, U TEM CaMbIM OOHAKUILB €€
Oenpo-0eper, TBOM HabHEUIUN yXOM, O APYT, OYIeT BOZMOXKEH JIUIIb C TPYJOM — ThI
CTaHellb MEJIUTb.

KT0, oiHax Al TO3HAB HACIAXKACHHUE, CIIOCOOEH MOKUHYTh KEHIIMHY C OTKPBITHIM

JIOHOM?

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
Koeoa, cknonuswucsy k I'ambxupe, cHumewtv ¢ Heé cunee ooesHue 600,
yensroujeecs 3a 86emeu 8AHUPbL CJLOBHO 3d YOEPIACUBAIOULYTO DVKY,
u obHaxcumces e€ bedpo-bepee, mebe Henecko 6yoem CHO8A OMNPABUMBCS
oanvuie:
KMo, 00HAMCObL BKYCUB OAUZOCMU, CHOCODEH 0OCMABUMb KPACABUY) C

0OHAXNCEHHBIM Dedpom?

5. AHrAMiACKMiA NnepeBop,

There will be difficulty attending thy departure, O friend, as thou lingerest after
taking away its dark water resembling a garment, which has reached the branches of the
canes, as if slightly held by a hand, and has left the bank resembling the loins uncovered.

Who, that has tasted the pleasure, is able to give up a fair one with loins uncovered?
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K conepxanuio

Crpoda 44

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcantepauyusa IAST

tvannisyandocchvasitavasudhagandhasamparkaramyah
srotorandhradhvanitamadhuram dantibhih ptyamanah
nicair vasyaty upajigamisor devapiirvam girim te

§tto vayuh parinamayita kananodumbaranam Il 44 ||

3. NoacTpouHblii NnepeBop,

[IpoxnanHblii BETEP, NPUATHBIN OT COIPUKOCHOBEHMUS € 3aI1aXOM 3EMJIH,
0’KUBJIEHHOM TBOUM JIOKIEM, BJIBIXAEMBII CIIOHAMM TakK, YTO CJIAJIKO 3ByYaT
OTBEPCTHUS UX JBIXATEJIbHBIX MyTEH, U CO3pPEBAIOIIUH JIeCHbIE yayMOapsbl, OyaeT
MSITKO AYTh Ha TeOs, )KENAIoIIEro NPuOIU3UTHCS K Tope, IEpe]l CJIOBOM girl y

KOTOpo# ctout deva — To ecTh Kk JleBarupu.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
IIpoxnaonwiii semep, NpusmMHoLL APOMAMOM BAAHCHOU 3eMIU U CLAOOCHHBIM
38yHaHUEM,
JleCHble CIIOHbL OYOYM HCAOHO 8MACUBANMb, 2YIKO OblUld CKB03b XOOOMUL.
Co3spesas no nymu nioowl 1eCHblX yYOymMOapos, on 6yoem Msa2Ko eesimb mebde
Hascmpeuy,

K020a mul npubausuuibes K Jesacupu.

5. AHINMIACKMIA NnepeBoy,

The cool breeze, which ripens the wild figs, which is agreeable owing to its contact
with the smell of the earth swollen by thy showers, and which is inhaled by the elephants
with a sweet sound in their trunks, will blow beneath thee desirous of approaching Devagiri.

K conepxanuto
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Crpoda 45

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

tatra skandam niyatavasatim puspameghikrtatma
puspasaraih snapayatu bhavan vyomagangajalardraih
raksahetor navasasibhrta vasavinam caminam

atyadityam hutavahamukhe sambhrtam tad dhi tejah Il 45 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Tam omoii CkaHJy, TOCTOSIHHO MPEOBIBAIOIIETO [Ha 3TOM TOpe], MpeBpaTUB
caMoro ceos B IIBETOYHOE 00JIAKO U MPOJIUB HA HETO JIMBHU 1[BETOB, YBJIa)KHEHHBIX
BOJ1010 HeOecHoOM [ aHrn.

Benp oH — TO cusinue, npeocxosauiee ConHue, kotopoe Hocurens Monooro

Mmecsiiia — [1luBa — paau 3amutel Bolick MHaphI Bioxkui B ycta OrHsi.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Ha Jlesacupu omoii Ckanoy, 6euno npebvisarouje2o mam.
Ccam npespamucs 8 YeMoUHy0 Myyy U OCblnb €20 00HCOEM YBEMO8, GILANCHBIX
600010 HebecHoll I aneu.
Beowv Cranoa — cusinue spue camoeo Connya, nekoeoa enodcernnoe Lllusoti,
Hocsawum monoooti mecsy,

6 ycma O2Hs paou cnacenus HebecHvlx 6ouHcme MHopai.

5. AHrAniAcKknia nepesop,

Assuming the form of a flower, O cloud, thou wilt sprinkle on Karttikeya, who has
taken up his abode permanently there, showers of blossoms wet with the water of the
celestial Ganges; for that lustre, surpassing the sun, was placed by Siva, with a new moon on
his forehead, in the mouth of fire with a view to the protection of Indra’s armies.

K coaepxanuto

50



Crpoda 46

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

jyotirlekhavalayi galitam yasya barham bhavani
putrapremna kuvalayadalaprapi karne karoti
dhautapangam harasasiruca pavakes tam maytram

pascad adrigrahanagurubhir garjitair nartayethah Il 46 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

ITocne aToro 3acTaBb TaHIIEBAaTh MTaBiIMHA CbiIHA OTHSA — TOTO MaBJIMHA, YbE
BBITIABIIIEE MEPO, OKPYKEHHOE KOIbIIAMU CHUSIOIIUX JTUHUN, bXaBaHu u3 100BU K
CBIHY HOCHUT Y yXa PSiJIOM C JICIECTKOM CHHETO JIOTOCA; Kpasi €ro IJia3 CIOBHO OMBITHI
JYHHBIM CBETOM C T'OJIOBBI Xaphl.

3acTaBb €ro TaHOCBATb paCKaTaMu I'poMa, CTaBIIMMHU TSHKENBIMHA OT TOPpHOI'0 3Xa.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
3amem 3acmaeb manyesams nasiurna Ocneposrcoénnozco Cranowl:
e2o cusitowee nepo bxasanu, 11065 cvina, Hocum y yxa psi0om ¢ 1enecmKom
CUHe20 J1omoca;
Kpas e2o 2na3 oenerom, Cl08HO OMbIMble JIYHHbIM C8EMOM C 20]108bl Xapbl.
Llycmov msowcénvie, MHOCOKPAMHO OMO38ABUIUECS 8 20PAX PACKAMbL MBOE20

cpoma nodHuMym €20 6 maHey.

5. AHrAniAcKknia nepesop,

Afterwards, with thy thunderings made greater by being re-echoed by the mountain,
thou wilt cause that peacock of Karttikeya to dance, the outer corners of whose eyes are
brightened by the lustre of Siva’s moon, and whose fallen feather, covered with circles of
streaks of lustre, Parvatt places in her ear, instead of a lotus petal, through affection for her

son.
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K conepxanuio

Crpoda 47

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcantepauyusa IAST

aradhyainam $aravanabhavam devam ullanghitadhva
siddhadvandvair jalakanabhayad vinibhir muktamargah
vyalambethah surabhitanayalambhajam manayisyan

srotomiirtya bhuvi parinatam rantidevasya kirtim Il 47 ||

3. NoacTpouHblii NnepeBop,

[ToutuB »TOrO GOTa, POKAEHHOTO B 3aPOCIAX TPOCTHUKA, U MPOIOJKUB MYTh,
CIyCKaiicst BHM3, YTOOBI OKa3aTh [OUTEHUE cllaBe PaHTUAEBBI, pOXKIEHHON OT
3aknanus nodyepeid CypaObxu v NpuHABILIEH Ha 3emiie (POpMY PEYHOIO MOTOKA.

[Tapsl cuaIX0B ¢ BUHAMU OCBOOOAAT TeOE TOPOTY, Omacasch Kareib BOJIbI.

4. lutepaTypHbIA NepeBogs,
Iloumues Pooicoénnozco 6 Tpocmuukosou uawe, npoooiicati c80ol nymow,
napvl CUOOX08 ¢ BUHAMU PACCMYNAMCS neped Moobol, 005Cb 00AHCOe8bIX Kaneib.
Toc0a cknoHucw K pexke u noumu 3emMHoe 8onjloweHue ciagovl Panmuoegol —
CAaswvl, Ymo, no OpesHeMy NPeOaHuro, On HCePMeEeHHbIX CMaod CMala NOMOKOM

Yapmaneamu.

5. AHrAMiACKNiA nepeBop,

After worshipping the god Karttikeya born in the forest of Sara grass, thou, whose
path is left by pairs of the Siddhas with lutes in their hands through fear of water-drops, and
who hast travelled some distance, wilt halt there, intending to honour the fame of Rantideva
which has assumed on the earth the form of a stream and which is sprung from the sacrifice

of kine.

K conepxanuto
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Crpoda 48

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

tvayy adatum jalam avanate §arngino varnacaure
tasyah sindhoh prthum api tanum diirabhavat pravaham
preksisyante gaganagatayo ntinam avarjya drstir

ekam muktagunam iva bhuvah sthilamadhyendranilam |l 48 ||

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Korna Te1, moxutusmmwuii 11get lllapHruHa, HAKJIOHUIITBCS K ATOM peKe, YTOObI
B35ITh BO/JIbI, HEOOXKUTENH, OOpPaTUB B30PhI BHU3, YBUIIST €€ MOTOK — XOTS B
JIECTBUTEIILHOCTH IIUPOKUM, HO U3JAJICKA KAXKYIIUHACS TOHKUM — CIIOBHO

CANMHCTBCHHYIO XCMYYKHYIO HUTb 3eMiH ¢ OT'POMHBIM CaH(bI/IpOM IMOCCPCINHC.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Kozoa met, mémmusiii, cnosno noxumuewuil yeem lllapneuna, ckionumbes Kk pexe
Hanumwcs,
Hebodcumenu 0opamsam K 3emiie C0U 830pbl.
Hlupokas Yapmaneamu uzoanu nokaxicemcs um moHKOU HCeMuUyHCHOU HUMbIO,

a movl HOCPeOU Heé — 02POMHBIM MEMHO-CUHUM Cangupom.

5. AHrAniAcKunia nepesop,

When thou, resembling Krishna in colour, art stooping to drink water, the current of
that river, which though large appears slender through distance, will be seen, by celestial
beings moving in the air and fixing their eyes, as if it were the earth’s single-stringed pearl
necklace with a large sapphire in the centre.

K conepxanuto
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Crpoda 49

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

tam uttirya vraja paricitabhriilatavibhramanam
paksmotksepad uparivilasatkrsnasaraprabhanam
kundaksepanugamadhukarasrimusam atmabimbam

patrikurvan dasapuravadhiinetrakautthalanam |l 49 |I

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

[lepeiias oty pexy, NIpoAoIKail MyTh, CIeNIaB COOCTBEHHBIN 00pa3 MpeIMeToM
JH000MBITCTBA IJ1a3 )KEHIIHUH Jlamanypel, HCKYCHBIX B UTPE J103-OpOBE; TJ1a3, Ubs
TEMHas MECTpask KpacoTa CUSIET PU MOJAHITUN PECHULL U KOTOPHIE TOXUIIAIOT

KpacoTy Muél, CIeIy0IMX 3a KOJIECOIIOIUMHUCS IBETAMU KYH/IbI.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
llepeiioa Yapmaneamu, uou uepes lawanypy, cmas speauuem OJis €€ HCeHuuH,
UCKYCHBIX 8 MOHYaliulell uepe cuoKux oposell.
Cmoum um nooHsAmMs pecHuybl — mEMHbvLe 21a3a BCNbIXUBAIOM,

Kpaosi Kpacomy y nuéi, 1emsauux 3a KojaeoiemblMu yeemamu 6enoti KyHobl.

5. AHrAninckuia nepesop,

After crossing that river proceed, making thy form an object of curiosity to the eyes
of the fair ones, of Dasapura which are familiar with the movements of the creeper-like
eyebrows, which have dark and variegated tints and flashing up by reason of the up-lifting of
the eye-lashes, and which assume the beauty of the bees following the movements of the
jasmine.

K conepxanuto
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Crpoda 50

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

brahmavartam janapadam atha cchayaya gahamanah
ksetram ksatrapradhanapisunam kauravam tad bhajethah
rajanyanam Sitasarasatair yatra gandivadhanva

dharapatais tvam iva kamalany abhyavarsan mukhani Il 50 I

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

3aTeM, BXOJs CBOEH TEHBIO B CTpaHy bpaxmMaBapTy, HalpaBJISIICS K TOMY IIOJIIO
Kypy, cBuzerenscTBytomemMy o OuTBe Kmarpues, rae Hocsammil 'anauBy ocbinan

COTHAMM OCTPBIX CTPCII JIMIIA uapeﬁ, CJIOBHO ThbI ITIOTOKaMH AOXKJIs OCBIIIACIIb JIOTOCHI.

4. lutepaTypHbIA NepeBogs,
3amem 6ouou ceoeu menwvio 8 bpaxmasapmy u nanpasvcsa k noao Kypy,
00 CUX NOp XpaHauiemy namsame 0 8eIUKOU OUmMee 60UHOS.
Tam Apoocyna, oeporcaswuii I anougy, ocolnani ocCmpuiMu cmpeiamu 1uya yapet,

KaK mwvl 00AHCOEBbIMU NOMOKAMU OCbINACULb pacKkpbimbule j1omochsl.

5. AHINMIACKMIA NnepeBop,

Entering next the region of Brahmavarta by thy shadow, thou wilt proceed to the
memorable Kurukshetra, which reminds one of the war between the Kshatriyas, and where
Arjuna covered with hundreds of sharp arrows the heads of warriors as thou dost the lotuses
with showers of rain.

K conepxanuto
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Crpoda 51

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

hitva halam abhimatarasam revatilocanankam
bandhusnehat samaravimukho langali yah siseve
krtva tasam adhigamam apam saumya sarasvatinam

antah$uddhas tvam asi bhavita varnamatrena krsnah Il 51 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

O KpOTKH#, CONPUKOCHYBIIUCH € 3TUMH Boagamu CapacBaTu — TEMH, K
KoTopbIM npuberan Hocsamuil miryr, OTBEpHYBIIMICS OT BOMHBI U3 JIFOOBU K poIAYaM,
OCTaBUB JIIOOUMYIO 110 BKYCY XaJly, OTMEUEHHYIO IJ1a3aMu PeBaTu, — Thl CTaHeIllb

YUCT BHYTPH, OCTaBasACh krsna, TEMHBIM, JIUIIb 110 I[BETY.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Ipuobwuco k 6ooam Capaceamu — k mem, umo uzopan Hocawuii nuye,
K020a U3 108U K POOHLIM OMEEPHYIC OM OUMBbL, 0OCMABUB TH0OUMOE BUHO, 20e
ompaxcanucs enasa Pesamu.
U mul, 0 kpomKuil, 5Mmumu 00aMU CIMAHEULb YUCT USHYMPU:

MEMHBIM OCMAHEMCsl TULUUb MEOU yeem — HO He BHYmMpeHHee ecmecmaeo.

5. AHrAniAcKunia nepesop,

O gentle one, having used those waters of the Sarasvatt which Balarama, who did not
take to fighting through his affection for his relatives, drank, abandoning wine possessed of
pleasant flavour and marked by Revati’s eyes reflected in it, thou wilt become inwardly
pure, dark only in colour.

K conepxanuto

56



Crpoda 52

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

tasmad gaccher anukanakhalam $ailarajavatirnam
jahnoh kanyam sagaratanayasvargasopanapanktim
gaurivaktrabhrukutiracanam ya vihasyeva phenaih

sambhoh kesagrahanam akarod indulagnormihasta Il 52 I

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Ortryna crynait k Kanakxaie, k nouepu xaxny, comeaueii ¢ Llaps rop, — k
TOM, YTO cTaja psIOM CTyneHeil Ha He0o s chiHOBel Carapsl.
Ona c10BHO CMEETCsI CBOEH MEHON HaJl CKIIAJAKOM HaXMypPEHHbIX OpOBel Ha Jinie

["aypu u cxBatuna [llaMOxy 3a BOJIOCHI, TPOTSHYB PYyKH-BOJIHBI, Kacaromirecs JIyHsbI.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Ommyoa uou k Kanaxxane — k I'anee, oouepu /{ocaxuy, coweoweti ¢ Llaps 2op,
K HebeCHoU 1ecmHuye, no Komopou cbliHosbsa Cazapbl 0bpenu nyms 88wuiChb.
benoii nenoti ona cnosno cmeémes nao Haxmyperuoim auyom I aypu
U 8OIHAMU-pYKamu xeamaemcs 3a goaocwl Lllambxy, kacasce mecaya 6 e2o

seHye.

5. AHrAniAcKunia nepesop,

Thence thou wilt proceed to Jahnu’s daughter (the Ganges) which descends from the
Himalaya near Mount Kanakhala, in which Sagara’s sons found a flight of steps to heaven,
and which, laughing as it were with its foam at the frowns on Parvati’s face, seized Siva’s
hair, its hand-like waves touching the moon.

K conepxanuto
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Crpoda 53

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

tasyah patum suragaja iva vyomni pascardhalambi
tvam ced acchasphatikavi§adam tarkayes tiryag ambhah
samsarpantya sapadi bhavatah srotasi cchayaya sa

syad asthanopagatayamunasamgam evabhirama Il 53 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Ecnu Th1, C10BHO HEOESCHBIN CJIOH, 3aJHCH ITOJOBHHOM €II¢ 0CTaBasICh B HeEOC,
CKJIOHHIIIBCS, HAMEPEBAsICh TUTh €€ BOJIBI, MPO3pAaYHbIC KaK YUCTHIA KPUCTAILT U
TeKyIIue Tonepék, To ['anra, Mo MOTOKY KOTOPOM MOMOJI3ET TBOS T€Hb, Cpa3y CTAHET

IMpCKpacHa, CJIOBHO HMYHa COCAMHUNIIACh C Hell He B CBOEM OOBIYHOM MECTE.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
CKI0HUBWUCDH € Heba K eé XpyCmanbHO-npo3padHol 800e, C108HO HeDeCHbll
CJIOH,
Mbl 3aX04ellb HanuUmsCsa U3 ceemno2o meuenus I aneu,
meosi MEMHAsL MeHb NONIbIBEM NO 800¢€ —
u nokaxcemcs, 6yomo Amyna ecmpemunacs ¢ Hetl 30echb, 0a1eKo om

npuUBbIYHO2O CIAUAHUAL.

5. AHINMIACKMIA NnepeBoy,

If thou shouldst think of drinking its meandering water, clear as pure crystal, like
Indra’s elephant with its hinder part leaning against the sky, then, with thy shadow moving
along the stream, the river will at once look as beautiful as if it has been united by the
Yamuna at another place than Prayaga.

K conepxanuto
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Crpoda 54

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

asinanam surabhitasilam nabhigandhair mrganam
tasya eva prabhavam acalam prapya gauram tusaraih
vaksyasy adhvasramavinayane tasya $rnge nisannah

$obham Subhratrinayanavrsotkhatapankopameyam |l 54 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

JlocTurHyB 0€JIol OT CHEIOB TOPBI — CAMOT'0 UCTOKA ATOM ['aHTH, UbK CKaJIbI
0JIaroyXarT MyCKYCHBIM 3allaXOM OT CUJISIIIIMX HAa HUX OJICHEH, — CsAb Ha €€
BEPIINHY, YTOOBI CHATH IOPOKHYIO YCTAJIOCTb.

Torna TBOM 00MK OyAET TOCTOMH CPABHEHUS C TEMHOM I'Ps3bI0, B3PHITON OEIbIM

obikom Tpéxokoro.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Jlocmuenu naxoney credcHo-oenou 2opuvl, omkyoa poxcoaemcs I anea,
20e KaMHUu NPonumansl MyCKyCHbIM 3aNaxom OmobiXaroujux oJleHell.
IIpucsow na eepuiuny, cHUMas ycmanocms 0012020 NYMU.
Meosi MEMHAs Myua Ha CHe2y Oy0em KaK 3eMJis, 83pblmdas OebiM ObIKOM

Tpexoxozo.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

Reaching the mountain which is the source of that very river, which is white with
snow, and whose rocks are fragrant with the musk of the deer sitting there, thou, seated on
its summit which beguiles the fatigue of the journey, wilt possess a beauty comparable to the
mud dug up by Siva’s white bull.

K conepxanuto
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Crpoda 55

1. CaHCKpUT
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2. TpaHcautepauusa IAST

tam ced vayau sarati saralaskandhasamghattajanma
badhetolkaksapitacamaribalabharo davagnih
arhasy enam $amayitum alam varidharasahasrair

apannartiprasamanaphalah sampado hy uttamanam Il 55 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Ecnu npu 1BHXKEHUU BETpA 3Ty IOPY CTAHET MYYUTh JIECHOU MOXKap,
POXKIEHHBIM CTOJIKHOBEHUEM CTBOJIOB CAPAIIbl U CBOMMH MCKPAMH ONAJISIOIIUI
I'YCTYIO LIEPCTh YamapH, Te0e ClIeyeT NOJHOCThIO TOTaCUTh €0 ThICSYaMH BOSHBIX
CTpYyH.

Benp 6orarcTBo 1 cuja JydlInX UMEIOT CBOMM IJI0JIOM YCTPAHEHUE CTPAJAHUS TeX,

KOI'o mocTuriia oexaa.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
Ecnu semep paszoocoicém na I'umanasnx necHoul 020Hb, pOAHCOEHHBIU MPEHUEM
capan,
U UCKPBL HAYHYM ONATIAIMb OUHHYIO UWEPCTb 2OPHBIX 4aMapu,
00pYULbL HA NOJHCAP MBICAYUU CEOUX BOOSAHBIX CMPYIU U NO2ACU €20:
8€0b cua b1a2opooH020 0aHa 3amem, Ymoodwvl npeKpawams cCmpadanue

nonasuiux 6 6eoy.

5. AHrAMiACKNiA nepeBop,

If the wild fire, kindled by the friction of the branches of the pine trees when the wind
blows, and which burns with its sparks the collection of the chamari’s hair, does harm, thou
wilt thoroughly put it out with thousands of showers of water; for the wealth of the great has

for its object the alleviation of the distress of the afflicted.
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K conepxanuio

Crpoda 56

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcantepauyusa IAST

ye samrambhotpatanarabhasah svangabhangaya tasmin
muktadhvanam sapadi $arabha langhayeyur bhavantam
tan kurvithas tumulakarakavrstipatavakirnan

kesam na syuh paribhavapadam nisphalarambhayatnah Il 56 |I

3. NoacTpouHblii NnepeBop,

Ecnu Tam mapabxu, B IpOCTH CTPEMHUTEIIHHO B3BUBASICh BBEPX, ITOMBITAIOTCS
HEMEIJICHHO TIePEIPBITHYTh uepe3 Te0s, XOTS TUM JOOBIOTCS JIMIIIB MepesioMa
COOCTBEHHBIX YJICHOB, OCBITIb UX OYPHBIM I'PaJIOM U pa3MeTa.

Bennw k10, 3aTeBas €10, yCUIIUS B KOTOPOM 3apaHee OSCIIONHBI, He CTAaHOBHUTCS

NPEAMETOM YHUKEHUS?

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
Ecnu 6 apocmu wapabxu punymcs 6eepx, nelmascb nepecko4ums uepes meosl,
OHU TUWb camu pazobblomcs 6 ceoeli be3paccyOHOl NPbIM.
Tax ocvinb ux wWLyMHbIM 2PA0OM, paAzdpocatl YOapamu 1e0sIHbIX KAMHEL:
KMo He CIMAaHO8UMCsl CMEWIOH, 3amesasl Mo, 4e20 3a8e00MO He MOJ4Cem

cosepuums?

5. AHrAniAcKunia nepesop,

There, with heavy showers of hail, scatter the Sarabhas which, impetuous in their
upward flight, may, to the destruction of their own bodies, suddenly obstruct thee, removed
from their path. Whose embarking upon fruitless undertakings will not become an object of
ridicule?

K conepxanuto
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1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

tatra vyaktam drsadi carananyasam ardhendumauleh
sasvat siddhair upahrtabalim bhaktinamrah pariyah
yasmin drste karanavigamad tirdhvam uddhiitapapah

kalpisyante sthiraganapadapraptaye sraddadhanah Il 57 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Tam, CKJIOHHMBIINCH B IPEJAHHOCTH, 000MIM MO KPYTY SICHO BUIUMBIN Ha
KaMHe OTne4aTok cronsl Hocsmero monymecsn, KOTOpOMY CUIJIXU ITOCTOSTHHO
IIPUHOCST ITOJHOIICHUS.

YBUIEB €10, BEPYIOILINE, CTPSIXHYB I'PEXU, ITOCIIE IIPEKPALEHUs CYIIECTBOBAHUS TEJla

CTaHYT CIIOCOOHBIMU 0OPECTH HEMPEXOASAIIEE MOJI0KEHNE CPEIN €T0 TaH.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Tam baazoeosetino 0b60uou a6cmeennblil cied cmonwvl Hocsawe2o nonrymecsy,
8PE3AHHBIU 8 KAMEHb U 8€YHO NPUHUMAIOWUL NPUHOULEHUS CUOOXO8.
Kmo c sepoii yguoum smom cied, mom, ouucmusuiucs, om 2pexa, nocje
ocmasienus meaa

CMAHOBUMCSE OOCMOUHBIM Henpexooaue2o mecma cpedu cnymuuxos Lllugol.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

Bent down with devotion, thou shouldest turn round the footprint of Siva, with the
crescent moon on his fore-head, which is visible on the rock there, which is always
worshipped by the Siddhas and which, when seen, will fit the believers, absolved from their
sins, for the attainment of the permanent position of his attendants after departure from the

body.

K conepxanuto
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2. TpaHcautepauusa IAST

sabdayante madhuram anilaih kicakah piiryamanah
samraktabhis tripuravijayo giyate kimnaribhih
nirhradi te muraja iva cet kandaresu dhvanih syat

samgitartho nanu pasupates tatra bhavi samastah Il 58 |l

3. NopcTpouHblii NnepeBop,

Kuuaku, HanosmHsieMble BETpaMH, CJIAJKO 3By4aT; KHHHAPU C TTOJTHBIMU YyBCTBA
roJIocaMH BOCTIEBAIOT oOeay Haj Tpumypoil.
Ecnu ke TBO 3BYK, I'yJIKO OTAAIOIIMICS B MIEIIepax, CTAaHET MOA00EH MypaJiKe, TO

TaM BC€Cb MYBBIKaHBHBIﬁ 3aMBICCJI JJIA HaIIIyHaTI/I OKaXCTCA SaBepIIIéHHBIM.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Bemep nanonnsem nonvie kuuaxu, u 6amMOyK HawuHaem ciaoKko 368y4amn,
KUHHApU cmpacmuuiMu 20a0camu norom nobedy [llusvl nao Tpunypoii.
Ecnu oice meoti eyn 6 copnvix newepax cmanem 38yuamo Kax oapadoam-
Mypaoxca,

mysvika ona llawynamu 6yoem mam cogepuieHHo NOJHOLL.

5. AHrAniAcKunia nepesop,

The bamboos, filled with wind, make a pleasant sound; Siva’s conquest of Tripura is
sung by the sweet-voiced wives of the Kinnaras. If the noise resounding in his caves
resemble that of a drum, Siva’s musical apparatus will indeed be complete.

K conepxanmuto
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1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

praleyadrer upatatam atikramya tams tan visesan
hamsadvaram bhrgupatiyasovartma yat krauficarandhram
tenodicim disam anupates tiryagayamasobhi

$yamah pado baliniyamane 'bhyudyatasyeva visnoh Il 59 |l
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

[Ipoiias 6113 CHEKHOM FOPbl MUMO BCEX 3TUX JOCTOMpPUMEYATEIbHBIX MECT,
yepes To orBepetue B KpayHue, kotopoe cinykuT Bpatamu xaMc v myTEM CliaBbl
Bnaneiku pona bxpury, etu naiee Ha cesep.

BriTsHyBIIMCH TTONIEPEK, THI Oy ICIIIb MPEKPaceH CIOBHO TEMHAas cTorna Buiny,

NOJHATAsI UM, KOTJa OH BBICTYIHII, YTOOBI 00y31aTh banu.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Munosas oono 3a opyeum uydeca Cresrcnoti 2opel, oocmuenu Kpaynua-panoxpui
Bpam xamc, npoxooa, cmasweco nymém cnagvl Braoviku bxpuey.
Yepes Heeo nemu Ha cesep, 8bIMAHYE8 MEMHOE Melo NONepPEK NPoxood,

C106HO MEMHas cmona Buwny, noouamas Hexozoa 05l nokopeHnus banu.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

Passing beyond those various curiosities on the slopes of the Himalaya, thou,
beautiful by reason of thy form being compressed obliquely and resembling the black foot of
Vishnu intent upon putting down Bali, shouldst go to the North by the gap of Mount
Krauiicha by which flamingoes proceed to the Manasa lake and which established
Parasurama’s fame.

K conepxanuto
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1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

gatva cordhvam dasamukhabhujocchvasitaprasthasamdheh
kailasasya tridasavanitadarpanasyatithih syah
srngocchrayaih kumudavisadair yo vitatya sthitah kham

rasibhatah pratidinam iva tryambakasyattahasah Il 60 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

[TonHsBmIKCH emI€ BhIIIE, CTaHb rocTeM Kaitnackl, YbM COUJICHEHUSI TOPHBIX
Teppac ObLIN pa3IBUHYTHI pyKaMmu J[eCATUIUKOTO U KOTOPAsl CIIYKUT 3€PKaIOM
JKEHIIIMHAM OOTOB.

CBoMMU BBICOKMMU BEPIITUHAMH, YUCTO-0EIBIMU KaK KyMy/la, OHa IIMPOKO 3aIOTHSIET

He0O0, CIIOBHO €KETHEBHO CTYIIAIOIINIICS B LIETYI0 Maccy rpoMkuii cmex Tpéxokoro.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Iloonumuce ewé evlue u cmans 2cocmem Kaiinacel — 2opul, ubu ycmynvl Heko20a
compsc [lecamunuxuti,
CUAIOUE20 3ePKaNa HeDECHbIX HCEHUJUH.
benocnescnvimu, cnosrno kymyowl, eepuunamu OHa 3anoaHsem Heoo,
cnosHo cmex Tpéxenazoeo, Oenb 3a OHEM COOUPAIOWUIICS 8 O2POMHYIO DeNYIo

maccy.

5. AHrAniAcKknia nepesop,

After proceeding further, thou shouldst become the guest of Kailasa, the joints of
whose summits have been slackened by the arms of Ravana, which is the mirror of the wives
of the gods, which fills the sky with its lofty peaks white like lotuses, and which resembles
the laughter of Siva accumulated day by day.

K coaepxanuto
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Crpoda 61

1. CaHcKkpuTt

I @R deTTd Ry

T PR e TR RS ad |
e Raffraaa-mieroftar yiast-
T id gAYl Bads aredid Il &2 i

2. TpaHcautepauusa IAST

utpasyami tvayi tatagate snigdhabhinnafijanabhe
sadyahkrttadviradadasanacchedagaurasya tasya
I1lam adreh stimitanayanapreksaniyam bhavitrim

amsanyaste sati halabhrto mecake vasasiva Il 61 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

S penBuKY: KOrjia Thl PACIOIOKHUILIBCS HA CKJIOHE TOM FOPbl, UMES LIBET
OnecTsimieit pacT€pTol CypbMbl, Tpalius €€ — 0eN0i, CJIOBHO TOJIBKO YTO OTCEUEHHBIM
KYCOK CJIOHOBbETO OUBHSI, — CTAHET JIOCTOMHOM CO3epIIaHuUsl HETIOABUKHBIM
B3IJISIIIOM,
oI00HO TOMY Kak mpekpaceH Hocsmuii mryr, Koraa Ha ero miedo HaOpoIeHo

TEMHOE OJCSHHUE.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
A sudicy 3apanee: koeoa mol nsdiceutb Ha ckion Katinacel, mémuuli, Kax
bnecmawan pacmépmas cypbma,
KAKyo OUBHYI0 uspy sAeum Oenas 2opa, C108HO C8EHCULL CPe3 CIOHOB020 OUBHSL,
2a3 He CModicem OmopeamuvCs Om Hee —

KakK om ceemjioco Baﬂapasz, Ha6p0CU6W€20 Ha nieyu memHoe NnoKpbovlealio.

5. AHINMIACKMIA NnepeBoy,

I anticipate that when thou, resembling collyrium powdered and glossy, art on its
slopes, the beauty of the mountain, as white as a piece of ivory just cut off, will be such as to
be looked at with steady eyes, like the dark cloth of Balarama when it is thrown over his
shoulders.

K conepxanuto
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Crpoda 62

1. CaHcKkpuTt

g YSHTaad AT Gog
HISTRIA UG T fAgRATGHRUI TR |

Y Ty faRfIday; WRdroidr:
UM % AACRIGUTARRET Il &R Il

2. TpaHcautepauusa IAST

tasmin hitva bhujagavalayam $ambhuna dattahasta
kridasaile yadi ca viharet padacarena gauri
bhangibhaktya viracitavapuh stambhitantarjalaughah

sopanatvam kuru manitatarohanayagrayayi Il 62 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Ecnu tam, Ha rope ans urp, ['aypu craner rynars nemkom, a [llamOxy,
OCTaBHB CBOIO 3MEI0-OpaciieT, oaacT el pyKy,
TO WY BIEPEIU HEE U, OCTAHOBUB IOTOK BOJIbI BHYTPHU c€0sl, yCTpOIl COOCTBEHHOE
TEJIO TOCIEN0BATENBHOCTHIO U3rMO0B U CTaHb JIECTHULIEH AJI1 BOCXOXK/IEHUS Ha

JIparoleHHbIC TEPPACHI.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Ecnu I'aypu 3axouem npoumuco newikom no 2ope ceoux uep,
a lllambxy, cusae 3mero-bpaciem, nooacm eil pyKy,
uou enepeou: yoeparcu Hympu ceos 600bl, CLOHCU MEMHOE Mel0 YCMYnamu

U Cmamb 0718 Heé leCmHUuyell K CUSIOWUM OpaA2OYeHHbIM Meppacam.

5. AHrAMiACKNiA nepeBop,

If on that mountain of sport (Kailasa) Parvati, to whom Siva has given his hand
leaving aside his serpent-bracelet, should walk on foot, go in front of her and become a
flight of steps for the ascent of the jewelled slopes, with thy body of water congealed within
thee and arranged into steps.

K conepxanuto
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Crpoda 63

1. CaHcKkpuTt

Al & IRYIT TAYRNEAY |

T wef afe g T gHaRRg 7 -
ShISTAIET: HAUISI ol HTSRRAT: 1l &3 |

2. TpaHcautepauusa IAST

tatravasyam valayakuliSodghattanodgirnatoyam
nesyanti tvam surayuvatayo yantradharagrhatvam
tabhyo mokso yadi tava sakhe gharmalabdhasya na syat

kridalolah $ravanaparusair garjitair bhisayes tah Il 63 |l
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Tam HeOecHbIE JIEBYIIIKM HEMTPEMEHHO MPEBPATAT T€OsI, HCTOPTaloIiero BOAYy OT
yAapoOB OCTPHIX, CIIOBHO ajaMa3, KpaéB UX OpaciieToB, B IOM UCKYCCTBEHHBIX BOJISTHBIX
CTpYH.

Ecnu Tebe, o apyr, 3aXxBaueHHOMY MU B KapKYIO MOpY, HE yAaCTCS OCBOOOUTHCH,

HaITyrai 3TUX YBJICYEHHBIX UTPOM KEHIIUH pacKaTaMH IrpOMa, PE3KUMU IS CIIyXa.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Ho nebecnvie oesywiku nenpemenno 0obepymes u 00 meos:
VOapss AIMA3HbIMU KPAsMU Opaciemos, OoHu 3acmassam meos Opvl3Hymb 80001
u npespamsam 8 yeavlil QoHManHwvlLl NasulboH. Ecau dce 6 1emuioro scapy onu He
nooicenarom meos Omnycmums,

O2TYUIU YELEKUUXCS USPOU KPACABUY PE3KUM 2POMOM — U OHU pa36e2ymcsi.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

There necessarily the celestial damsels will turn thee into a shower-bath when thou art
discharging water by striking against the sharp edges of their bangles. If thou, O friend,
canst not escape from them as they have acquired thee in the hot season, thou wilt frighten
them, engaged in sport, with thunders dreadful to hear.

K conepxanuto
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Crpoda 64

1. CaHcKkpuTt

LI BRI RN RIS R R CTARE
HA~hTH &UTHEUCHICHRIGURY |
Y U g Hich ST aaTd-

Y aeaferaf- R T I &% I

2. TpaHcautepauusa IAST

hemambhojaprasavi salilam manasasyadadanah
kurvan kamam ksanamukhapatapritim airavanasya
dhunvan kalpadrumakisalayany ams$ukani svavatair

nanacestair jaladalalitair nirvises tam nagendram |l 64 |l
3. NopacTpouHblii NnepeBop,
[Iert Bogy Manachl, MOPOKAAOILYO 30JI0THIE JIOTOCHI;
10 CBOEMY KEJIAHUIO JJOCTaBb HA MTHOBEHHUE yAOBOJILCTBUE AMpaBaHe, CTaB
IIOKPBIBAJIOM ISl €r0 JINLA;
CBOMMHM BETpPaMU KOJIBIIITN HEXKHBIE TOOETH JIEPEBhEB UCIIOTHEHUS JKEJIaHH M, CIIOBHO
TOHKHUE OJIC¥K/IbL;
U Hacnaxaancs teM Llapém rop mocpeacTBOM pasHOOOPA3HBIX UTP, CBONCTBEHHBIX

o0Jaky.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
Ileti 60061 Manacwl, 20e poscoaromest 30710mvie 10Mocol;
Ha Mue, eciu 3axo4eulb, Cmanb NOKPuLEAIoM Os auya Atipasanul.
Ceoumu sempamu 3acmagb HeHCHble Nobe2U 0epesbes JHcelaHull mpenemams,
C/I0BHO MOHKUE MKAHU,

u npeoatics Ha Katinace 6cem npuxomaugoim uepam, kakue 0OCMynHol 001aKY.

5. AHrAniAcKknia nepesop,

Drinking the water of the lake Manasa which produces golden lotuses, gratifying
Airavata by supplying him, at pleasure, with a covering for his face at the time of drinking,
waving with breezes the blossoms of the wishing-tree as if they were clothes, thou, O cloud,

canst find enjoyment in the lord of mountains by various playful movements.
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K conepxanuio

Crpoda 65

1. CaHcKkpuT

JRg YU 2 SRATTg gDl
9 T 9 TRAB] I HIHATNRA |

B RCRHERINNIERSCIERIS]
TSI AdHeTh HIEAIAIYTGH I &4 Il

2. TpaHcantepauyusa IAST

tasyotsange pranayina iva srastagangadukiilam

na tvam drstva na punar alakam jhasyase kamacarin
ya vah kale vahati salilodgarasucaruvimana

muktajalagrathitam alakam kaminivabhravrndam Il 65 |I
3. NoacTpouHblii NnepeBop,

O cTpaHcTBYIOIIMI IO CBOEH BOJIE, yBUAEB Allaky Ha JioHe Kalinacel, cIOBHO
Ha JIOHE BO3JIO0JIEHHOTO0, CO crioiei ["aHroi kak 6ebIM TOHKUM OJIETHUEM, ThI HE
MOJKEIb HE Y3HATH €€.
B Bamry, o0naunyto, mopy oHa, YbM JBOPIIBI TPEKPACHBI U3BEPTAEMbIMU CTPYSIMHU
BOJIbI, HECET CKOIIJICHHUE 00JIAKOB MOJ00HO JKEHIIUHE, HOCSIIEH JIOKOH BOJIOC,

NIEPEIIETEHHBIN KEMUYKHOU CETKOM.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
U na none Kaiinacwl, cno6Hno sceHuuna Ha KoeHax 8031100J1eHHO20, Mbl CPA3Y
V3Haeub Anaxy:
l'anea nesxcum Ha Heil, Kak cOCKOb3HY8ULee Delloe NOKPbLEAO.
B ce3on obnaxos eé 06opywvi cusom 00AHbLIMU CIMPYAMU, A HAO HUMU KIIYOSAMCS
myuu —

CJIOBHO Yy Kpacaeuuybvl MméemHble JIOKOHDWI, nepenﬂeméHHble OfcqunyCHOﬁ CemKoll.

5. AHrAuniAckuia nepesop,
O thou who canst wander at wil, on seeing Alaka on the top of the mountain, as on a

lover’s lap, with her white garment in the shape of the Ganges disarranged, thou wilt
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certainly recognize the city which, full of lofty palaces, bears during thy season a collection
of clouds of shedding water, as a woman does her braid with pearl-strings.

K conepxanuto
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STHY: / Uttaramegha / Bropoe o0/1axo

Crpoda 66

1. CaHcKkpuT

faqgca~ aferdafar: S e
T U aHRel: Rareosiaar |

3 HOTHOY IR AU eTgTIm:
UTITGRd! JArIqH I dRafa=s: Il §§ i

2. TpaHcantepauyusa IAST

vidyutvantam lalitavanitah sendracapam sacitrah
samgitaya prahatamurajah snigdhaparjanyaghosam
antastoyam manimayabhuvas tungam abhramlihagrah

prasadas tvam tulayitum alam yatra tais tair visesaih Il 66 ||
3. NoacTpouHblii nepesop,
Tam aBOpLBI CIOCOOHBI CPABHUTHCA ¢ TOOOH KaXKJ0M COOTBETCTBYIOLIEH
0COOCHHOCTBIO:
Thl HECEIIb MOJTHUIO — OHU MPEKPACHBIX KEHIIHH;
ThI HeCEWIb paxyry MHAPBI — OHU KapTHUHBI,
TBOM I'OJIOC MSITOK, KaK FOJIOC JIOXKJIEBOW TYUYH — B HUX PAJd MY3bIKH YIAPSIOT B
MypaJiXKu;
B TeO€ 3aK/II0YeHa BOJa — UX II0JIBI CAEJIaHbI U3 CAMOLIBETOB;

ThI BBICOK — MX BCPIIUHBI CTOJIb BBICOKH, YTO CJIOBHO JIMXKYT o0aka.

4. JIutepatypHblii nepeBoa,
Tam camu 08opybl Mocym conepruyams ¢ mooou Kaxcoou c8oell Yepmoltl.
UX Kpacaguyvbl — ¢ MEOUMU MOJHUAMU, POCRUCU — ¢ pady2ou UHopul,
Y0apul MypaoHc — ¢ MASKUM 20710COM 2PO3080U MYUU, CAMOYBEMHble NOJIbl — C
masiuelics 6 mebe 60001,

a 6epPpUuULUHbl UX MAK 8bICOKU, UMO JUNCYM CcaMble obnaxa.
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5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,

Where the palaces, with beautiful women pictures, drums beaten for music, floors set
with jewels, and summits kissing the clouds, can stand comparison with thee who art
accompanied by lightning and rainbow, possessed of a pleasant deep thunder, filled with
water and lofty.

K conepxanuto

Crpoda 67

1. CaHcKkpuT

T Ul TOgaq Y Sir=a TRIdTf g arI-
gl YR d] dgoleiacra: |
AR Rgurefeha

TG~ TpeTaaa® -G AT 1| &0 |l

2. TpaHcantepauymsa IAST

yatra strinam priyatamabhujocchvasitalingitanam
angaglanim suratajanitam tantujalavalambah
tvatsamrodhapagamavisadair indupadair nisithe

vyalumpanti sphutajalalavasyandinas candrakantah Il 67 |l
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Tam B OJTHOYB JTyHHBIE KAMHHU, MIOJIBEIICHHBIE B CETAX U3 HUTEH, KOT/1a MOCIIE
YCTpPaHEHUS TBOEW MPErPajibl UX JOCTUTAIOT YUCTHIC Ty4uu JIyHbI, HAUMHAIOT
MCTOYaTh SIBHBIE KAIUIU BOJbI U CHUMAIOT C KEHIIWH TEJIECHYI0 YCTaIOCTh,
POXKAEHHYIO JTIOOOBHBIM COCIMHEHUEM, TIOCJIE TOTO KaK OOBATHS UX BO3TIOOJIEHHBIX

ocJadIu.
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4. lntepaTypHbIA NepeBogs,
Tam 6 noiHous, K020a Mbl OMXOOULULL U OMKPBIBAEULL O0OPO2Y YUCTOM) JIYHHOMY
ceemy,
noOBeUleHHbIe 8 CeMSsX JIYHHble KAMHU HAYUHAIOM UCMOYamb NPOXIAOHbLE
Kanjiu.
OHu naoarom Ha HCeHWjuH, MoabKo Ymo 0C8000NHCOEHHBIX U3 00bAMUL
JIFOOUMBIX,

U CHUmaom c ux mein CﬂaaKyiO ycmajilocmbs noclie J10081.

5. AHrAniAcKniA nepesop,

Where in the dead of night the moon-stones, hanging from the fringe (of the ceiling)
and shedding large drops of water owing to moon-beams clear on the removal of the
obstruction caused by thee, dispel the languor due to sensual pleasure in the bodies of
women released from the embrace in the arms of their lovers.

K conepxanuto

Crpoda 68

1. CaHcKkpuT

T TG ABUIIAUS AGRYW:

UA¢: HAhhHA: HUIURY |
TaaToNe: TAURRI g gR-
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2. TpaHcantepauus IAST

gatyutkampad alakapatitair yatra mandarapuspaih
patracchedaih kanakakamalaih karnavibhramsibhi$ ca
muktajalaih stanaparicitacchinnasitrai§ ca harair

nais$o margah savitur udaye sticyate kamininam Il 68 |l

3. NoacTpouHblii nepesop,

Tam Ha Bocxoze ComHila HOUHask Jopora BitOOJEHHBIX )KEHIITUH CTAHOBUTCS
y3HaBaema 1o I[BE€TaM MaHJIaphl, BHITIABIIUM U3 JIOKOHOB OT KOJeOaHM Mpu X0b0€;
10 OOpPBIBKAM JIMCTOBBIX YKPAILIEHUH; MO 30JIOTHIM JIOTOCAM, BHICKOJIb3HYBILIUM U3

YIIIEH; IO KEMIYKHBIM CETKaM U OKEPENbsIM, YbH HUTH 00OPBATIUCH Y TPY/IH.
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4. lntepaTypHbIA NepeBogs,
Ha pacceeme nezko y3namo 0opo2y, Komopou HOUb0 WU HCEHUJUHBL K
8031I00JICHHBIM.
Ha Hell Jiedcam Manoapbul, 8bIMPAXHYMble 08UNCEHUEM U3 B0JI0C,
00PbIBKU TUCMOBBIX YKPAUEHUL U 30]10Mble JIOMOCHL, 8blNasuiue u3 yulel,

HCEMUYICHBIE CEMKU U 0IHCEPEIIbA C HUMAMU, NOPBAHHbIMU ) epyéu

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

Where the path, pursued by women at night, is indicated at sunrise by Mandara
flowers from their hair, by the pieces of the patra creepers, by the golden lotuses fallen from
their ears, by the strings of pearls, and by garlands with their strings cut off through contact

with their breasts, owing to their movements in walking.

K conepxanuto

Crpoda 69

1. CaHcKkpuT

TSI Togeret I3 A Er-
AT ARG VAT |

B ILE I R I G A DR
fda=mt 7 Tq @ 99 daAeue i 1 &R i

2. TpaHcantepauyusa IAST

anandottham nayanasalilam yatra nanyair nimittair
nanyas tapah kusumasarajad istasamyogasadhyat
napy anyasmat pranayakalahad viprayogopapattir

vittesanam na khalu ca vayo yauvanad anyad asti Il 69 |l
3. MoacTpouHbIN Nepesop,

Tam cJ1€3b1 BO3HUKAIOT TOJIBKO OT PAJIOCTH, a HE TI0 UHBIM MPUYMHAM;
TaM HET MHOW MYKH, KpOMe Kapa oT cTpell [[BeTouHOCTpenoro, nu3ieunuMoro
JKEeJIAaHHBIM COEJIMHEHUEM;
pasiiyka He BOBHMKAET HH OT Yero, KpoMe JIF0OOBHOM CCOPHI;

U y SIKILIEH HET MHOTO BO3pacTa, KpOME MOJIOAOCTH.
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4. lntepaTypHbIA NepeBogs,
B Anake nnauym nuws om cuacmvs — uHot npudUHbL 051 C1E3 MAM HEm.
HUnasa myka neuzsecmua, kpome sxcapa cmpern Jlobsu, komopuwlil ucyensem
HCENIARHAA ecmipedd.
Paznyka cnywaemces monvko uz-3a 110608101 ccopul,

a urou nopusl JHCU3RU, KpOMe IOHOCNnU, AKUWU He SHAIom.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

Where tears are due to joy only and to no other cause, no grief is felt except that
which is occasioned by love and which can be alleviated by union with beloved; (where) no
separation occurs except in love-quarrels, and no other stage of life than youth is found
among the Yakshas.

K conepxanuto

Crpoda 70

1. CaHcKkpuT

TAHAYERAGRT: Ul fAge
SRR fuan Afer=: |
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2. TpaHcantepauyusa IAST

yatronmattabhramaranikarah padapa nityapuspa
hamsasreniracitarasana nityapadma nalinyah
kekotkantha bhavanasikhino nityabhasvatkalapa
nityajyotsnapratihatamovrttiramyah pradosah Il 70 Il

3. NoacTpouHblii nepesop,
Tam nepeBbst Bcerga UBETYT U TYAST POSIMU ONbIHEHHBIX MYET;
JIOTOCOBBIE IIPYABI BCEr1a MOJIHBI JIOTOCOB U OIIOSICAHBI PAAaMH XaMcC;
JIOMAaIITHUE MTaBJINHBI BCEraa KaXKIyT U3aTh CBOU KPUKHU, U UX XBOCTHI ITOCTOSTHHO
CUSIOT;
Beuepa BCerjaa 3aJIUThl JYHHBIM CBETOM U IPEKPACHBI TEM, YTO JABHIKEHUE THMBI

OCTAaHOBIJICHO.
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4. lntepaTypHbIA NepeBogs,
Tam Oepeswbs ysemym 6e4HO, U 8E4HO BOKPY2 HUX 2YOM ONbAHEHHbLE NUETbL,
JIOMOCHl HUK020A He UCHe3a0m U3 npy008, ONOACAHHBIX OelblMU PAOAMU XAMC.
Lomawnue nasnunvl 8ce2oa pacnyckarom cusiroujue Xeocmol U 308yn c8oeli
KeKoll,

a eeuepa 6e4HO JIYHHbl — MbMe CIIOBHO 3anpeuieHo 6cmynams 6 C60U npaea.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

Where the trees always bear flowers and are full of intoxicated bees; the lotus
creepers always bear lotuses and have for their girdles rows of flamingoes; the domestic
peacocks with ever-shining plumage lift up their necks for the purpose of crying; and
(where) the nights are agreeable because they have their darkness dispelled by constant

moon-light.

K conepxanuto

Crpoda 71

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcantepauyusa IAST

haste Iflakamalam alake balakundanuviddham
nita lodhraprasavarajasa pandutam ananasrih
cudapase navakurabakam caru karne $irisam

stmante ca tvadupagamajam yatra nipam vadhtinam Il 71 |l
3. NoacTpouHblii nepesop,

Tam y KEHIIIMH B PYKE — JIOTOC JJISI UTPBI; B IOKOHAX BILJICTCHBI CBEKHUE 1IBETHI
KYH/IbI; KpacoTa Jiulia JoBeIeHa 10 OJIETHOBATOrO OTTEHKA MBLILIION I[BETYIIETO
JIOXPBI; B y37I€ BOJIOC — CBEXKUI Kypadaka; y yxa — MpeKpacHbIi MIHUPHUILIA; a B

npoOope — HUIMa, BO3HUKINAS O1arogaps TBOEMY HMPUXOY.
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4. lntepaTypHbIA NepeBogs,
Tam sceHwuna depxcum 6 pyKe J10moc OJis U2pbl, 8 I0KOHAX €€ — ceexcas KyHOd,
nbLILYA T00XPLL NPUOAEM TUYY HEHCHYIO OJIeOHOCHIb.
B y3ne 6onoc aneem monoooii kypabaka, y yxa yeemém wupuuida,

a 6 npobope — HUNA, PAcnyCMUBUAACsL C NPUXOOOM MBOUX 00NHCOEl.

5. AHrAMIACKMNiIA NnepeBoA,

Where women have a lotus in their hand to sport with, and a fresh kunda flower
wreathed in their hair, have the beauty of their face rendered pale by the pollen of the lodra
flower and bear a fresh kurabaka flower on their topknot, a fine $irisa flower in their ear, and
at the parting of the hair a kadamba flower which owes its birth to thy approach.

K coneprKanmio
Crpoda 72
1. CaHckpuT
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2. TpaHcautepauyumsa IAST

yasyam yaksah sitamanimayany etya harmyasthalani
Jyotischayakusumaracanany uttamastrisahayah
asevante madhu ratiphalam kalpavrksaprasiitam

tvadgambhiradhvanisu madhuram puskaresv ahatesu Il 72 |l
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Tam sIKIIU BMECTE C MPEKPACHEUIITUMHU KEHITUHAMU IPUXOIAT HA IBOPLIOBBIE
Teppackl, clIeJlaHHbIC U3 OEJIbIX CAaMOIIBETOB U YKPAIIIEHHBIC MTOJIOOHBIMU I[BETAM
OTPAKECHUSIMHU 3BE3.

OHU OBIOT CIaJJ0OCTHOE BUHO, YbHM IJIOJOM SIBJISETCS JTI000BHOE HACHAXKICHUE,
MOPOXKAEHHOE JCPEBOM HUCIIOTHEHUS JKEJIaHUN, TTIOKa MATKO yIapstoT 1o 6apabaHam,

3BYyYaluM TITyOOKO, KaK Thl.
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4. lntepaTypHbIA NepeBogs,
Tam axuwiu ¢ npeKpacHviMu CHYMHUYAMU NOOHUMAIOMCS HA Oel0KAMEeHHble
meppachul,
20e ompadjiceHust 36€30 paccvlnanvl NO NOLY, CJIO8HO HEYBA0AIouUe YEemboi.
OHu nvrom 8UHO Oepesa JHcelanull, nio0 KOmopozo — 1t0H086b,

noKa MA2Ko 38y4am 6apabamsl, 21y00KUM 20J10COM NOOOOHbIE MBOEMY DOMY.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

In which town the yakshas, accompanied by beautiful women, having come to the
palaces set with crystals and adorned with the reflected images of the stars resembling
flowers, partake of the wine called Ratiphala (love-inflaming) yielded by the wishing-tree,
while drums as deep in sound as thy thunder are being beaten in an agreeable manner.

K cofepianmio
Crpoda 73
1. CaHCKpUT
AidteN=g RafRifd o= forameRor
& IMTE Y saTfaneg DAY |
SfRggmIgEail o Iduur
e Hafd fawauRom guigfe: 11 b3 |

2. TpaHcantepauyusa IAST

nivibandhocchvasitasithilam yatra bimbadharanam
ksaumam ragad anibhrtakaresv aksipatsu priyesu
arcistungan abhimukham api prapya ratnapradipan

hrimtidhanam bhavati viphalaprerana ctirnamustih Il 73 |l
3. NoacTpouHblii nepesop,

Tam, koria Bo3t00JIEHHBIE C HETEPIIEIUBBIMUA PYKaMH, JBHKHUMbIE CTPACTBIO,
CTATUBAIOT TOHKYIO OJI€K]Y C JKE€HIIUH, YbH I'yObl IOJI00HBI IJ10JaM OUMOBL, TPUUEM
e€ y>Ke 0cl1admI pa3BsA3aBIINNCA y3€l N1vi, CMYIIEHHBIE KEHIIUHBI OPOCAIOT TOPCTh
MOPOIIIKA B SIPKO CUSIOIIKE APArOll€HHbIE CBETUIILHUKU; HO MOMBITKA OKa3bIBAECTCS

HaIPacHOM.
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4. lntepaTypHbIA NepeBogs,
Tam nemepnenusvle pyKu TH0OUMbBIX 8 NOPbIBE CIPACIU CIS2UBAIONM MOHKOE
ooesiHue,
Yyarce ocnabuiee, K020a pazeAa3aics NOSCHOU Y3el.
Cmywénnvie dHceHuunbl NbIMArOmMcs N02acums céem, Opocas 8 cusroujue
camoyeemsvl 20pCmu apoOMamHo20 NOPOUIKa,
HO MUWemHuo. OpPacoyeHHblll CBeMUNIbHUK He 3HAem NIAMEHU, KOMOPOe MONCHO

3a0ymo.

5. AHrAniAcKniA nepesop,

Where the fine garment of women, with bimba-like lips, loosened by the untying of
the knot, being carried away through love by lovers with quick hands, the handful of powder
thrown by the women overpowered by shame, though it reaches the lamp-like jewels high
with rays, becomes fruitless.

K conepxanuto

Crpoda 74

1. CaHcKkpuT

AT A FaauTiaT AfgHHRYE -
RIS ToTcTeh 0T TG ST Tel: |
SRV 39 ST TR I3 SITa-

YGRS YOI SToRT A= Il vy Il

2. TpaHcantepauus IAST

netra nitah satatagatina yadvimanagrabhtimir
alekhyanam svajalakanikadosam utpadya sadyah
sankasprsta iva jalamucas tvadrsa yatra jalair

dhtimodgaranukrtinipuna jarjara nispatanti Il 74 ||
3. NoacTpouHblii nepesop,

Tam obnaka, no100HbIE TEOE, 3aHECEHHBIE B BEPXHUE 3TAXH JBOPLOB CBOUM
ITOCTOSTHHBIM BO>KaThIM — BEUHO JABHKYIIMMCS BETPOM, Cpa3y ke, UCIIOPTUB POCITUCH

COOCTBEHHBIMH KaIlJIIMH BOJbI, CJIOBHO OXBA4YCHHBIC CTPAXOM, paACIIaarOTCA HA
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KJIOYbsl ¥ BRIOMPAIOTCS HAPYKY CKBO3b OKOHHBIE PEIIETKH, UCKYCHO TOApaxas

BBIXOJAMIEMY IbIMY.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
Tam semep 3anocum obaaxa, no00OHbIX mebe, NPAMO 8 8epPXHUE NOKOU 0BOPUYO8.
Cmoum um 3a6pwvizeams poCRUCU COOCMBEHHBIMU KANIAMU — U OHU, CJLIOBHO
UCny2anHvle c80el NPOBUHHOCbIO,
paccuinalomcs Ha MOHKUe K104bsl U YCKOIb3AIOM HAPYIHCY Yepe3 OKOHHbLE
pewemxu,
Maxk UCKYCHO NPUMBOPSACL ObIMOM, OYOMO NbIMAOMCs CKPbLMb Cl1e0bl

npocmynkKa.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

Where clouds like thee, led by the wind, which propels them, to the terraces of the
palaces, having immediately spoiled the pictures with drops of their water and being seized
as it were with fear, escape through windows, skilful in imitating the issue of smoke and
reduced to particles.

K conepxanuto

Crpoda 75

1. CaHcKkpuTt

HaTfor-ar: TferafIfRR: Yoo Aofa-
HRIUI dea-To8! ST TRarsr: |
3AFA: W@Iﬁﬂf@ﬁm

Teh e~ AOMRERVITIAT T3 HT: 1l oy |l

2. TpaHcantepauyusa IAST

mandakinyah salilasisiraih sevyamana marudbhir
mandaranam tatavanaruham chayaya varitosnah
anvestavyaih kanakasikatamustiniksepagtidhaih
samkridante manibhir amaraprarthita yatra kanyah Il 75 |l
3. NopcTpouHblii NnepeBop,

Tam neByIkH, )XeJIaHHBIC JlaXke OOTraMHu, JIaCKaeMbIe BETPaMH, OXJIKIEHHBIMHU

BOJIOM MaHJaKMHU, Y 3alUIIEHHBIE OT XKAapbl TEHBKO MAHIAP, PACTYILLHUX B
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NPUOPEKHBIX POIIAX, UTPAIOT APATOLICHHBIMU KAMHSIMU: TIPSYYT UX, 3a0packiBas

TOPCTAMH 30JI0TOTO IIECKA, a4 3aTCM JOJIKHBI UX UCKAThb.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
Tam degyuiku, KOmopwix noxceaanu ovl camu 602u, uepaom Ha 3010Moulx
bepezax Manoaxunu.
Bemep, npoweowuti Hao eé 6ooamu, npuHocum npoxiady, a MaHoapbsl
VKDbLBAIOM UX OM 3HOAL.
OHu npsuym camoygemul n0O 20pCMAMU 3010MO020 NECKd,

a3amem CMesCob uym CnpAniaHHvle COKposuuya.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

Where girls courted by the gods, attended by the breezes, cooled by the waters of the
Ganges, and protected from the heat by the shade of the mandéara trees growing in the forests
on the banks, play with jewels which are concealed by being thrown by handfuls into golden

sand and which have to be searched for.

K conepianmio
Crpoda 76

1. CaHckpuTt

SferTadaIYT: TUg IdHUS-

Serfadufaa: farseds gy |

JYTSTR faguadTaRIEIe ™l

SGTATYT SigwuaH BIH-! g Il we I

2. TpaHcautepauyumsa IAST

aksayyantarbhavananidhayah pratyaham raktakanthair
udgayadbhir dhanapatiyasah kinnarair yatra sardham
vaibhrajakhyam vibudhavanitavaramukhyasahaya

baddhalapa bahirupavanam kamino nirvisanti Il 76 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,
Tam mro0s1ye HacaKeHUE SIKIIH, B FJIy6I/IHe JTOMOB KOTOPBIX HAXOIATCS

HECcUCpIIacMbIC COKpOBHIIIA, Ka)KI[BII\/’I ACHb BMCCTC C KMHHapaMu CJIaJIKOTOJIOCbIMH,

BOCIICBArOIIMMH CJIaBY BJ'IaI[I)IKI/I 60FaTCTBa, H B COIIPOBOKIACHUHU IICPBLIX
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KYPTHU3aHOK CpCaAu HeOECHBIX JKCHIONWH OTIIPABJIAIOTCA HACJIAXKIAThCA BHCITHUM

cazioMm, Ha3bIBaeMbIM Baitoxpasxka, Beqs Oecelibl.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,

Tam axwiu, you OomMauiHue COKpOBUUA Heucuepnaembl, Kaxcowlil 0eHb Uoym 8

caowvl Batioxpaodoicu;

PAOOM CIAOK02010Chle KUHHAPbL 80Cnesarom cagy Braoviku boeamcmaa,

a cnymuuyamu um cjiayascam nperaCHezZmue KypmusanKu us HebeCHbIX

HCEHWIUH,

8 becedax u HACIAMHCOEHUU NPOBOOSIM OHU BPEMS 80 BHEUHEM Cal).

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

Where possessed of unfailing wealth in the interior of their houses, accompanied by

celestial damsels as mistresses, and engaged in conversation, the lovers every day enjoy

themselves in the outer garden called Vaibhrdja in company with Kinnaras, endowed with

sweet voices, celebrating the fame of Kubera.

Crpoda 77

1. CaHckpuTt

I 7Y T Ay ARG

quiac I8 fraaaywurnt fdsedr |
TR IRUIH AN ° J-T-

Oh: Yd YhAHATHIS Heddal: 1| vl ||

2. TpaHcautepauyumsa IAST

vasas$ citram madhu nayanayor vibhramadesadaksam
puspodbhedam saha kisalayair bhiisananam vikalpan
laksaragam caranakamalanyasayogyam ca yasyam

ekah siite sakalam abalamandanam kalpavrksah Il 77 I

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

K conepxanuto

Tam OJHO ACPCBO UCITIOJTHCHUA JKeJIaHUM IMPOU3BOJUT BCCh J)KCHCKUM Y60p2

MECTPOE OJECSHUE;

BHHO, HCKYCHOC HACTAaBJIATH I'Jla3a B KOKETJIUBOU Hurpe;
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L[BETHI BMECTE C HEKHBIMU [10OETaMUu;
pa3HO00pa3HbIe YKpallICHHUS;

M KPACHYIO JIAKITY, IPUT'OAHYHO IJIs1 HAHCCCHUS Ha JIOTOCHBIC CTOIIBI.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
Tam o0Ho 1uub depeso Jiceaanull 0aém HceHujune 8ecb eé yoop:
nécmpwvle mKaHu U 8UHO, oOyuarowee 21asa UCKyccmay ai0008HOU Uzpbl,
YBembl C HeHCHLIMU NODe2aMU, BCEBO3MONCHbIE OPALOYEHHbLE YKPAULEHUS

u aaxyro 1aKkuty, KOI’I’lOpOIZ oKpautuearom eé T0MOoCHble CIMONbI.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

Where a variegated garment, wine skilful in teaching tremulous glances to the eyes,
the opening of flowers together with sprouts, variety of ornaments, and the red lac fit for
applying to the lotus-like feet: all these things that adorn the fair sex are produced by the
wishing-tree alone.

K cofiepsaHuo
Crpoda 78
1. CaHckpuTt
UATH feahRgaeaie- o= argT:
QAIGURAHd HRON FH: TN |

TG RIS EIauNg: 1 9¢ I

2. TpaHcantepauyusa IAST

patra§yama dinakarahayaspardhino yatra vahah
sailodagras tvam iva karino vrstimantah prabhedat
yodhagranyah pratidasamukham samyuge tasthivamsah

pratyadistabharanarucayas candrahasavranankaih Il 78 I

3. NoacTpouHblii nepesop,
Tam KOHU TEMHBI, CJIOBHO JIUCThS, U CONEPHUYAIOT C KOHsIMU COTHIIA;

CJIOHBI BO3BBIIIAKOTCSA CJIOBHO I'OPEI U, HOI[O6HO Te6e, CJIOBHO HECYT HOK/b

OJiarogapsi HOTOKaM CBOETO OpavyHOro UX0pa;
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IICPBLIC CPCAU BOMHOB — TC, KTO CTOAJI B 0010 IIPpOTUB HGCHTI/IHI/IKOFO;

cienbl pad oT Yanapaxacel 3aCTaBUIIM UX OTBEPTHYTh OJIECK MHBIX YKPAILICHUH.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
Tam mémuo-3enénvie KOHU COCMA3ZAIOMCI 8 CIMPEMUMETbHOCMU C KOHAMU
camozo Connya;
COHbL B30bIMAIOMCSL CJIOBHO 20pbl U CIMPYAM 81a2y, 6YOmo 00Hcoesvie myHiu.
A nyuwiue 8ouHvl — me, KMo Heko20a ycmosii 8 60t nepeod Jlecamuiukum:
wpamvl Yanopaxacwel ykpawaiom ux max, Ymo uHvle 0pacoyeHHoCmu UM yoice He

HYJICHbL.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

Where the horses, green like leaves, rival the sun’s coursers, and the elephants, lofty
like mountains send forth showers, like thee, through the flow of their rut, and the best of
warriors, who encountered Ravana in battle, have the splendour of their ornaments eclipsed
by the marks of the wounds inflicted with the sword Candrahasa.

K conepianmio
Crpoda 79
1. CaHCKpUT
Tl ¢d Y-l I3 HT&Tga
UG = agid YarHHY: §ugea |
Y TiedTom: HIaeIsaaTd-
TR YRAAaayiRa fRg: 11 we |

2. TpaHcautepauyumsa IAST

matva devam dhanapatisakham yatra saksad vasantam
prayas capam na vahati bhayan manmathah satpadajyam
sabhrubhangam prahitanayanaih kamilaksyesv amoghais

tasyarambhas caturavanitavibhramair eva siddhah Il 79 ||

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Tam Manmarxa, 3Has, uTo cam Oor, 1pyr Braasiku OorarctBa, mpeObIBaeT
3J1eCh JIMYHO, U3 CTpaxa Mo O0IbIIEeH YaCTH HE HOCUT JyKa, TETUBOW KOTOPOMY

CIIy>KaT MYEIIBI.
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Ero neno u 6e3 Toro coBepIaeTcs Urpol HCKYCHBIX JKCHIIMH: WX TTOChIIaeMbIC
BMECTE C U3ru00OM OpOBE B3TJISAIbI HUKOTIA HE TPOMAXUBAIOTCS M0 BIFOOJIEHHBIM

KakK 110 CBOMM MHIIICHAM.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
Tam Kamaoesa, 3nas, umo cam opye Kybepwr — [llusa — npedbvieaem psioom,
U3 cmpaxa noumu He peulaemcs HoCUmv C80U JIYK C NYEIUHOU MEemUsoLl.
la on emy u He HYdHICEH: UCKYCHBLE HCEHWUHDBL U32UOAIOM OPOBU U NOCLLIAIOM
832715100l

KOmopbule b6e3 npomaxa nopasxcarom 61o0jaéHHble cepoyda.

5. AHrAniAcKkunii nepesop,

Where knowing that Siva the friend of Kubera resides in person, Cupid through fear
does not, as a rule, take up his bow which has bees for its string. His work is accomplished
by the sports of clever women alone, in which glances with frowns are let fly and which are
effective against lovers who are their mark.

K conepxanuto

Crpoda 80
1. CaHcKkpuT
< e ; -
I &d YRUTAUTYTS UM RO |
TR Hdb -] afdld: S H
EUTERATHHA! STAHGRGE: |l Co ||

2. TpaHcantepauyusa IAST

tatragaram dhanapatigrhad uttarenasmadiyam
diral laksyam surapatidhanu$caruna toranena
yasyopante krtakatanayo vardhitah kantaya me

hastaprapyastabakanamito balamandaravrksah Il 80 I

3. NoacTpouHblii nepesop,

TaM, K CCBCPY OT ABOpLa BJ'I&I[BIKI/I 60FaTCTBa, HaXOoAUTCA Halll A0M, U34aJICKa

pazIMYUMBIN OJarofaps MpekpacHou apke, moJo0HoM 1yky Biansiku 60ros.
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Bo3sne Hero pactér Mononon MaHnaapa, CAeJIaHHbIA IPUEMHBIM CBIHOM U
BBIPAILIEHHBINA MOEH TI0OMMOM, CKIIOHEHHBIN IBETOYHBIMU KUCTSIMU, 10 KOTOPBIX

MOYKHO JIOTSAHYThCSA PYKOM.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
Tam, k ceeepy om 06opya Braoviku 6oeamcmea, cmoum Haut OOM:
ewé uzoanexka ysHaeuib e2o no NpeKpacHou apke, n000O6Hot padyee UHOpebi.
Psoom pacmém monoooti manoapa — Haw npuémnulil CoiH, 83PAULEHHBILI MOell
JI0OUMOTL;
€20 6emeu CKJI0HEeHbl YEEMOUYHbIMU KUCTAMU MAK HU3KO, YMO OHA MOJICEN

docmams Ux pyKoti.

5. AHrAniACcKniA nepesop,

There stands our house which can be recognized from afar by the archway which is to
the north of Kubera’s palace and is as fine as thy rainbow; in the garden of which (house) is
reared by my wife, like an adopted son, a young mandara tree which is weighed down by
clusters of flowers that are within reach of the hand.

K conepxanuto

Crpoda 81

1. CaHckpuT

i} IR RSB aRIaTaGaa=HI

T I fasasaad Hagd-Ta: |
AT~ AU U g4 11 ¢2 |l

2. TpaHcantepauus IAST

vap1 casmin marakatasilabaddhasopanamarga

haimaih sphita vikacakamalair dirghavaidiiryanalaih

yasyas toye krtavasatayo manasam samnikrstam

nadhyasyanti vyapagatasucas tvam api preksya hamsah Il 81 |l
3. NopacTpouHbIi Nnepesoy,

U B »TOM HanieM AOMC CCThb IIpYy A, JICCTHUYHBIN CIIYCK K KOTOPOMY CJIOKCH U3

HN3YyMPYOIHBIX ILIMT, OH oorat PaCilyCTUBIIUMHUCA 30JI0TBIMHU JIOTOCAaMHU C JJIMHHBIMHA
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CTEONIAMH U3 BalIyphHU.
XaMChl, YCTPOMBIIIHEC KUJIUIIE B €T0 BOJIC U N30aBJICHHBIC OT MEYalH, JaXe YBHUJICB

Te0s1, He CTaHyT TOCKOBaTh 0 MaHace, XoTst MaHaca HaXOAUTCSl COBCEM OJIMU3KO.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
Ecmb 6031e nawezo doma npyo: k 600e 6edym cmynenu u3 uzympyoHvix nium,
a HaO 21a0bI0 PACKPBLIUCH 30]10Mble TOMOCHL HA OTUHHBIX CmeDIsX U3 8al0YPbU.
Xamcwl, nocenusuiuecs 30eco, He BCHOMHAM ¢ MOCKOU dadxice Ou3kyio Manacy,

u meoti I’lpI/lXOO He 3acmaesum ux NOKUHyYnb omu bezmamedicHvle 800bl.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

In this (house) there is a well, the flight of steps leading to which is built of emeralds,
which is full of blown golden lotuses with long stems of vaidiirya and in the waters of which
the flamingoes, having taken up their abode and being freed from distress, do not long for

the Manasa lake which is near, even at thy approach.

K conepxanuto

Crpoda 82

1. CaHckpuTt

TR fafgaRraR: dxrefs-ia:
DISIRAT: HAGDHAUATTIEUIT: |
Hefe=ar: fora sfa 9@ IFaar IR
VUG Raarsd of dHd TR 1 ¢ I

2. TpaHcantepauyusa IAST
tasyas tire vihitasikharah pesalair indranilaih
kridasailah kanakakadalivestanapreksaniyah
madgehinyah priya iti sakhe cetasa katarena
preksyopantasphuritataditam tvam tam eva smarami |l 82 |I
3. NopacTpouHbI Nepesoy,
Ha Gepery aToro npyja CTOMT UCKYCCTBEHHAsI Topa JJIs UTP, BEPIITMHA KOTOPOM

CJIO’KEHA M3 MPEKPACHBIX carupoB; OHA JIOCTOMHA Co3eplaHus 0Jiaroaaps KOJIbILy

30JI0ThIX OAHAHOB BOKPYT HEE.

88



O npyr, OCKOJIBKY 3Ta Tropa JII0OMMa MOEH KEHOM, s, C paCTPEBOKEHHBIM CEPJILIEM,

BUJISI T€OSI — TEMHOTO, C MOJIHUEH, CBEpPKAIOIIEH 10 KpasiM, — BCIOMUHAI0 UMEHHO €¢.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
Ha 6epecy npyoa cmoum eé nobumas copka ons uep:
canguposas sepuiuHa OKpyi#ceHa 3010muviMu OAHAHAMU.
U scakuii pas, ko20a s udicy mebs, mEMHO20, C MOHUEU NO KPAAM,
cepoye cocumaemcsi: movl HANOMUHAEUb MHe MY 20PKY, KOMOPYIO JH00UIA MOs.

IHCEHA.

5. AHrAMACKMiA nepesop,

On its margin there is a mountain of sport the summit of which is made up of fine
sapphires and which is beautiful on account of its being surrounded by golden plantain trees.
After seeing thee, O friend, with lightning shining at hand, I remember that very mountain

with feelings of pleasure and fear as it was a favourite with my wife.

K conepxanuto

Crpoda 83
1. CaHckpuT
d-d zaraT RRER e Usfarareris
A &ITHT (b Tg RUNUEUT F1: |
SO HRTCOTRITTHAT Xl Teh 19T 1

1 T WIggaidiayd GisRTEa org: 1l ¢3 i

2. TpaHcautepauumsa IAST

tanvi Syama Sikharidasana pakvabimbadharostht
madhye ksama cakitaharinipreksana nimnanabhih
sronibharad alasagamana stokanamra stanabhyam

ya tatra syad yuvativisaye srstir adyeva dhatuh Il 83 I
3. MoAacTpouHbIN NepeBoa,

Ta, uto OyzaeT TaMm: TOHKasl TeJIoM; §yama; ¢ 3y0aMu, UMEIOIITUMHU U3SIIHO
BBICTYHAIOIINE BEPIINHBI; C HIXKHEHN ry0oil, Mog00HO! crienioMy Moy OUMOBbI;

TOHKAasA B TaJIMHU, CO B3TIII0OM I/ICHyraHHOﬁ JJaHH, C FJ'IY6OKI/IM IMIYIIKOM; MCIJICHHO
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UIyIIas O TSDKECTBIO O&/ep; caerka HaKJIOHEHHAS TPYISIMH, —

CJIOBHO CaMO€ IepBOE TBOPEHHE TBOPLIA CPEN MOJIOIBIX KEHILUH.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,

Ona cmpotina, cmyanosama u 10Ha, 3y0vl eé oevl, ¢ MOHKUMU POGHLIMU

eepuluHamu,

HUDICHAA ey6a KpacHa, CJI06HO cnéelaAd 6ww6a; maiausd noimu Hesecomda,

83271510 N0O0OEH 21a3am UCNY2AHHOU JIAHU, NYNOK 2lIyO0K, maxcecms Oédep

3ameonsem noxooKy,

2py0b 4ymub CKIOHAEm e€ 8nepéo — CI08HO OHA Oblia nepevim 3amuvlciom Teopya,

K020a OH CO30A8aJl HCEHUJUH.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

The fair one, who may be there, possessed of a slender form of blooming youth, of

pointed teeth, of a lower lip as red as a ripe bimba fruit, of a slender waist, of eyes like those

of a frightened deer, of a deep navel, of a slow gait through the weight of her hips, and

slightly bent down on account of her breasts, as if she were the Creator’s first effort in the

way of making woman.

Crpoda 84

1. CaHcKkpuTt

i ST aRfiae i Siifad | fgard
Y A TR IhaTdIHdHTH |

eI UAT oY faadsay T arell
SITar /- RIRRARGT uRHa===r 1 ¢¥ |

2. TpaHcantepauyusa IAST

tam janiyah parimitakatham jivitam me dvittyam
diribhiite mayi sahacare cakravakim ivaikam
gadhotkantha gurusu divasesv esu gacchatsu bala

jata manye SiSiramathita padminivanyartpa Il 84 |l
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3. MoAacTpouHbIN NepeBoy,

3Hail €€ — HEMHOTOCJIOBHYIO — KaK MOIO BTOPYIO KU3Hb; KOT/Ia 51, €€ CIIyTHHK,

OKa3aJICA OAJICKO, OHAa OCTAJIaCh OAHA, CJIOBHO CaMKa YaKpaBaKH, YI[aJ'IéHHaﬂ oT

CBOCTO CaMlia.

S mymaro, MOJI01ast )KEHIIMHA, OXBAaY€HHAs! CUJIbHEUIIEH TOCKOM, ITOKA MPOXOJAT ITH

TSOKEINbIE THU, CTala HHOW OOJIMKOM — CJIOBHO JIOTOCOBBIN MIPY/I, U3MYUYEHHBIN 3UMOM.

4. JiutepatypHblii nepeBoa

Eé u 3nau kxax morw 6mopyro dHcuzHb — muxyto, HEMHO20CA0BHYIO,

0e3 MeHsl, eé CnymHuKka, oHa ocmanaco OC)HCZ, CJIOBHO HYAKpABAKuU eoanu om napaui.

Jnu pasznyku masxcenerom oOuH 3a OpyeuM, U mocka uccyuiaem monooyo

HCEHWUHY,;

oymaro, menepb OHA U3MEHUNLACH, KAK JOMOCO8bIU NPYO, NOOUMbLU 3UMHUM

XOJ000M.

5. AHrAniAcKniA nepesop,

Know that fair one, who speaks seldom, to be my second life, resembling a lonely

female cakravaka separated from her mate, when I, her companion, am away, I believe the

lady, full of deep distress when these lengthy days are passing, is changed like a lotus

creeper blighted by frost.

Crpoda 85

1. CaHcKkpuT

I T Ui drag-T- fUamn

- yrFERIRR T faquieRsY |
ST A (I o AT edl-

feie—d IguRufFapdafaHid Il ¢y Il

2. TpaHcantepauus IAST

niinam tasyah prabalaruditocchinanetram priyaya

J = = =

hastanyastam mukham asakalavyakti lambalakatvad

indor dainyam tvadupasaranaklistakanter bibharti Il 85 |l
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3. MoAacTpouHbIN NepeBoy,

Hagepnoe, su1io Moeit J1100MMOii — ¢ ria3zaMu, OIyXIIMMH OT CUJIBHOTO I1J1a4a,
C HIDKHEH ry0oi, N3BMEHMBILIEH LIBET U3-3a kKapa B3[J0XO0B, IIOJI0)KEHHOE HA PYKY U
JIUIIB HE TIOJIHOCTBIO BUAMMOE U3-3a CBUCAIOIIUX JIOKOHOB —

Hec€T Ha ceOe xankuid BUJ JIyHbl, Ub€ CUSHHME TIOMEPKIIO OT TBOETO MPUOIMKEHUS.

4. IutepatypHblii NnepeBoa,
Haeepnoe, enaza eé onyxau om doneozo niaua,
a Jlcaprue 8300XU TUWUIU NPENCHEl KPACKU HUICHION0 2)0).
OHa onupaem auyo Ha 1a00Hb, HebpedicHble NPsOU 3aKPbLEAIOM €20,
u oHO menepv N000OHO OednolU JIyHe, uell ceem MmycKHeem noo HAOBULAIOWELICS

myuetl.

5. AHrAniAcKuniA nepesop,

I suppose her face, resting on her hand and partially visible through dishevelled hair,
with the eyes swollen through bitter weeping and with the lower lip assuming a different
colour owing to the heat of her sighs, is reduced to the plight of the moon whose light is
interrupted by thy pursuit.

K conepxanuto

Crpoda 86

1. CaHckpuT

YFARNB Y bTeTd: HIRYH HIw:
RIS HRAGIAAYAHISTT |

Uch: TR T HT arHuTG TS
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2. TpaHcautepauumsa IAST

raktasokas calakisalayah kesara$ catra kantah
pratyasannau kuravakavrter madhavimandapasya
ekah sakhyas tava saha maya vamapadabhilast

kanksaty anyo vadanamadiram dohadacchadmanasyah Il 86 |l
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3. MoAacTpouHbIN NepeBoy,

31ech, COBceM OJIM3KO OT OeceKH, YBUTOW MaJXaBu U OKPYKEHHOMN

KypaOakaMu, CTOSIT KpacHasl alloka ¢ TPEMeNyIluMU MOJIOIBIMH JIUCTBSIMHU H

IIPpCKpaCHasd KCCapa.

OnuH U3 HUX, KakK U 5, )KEJIaeT JIEBOW CTOIIbI TBOEH MOAPYTH; APYTOM, MO NMPEIIOroM

cBoero dohada, xaxner BuHa e€ ycrT.

4. JiutepatypHblii nepeBoa

YV 6eceoxu, yeumoti maoxasu u 02paxcoOEHHoU Kypabakamu, cmosm 06a oepesa.:

KpacHas ailoka ¢ mpenewyuumu tucmoviAmu U nNPEeKpacHa 6aKsza.

AWOKCZ, KakxK u s, mockKyent no npuKOCHOBEHUIO J1e801 CMonbl meoell I’lOOpyZM,

a 6axKyna noo BUOOM C80e20 00XAObL AHCANCOEeN BUHA €€ YCM.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

Here the red asoka with its waving shoots and the beautiful kesara are found near the

bower of madhavi creepers surrounded by a hedge of kuravaka plant. The former longs with

me for the left foot of thy friend and the latter for the wine in her mouth under the plea that

they will cause them to blossom.

Crpoda 87

1. CaHckpuTt
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2. TpaHcautepauymsa IAST

tanmadhye ca sphatikaphalaka kafican1 vasayastir
mile baddha manibhir anatipraudhavamsaprakasaih
talaih §injadvalayasubhagaih kantaya nartito me

yam adhyaste divasavigame nilakanthah suhrd vah Il 87 I
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3. MoAacTpouHbIN NepeBoy,

Mexy 3TUMU JBYMs I€PEBBAMU CTOUT 30JI0Tas KEPAb-HACECT C XPYCTAIBHOU
IUIOLIAAKOM, Y OCHOBaHMS YKpallleHHAas CaMOLBETaMH, CUSIOIIMMH OJOOHO
MOJIOJIBIM, €II€ He BIIOJIHE BBIPOCIIIMM CTEOIsIM OaMOyKa.

Ha Helt ¢ HacTyIuieHHeM Beuepa CUAUT CUHETOPJIbIN IIABJIMH — Ball APYT, KOTOPOIo
MOs JIFOOMMas 3aCTaBisjia TAHIEBATh PUTMUYECKUMU XJIONKAMHU, PEKPACHBIMU

3BOHOM €€ OpacieToB.

4. lntepaTypHbiA NepeBogs,
Meoicoy oepesbimu cmoum 3010Motl HAceCm ¢ XPYCMaibHOU NI0UA0KOU;
Y OCHOBAHUSL OH YOPAH 3€JIEHbIMU CAMOYBEAMU, CJIOBHO MOIOObIMU CIMEOAMU
bamoyxa.
1lo 6euepam myoa cadumcs cune2opavlii NAGIUH — MBOU CIMApbLLL Opye;
MOs1 TIOOUMAS 3ACMA8IANa e20 MAHYesams, 0mouUeas 1a0OHAMU PUMM NOO 360H

bpacnemos.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

Between the two there is a golden perch with a crystal platform, set at the foot with
gems resembling young bamboos in beauty; on this roosts thy friend the peacock in the
evening, when he is caused to dance by my wife with clappings of hands rendered agreeable
by the ringing of her bangles.

K conepxanuto

Crpoda 88

1. CaHckpuTt
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2. TpaHcautepauymsa IAST

ebhih sadho hrdayanihitair laksanair laksayetha
dvaropante likhitavapusau sankhapadmau ca drstva
ksamacchayam bhavanam adhuna madviyogena niinam

stiryapaye na khalu kamalam pusyati svam abhikhyam Il 88 ||
3. MoAcTpouHbIii Nnepesog,
O noOpbIi, pacnio3Hail MO JIOM IO 3TUM IIPU3HAKaM, YIEpP>KaHHBIM B MTaMsTH,
U yBUJIEB Y nBepu n3obpakénnnie purypsl [llankxu u ITagmer.
Tenepp n3-3a pa3Iyku CO MHOM JIOM, HAaBEpHOE, MOOJICK U yTPaTHJI CUSHUE: BEAb IIPU

ucue3HoBeHru CoJIHIIA JIOTOC HE Pa3BUBAET CBOEH COOCTBEHHOM KPaCOTHI.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
3anomnu smu npusHaKu, o 006PwIL, — NO HUM Y3HAEULb HAUL OOM,
Yy camotl 08epu ysuouws Havepmannwvie Lllankxy u [laomy.
Ho menepv, koecoa mens nem, 0om, HagepHoe, NOMepPK:

mak jljomoc auwaemcs npeJlCHelj Kpaconiul, Ko20a yxoc)um COJZHlx!e.

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

By means of these characteristics treasured up in the mind, O good one, and after
seeing Sankha and Padma drawn on both sides of the door, find out the house which indeed
is now pale in lustre owing to my separation. In the absence of the sun the lotus has no

beauty of its own.

K conepxanuto

Crpoda 89

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauymsa IAST

gatva sadyah kalabhatanutam §ighrasampatahetoh
kridasaile prathamakathite ramyasanau nisannah
arhasy antarbhavanapatitam kartum alpalpabhasam

khadyotalivilasitanibham vidyudunmesadrstim |l 89 ||
3. MoacTpouHblii Nnepesop,

Cpasy npuHsB MaJIblii pa3Mep Tela, MOA0OHBIN CTOHEHKY, paau OBICTPOTO
IPUOITMKEHUS, YCTPOICS HAa KPACUBOM CKJIOHE MPEXKIEC OMUCAHHON TOPKHU JJIS UTD.
OTtTyna HanpaBb BHYTPb JI0OMa CBOM B3IJISiJ — BCIBIIIKY MOJIHUY, JIMIIb IOHEMHOTY

CBCTAINYIOCA U ITOXOKYH0 Ha MCPILIAHHUEC BCPCHUIIBI CBCTIISAKOB.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
Toc0a ymeHnvuiuco 00 pazmepa CIOHEHKA, Ymoodvl 1e2ue npudIU3UmMsbCs K 00MY,
U YCmMpOoUcs Ha Kpacu8oM CKAOHE MOU CAMOU 20PKU, O KOMOPOU 51 2080PUIL.
Ommyoa 0cmopoiCHO NOUWLIU BHYMPb CEOU 8327I510-MOJHUIO — He APKYIO
BCNBIUIKY,

a eoea 3amemmtoe mepyarue, C106HO yenodKka C6emjisIKoe 6 memHome.

5. AHrAniAckunia nepesop,

Assuming at once the form of a young elephant, with the view of entering quickly,
and seated on the aforesaid mountain of sport with a beautiful summit, thou wilt send forth
into the interior of the house thy eye consisting of the lustre of lightning which shines
gradually and resembles the beauty of a line of fire-flies.

K conepxanuto

Crpoda 90

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcautepauymsa IAST

aloke te nipatati pura sa balivyakula va
matsadrSyam virahatanu va bhavagamyam likhantt
prcchantt va madhuravacane sarikam panjarastham

kaccid bhartuh smarasi rasike tvam hi tasya priyeti |l 90 I

3. NoAacTpoUHbI NnepeBog,

Bckope oHa nomaiér B 1mosie TBOEro 3peHusl — IU00 3aHATasi pUTyaIbHBIMU
IIPUHOIIECHUSAMHY;
a100 pucyroas Mol 00pa3 — UCXyAaBIIUM OT Pa3IyKH, KAKUM OHA TETepb MOXKET
JMIIb BOOOPA3UTh MEHS;
A100 crpalMBaroIias B CIaJKUX CIOBaxX 3aKI0YEHHYIO B KIIETKE CapUKY:

«IToMHUIIB K THI CBOETO XO351MHA, O YYBCTBUTENIbHASA? Benb Thl ObliIa €My I0poray.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Bcrope mui yeuouwiv eé. boimos modicem, ona 6yoem 3ausama npuHouleHuem
bozcam;
ObIMb MOdICEM, CMAHEem PUCOBAMb MEHs MAKUM, KAKUM JIUlb 8000padjicaem
meneps — UCXYOABUIUM OM PA3TYKU,
U 06pamumcs K c1a0K020a0COU capuxe 8 Kiemke:

«lomuuws 1w mot xozauna, munas? Beob on max n1ooun mebsy.

5. AHINMIACKMIA NnepeBop,

To thy eye she will appear either engaged in worshipping the gods, or drawing a
likeness of me emaciated by separation as conceived by fancy, or asking in a sweet voice the
sarika in the cage: “O kind-hearted one, dost thou remember the lord? For thou wert his

beloved.”

K conepxanuto
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Crpoda 91

1. CaHcKkpuTt

Iy a1 AfeH g 9 ffereg dior
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2. TpaHcautepauusa IAST

utsange va malinavasane saumya niksipya vinam
madgotrankam viracitapadam geyam udgatukama
tantrim ardram nayanasalilaih sarayitva katham cid

bhiiyo bhiiyah svayam adhikrtam mircchanam vismaranti Il 91 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Wnu, 0 KpoTKUM, I0JI0KUB BUHY Ha KOJICHH, Oy1y4H B HEONPSATHOM OJICIHUH,
OHA 3aX04€T I'POMKO HUCIIOJHHUTH IECHIO, CJI0BA KOTOPON COYMHEHBI C MOUM UMEHEM.
Koe-kak npusezs B MOPALOK CTPYHY, HAMOKIIYIO OT CJIE3, OHA CHOBA U CHOBA

3a0bIBaeT mircchana, KOTOpyro cama BeIOpasia Jisi HICIIOJTHEHUSI.

4. JlutepatypHblii nepeBoa
Hnu, nonooicus Ha Konenu 8uHy, 8 NOMYCKHeBUIeM 00esHUl,
OHA NONbIMAEMCcs CNemb NeCHIo, 20e BNJIeMeH0 MOE UMSL.
Ho cmpyna namoxaem om cnés; koe-kax gvlmepes €€, oHa HauuHaem 6Ho8b —

U cHoea 3abwvieaem MQJZOOMIO, Komopyio cama K020a-mo ClodHCUILA.

5. AHrAninckuia nepesop,

Or placing the lute, O good one, on her lap clad with a dirty garment, desirous of
singing loudly a song the words of which are so arranged as to contain my name as its
characteristic, and touching with difficulty the strings wet with tears, she now and again
forgets the melody composed by herself.

K conepxanmuto
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Crpoda 92

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

Sesan masan virahadivasasthapitasyavadher va
vinyasyanti bhuvi gananaya dehalimuktapuspaih
samyogam va hrdayaracitarambham asvadayanti

prayenaite ramanavirahesv angananam vinodah Il 92 I

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Wnm ona pacKiIaablBa€T Ha 3€MJIC Yy IOpOra nBEThI, CUUTAsA UMW OCTABIIUCCA
MCCAIIbI CPOKA, YCTAHOBJICHHOI'O B JICHb PAa3JIYKH.
Nnu BKYIIAacT B B006pa}K€HI/II/I COCINHCHHUC, HAYAJIO0O KOTOPOI'0 CO3JaHO eé cepaucMm.
BC}IB VMEHHO TaKOBBI OOBLIYHO Pa3BJICUCHUA KCHIIWH, paSHy‘IéHHBIX C

BO3JTFOOJICHHBIMH.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Hnu Yy nopoca oHa pacmadbleaem ueenivl, cuumas umu mecAayvl,
Komopbsle eu;é' ocmaromcs 00 HA3HAYEHHO20 KOHYa pasiyKu.
Unu 6 cepoye nauunaem 80oobpadicaemyro gcmpeuy u Ha Mue HCUsem eio:

MaK HCeHUWJUHbL NLIMAOMCL 0OMAHYMb 8PeMsl, K020d JI0OUMbLL 0ANeKO.

5. AHrAMiACKNiA NnepeBop,

Or counting on the ground by flowers placed at the threshold the months that have
still to run of the period commencing from the (first) day of separation, or anticipating union
the pleasures of which are pictured by the mind; for as a rule these are the pastimes of
women during separation from their husbands.

K conepxanuto
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Crpoda 93

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

savyaparam ahani na tatha pidayed viprayogah
sanke ratrau gurutarasucam nirvinodam sakhim te
matsamdesaih sukhayitum atah pasya sadhvim nisithe

tam unnidram avani$ayanam saudhavatayanasthah Il 93 ||

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

JIHEM pa3iyka He TaKk My4yaeT TBOIO MOJPYTY, MOCKOJbKY OHA 3aHATa JEIaMH.
Ho Houbto, 1ymato, KOTr/1a HUKaKUX OTBJICUCHUI HET, €€ Neyaib CTAaHOBUTCSI HAMHOTO
TsDKEIIee.
[TorTOMY B IIOJIHOUB, CTOSl Y OKHA JIBOPIIA, B3TJISIHU HA 3TY BEPHYIO )KEHITUHY —

OECCOHHY1O, JIEXKAIYIO Ha 3eMJI€, — YTOOBI YTEIIUTh €€ MOUM MOCTaHUEM.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
[Iném eti nemnozo necue: MonUMEa, pUCYHOK, OOMAUIHUE 3AHAMUSL XOMb
HEeHAO0a20 OMEIEeKAIom.
Ho nouvio, kocoa denamo yoice Heueco, s 6010Cb, €€ CKOpOb CIMAHOBUMCSL
masdiceee.
Tax 6 nonHoub NPUOIUZLCA K OKHY U HAUOU MO0 8EPHYIO THOOUMYIO —

6€CCOHHyi0, Jeaicanyro Ha zemie, umoowl HAKOHeY ymeuumos eé moell 6ecmoio.

5. AHrAniAcKknia nepesop,

During the day-time separation does not afflict thy friend so much as she is then
occupied with work; I am afraid, at night having nothing to divert her, she has her sorrow
redoubled. Therefore standing at the window of the house, see the faithful fair one who is
sleepless and lying on the ground in the dead of night, to gladden her with messages from

me.
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K conepxanuio

Crpoda 94

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcantepauyusa IAST

adhiksamam virahasayane samnisannaikaparsvam
pracimile tanum iva kalamatrasesam himamsoh
nita ratrih ksanam iva maya sardham iccharatair ya

tam evosnair virahamahatim asrubhir yapayantim Il 94 |I

3. NoacTpouHblii NnepeBop,

Hcroménnyro nymeBHOM 00JIbIO, JIEXKAITYI0 Ha OJJHOM OOKY Ha JIOXKE Pas3IyKH,
— CJIOBHO TOHKHUH 00pa3 JIyHbl y Kpast BOCTOKa, OT KOTOPOI OcTajaach OJIHa JHIIIb
kala.
Ty camyto HOYB, UTO BMECTE CO MHOM B KEJTAHHOMU JTIOOBU MPOXOAMIIA CIOBHO

MTHOBEHHE, TENEPh, PACTAHYTYIO Pa3ayKol, OHA POBOJUT B TOPSIYUX ClIE3aX.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
Hcxyoase om mpegoeu, ona nexicum Ha 00HOM OOKY HA 0OUHOKOM JIOXCe,
MOHKAS, CIOBHO NOCNeOHUll cepn JIyHbl Y camoeo Kpas 60CMoKa.
Ta nouwb, umo psaodom co MHOU 6 11008U NPOJemana 0 Heé KaKk 00HO M2HOBEHUE,

menepob pacmiacueaemcs bes KoHYa, U ona npoeo()um ee e cOopAYdUX Clle3ax.

5. AHrAniAcKknia nepesop,

Wasted by mental agony, resting on one side on a solitary bed, resembling the disc of
the moon with only one digit left at the horizon in the eastern quarter and passing with hot
tears that very night, rendered long by my absence, which was spent like a moment in my
company with enjoyments most to her liking.

K coaepxanuto
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Crpoda 95
1. CaHcKkpuTt
QJ&HHIN%’NHﬂOb TAHNTUS R IH |
AANT: HYYITauSsUifa g
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2. TpaHcautepauusa IAST
nih$vasenadharakisalayakle$ina viksipantim
suddhasnanat parusam alakam ntinam agandalambam
matsamyogah katham upanayet svapnajo 'piti nidram

akanksantim nayanasalilotpidaruddhavakasam Il 95 I
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Ona, HaBepHOE, TOPAYUMU B3JJ0XaMU, MYYAIOIIUMU €€ HE)KHYI0, CIIOBHO
MOJIOAOW MOOET, HUKHIOK I'y0y, KOJBIIIET rpyOblil IOKOH, CBUCAIOIIUN O IEKH U
CTaBIIIMKA TaKUM HM3-32 MPOCTOI'0 OMOBEHHS 0€3 yXo/a.

Omna xaxnet cHa, gymas: «He npuHecéT 1 oH MHE XOTS ObI pOKJAEHHOE BO CHE
COCIMHCHHUE C HUM?» —

HO MCCTO JIsI CHA 3arpaXacHO HAIIOpOM CIIE3.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
Kaprue 8300xu mpegosicam HedCHYIO 20y U uiedensim npsiob, YRAGUIYIO HA
wexy;
be3 macen u yKpauieHul 80J10Cbl NOCae NPOCHO20 OMOBEHUSL CIATIU HCECTMKUMU.
OHa mak xouem YCHYmMb: ObIMb MOMCEM, COH NOOAPUm el Xonsi Obl 6CMped)y co
MHOIL 80 CHe.

Ho YCHYNnb He oarom camu Cl1€30l, HeNnpepsvle6HO HANOJIHAIOWUE 21a3d.

5. AHrAMiACKNiA nepeBop,

Moving aside, with a sigh which pains her lower lip resembling a shoot, her tresses
which overhang her cheeks and which are coarse owing to a bath without the application of
scented oil, and thinking how she can meet me though in a dream and (therefore) longing for

sleep, the prospect of which is destroyed by the flow of tears.
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K conepxanuio

Crpoda 96

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcantepauyusa IAST

adye baddha virahadivase ya $ikha dama hitva
$apasyante vigalitasuca tam mayodvestaniyam
sparsaklistam ayamitanakhenasakrt sarayantim

gandabhogat kathinavisamam ekavenim karena Il 96 |l

3. NoacTpouHblii NnepeBop,

Ty eIMHCTBEHHYIO KOCY, KOTOPYIO OHA, CHSIB IBETOUHYIO TUPJISHIY, 3a1jiena B
NIEPBBIN JIEHb Pa3IyKu U KOTOPYIO MO OKOHYAHUU MPOKIISITHS TOJKEH Oy my
PaCIyCTHUTb 5, yKe U30aBICHHBIN OT ropsl, —

ATy KECTKYIO, HEPOBHYIO, O0JIE3HEHHYIO ITPU MPUKOCHOBEHUH KOCY OHA CHOBA U

CHOBa OTBOOUT OT IHHpOKOﬁ IMOBECPXHOCTHU IICKU pYKOﬁ C HCOCTPUIKCHHBIMH HOT'TAMH.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
B nepebiii 0ens paznyku oHa cHANG Y8EMOYHYIO UPTIIHOY U 3aNiead 80JI0CbL 8
00HY KOCY —
my camyio, KOmopyio no OKOHYAHUU NPOKIAMUSL O0JHCeH OY0Y pacnyCcCmums s
cam.
Tenepwv xoca cmana HEcmkou, Hepo8HOU, OOJIE3HEHHOU 0axce Om
NPUKOCHOBEHUS,
U OHA CHOBA U CHOBA OMBOOUM €€ OM WjeKU PYKOU ¢ 0ABHO He

nobcmpuofceHHblMu HO2CMAMU.

5. AHrAniAcKkunia nepesop,
Casting aside repeatedly from the surface of her cheeks, with her long-nailed hand,

her tresses which were tied up without a garland into a single braid hard, irregular, and
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painful when touched, on the first day of our separation, and which are to be loosened by me
relieved from sorrow at the end of the curse.

K conepxanuto

Crpoda 97

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcantepauyusa IAST

padan indor amrta$isiran jalamargapravistan
purvapritya gatam abhimukham samnivrttam tathaiva
caksuh khedat salilagurubhih paksmabhi$§ chadayantim

sabhre 'hniva sthalakamalinim na prabuddham na suptam Il 97 |l
3. NopacTpouHblii nepeBop,

JIyHHBIE Ty4H, IPOXJIAIHBIE KAK aMPHUTA, BXOJAT Y€PE3 OKOHHYIO PEIIETKY.
W3 npexHeit 1100BU e€ ria3 odOpamiaeTcss UM HaBCTpedy — U TOTYAC OTCTYMaeT
0o0paTHO.
OT ycTasiocTh OHa MPUKPBIBAET IJ1a3 PECHUIIAMU, OTSIKEJICBIIUME OT CIIE3, U
npeObIBAET, CJIOBHO HA3€MHBIN JIOTOC B 00JIAUHBIN JICHb:

HU NpoOyX1EHHAS, HU YCHYBIIAs.

4. lutepaTypHbIA NepeBogs,
CK803b OKOHHYIO peulémKy 8x005m NPoxXIaonble, CLOBHO ampuma, ay4u JIyHol.
Ilo C‘I’I’lClpOlZ npuevlyke oHa 06pau;aem K HUum 2aasa — HOo momuac
omeopavueaenics.
pecHuybl omsdicenenu om Cié3 U Camu 3aKpbleaiom YMOMIAEHHbIU 832150.
OHa Kax 10moc 8 nAcMypHblll OeHb — He PACKPbIMa U He COMKHYMA, He

b6o0pcmeyem u ne cnum.
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5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,

Covering, with the eye-lashes heavy with tears through sorrow, the eye, which turned
with former pleasure to the moon's rays cool with nectar entering through the window, and
which turned away from them as quickly, and resembling the ground-lotus which is neither
open nor closed on a cloudy day.

K conepxanuto
Crpoda 98

1. CaHcKkpuT

T GRATHRUHS ] Udd YRT<t

YAy i Pgg-ug:a T |
A Aaeaqd AR g

UTg: a! Hafd HSUMGRIRTEIRIAT I ¢ I

2. TpaHcantepauymsa IAST

sa samnyastabharanam abala pelavam dharayanti
sayyotsange nihitam asakrd duhkhaduhkhena gatram
tvam apy asram navajalamayam mocayisyaty avasyam
prayah sarvo bhavati karupavrttir ardrantaratma Il 98 ||
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

DTa XKEeHIINHA, CHSBIIAS YKPAIIEHUs, C OOJBIINM TPYAOM HECET CBOE HEXKHOE
TE€JI0, KOTOPOE BHOBb M BHOBb OITYCKA€ET Ha JIOKE.
Ona HEMPEMEHHO 3aCTaBUT JaKe TEOS MPOJIUTH CIIE3y U3 CBEKEH BOJIBI:
BEJIb TOYTH BCSAKUH, YbE€ BHYTPEHHEE CYIIECTBO BIAKHO U MSTKO, CTAHOBUTCS

COCTPAAaTCIIbHBIM.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
CH:6 6ce yKpauleHusi, oHa e08a HOCUM C80E ociabeguiee HeHCHOe Meo
U CHOBa Opocaem e20 Ha NOCmelb — 0adice ieyb el menepb msxHceo.
Veuoes eé, zannauewv u moi ceedrceit 00acoesoil 60001

8€0b MOM, Y K020 BLANCHO cepoye, peoKo OCMAEMCs UyHcO COCMPAOAHUIO.
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5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,

She, with her delicate body deprived of ornaments and frequently placed on the bed
with great sorrow, will necessarily cause even thee to shed tears consisting of fresh water.
As a rule every kind-hearted (wet) person is filled with pity.

K conepxanuto

Crpoda 99

1. CaHcKkpuT

ST SRARI T T4 GYdHgHT-
fa_iydt MfaRe e aobany |

JreTd 9 7 G GHTEgHTE: BRI
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2. TpaHcautepauusa IAST

jane sakhyas tava mayi manah sambhrtasneham asmad
itthambhiitam prathamavirahe tam aham tarkayami
vacalam mam na khalu subhagammanyabhavah karoti

pratyaksam te nikhilam acirad bhratar uktam maya yat Il 99 ||
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

S 3Hat0, 4TO ceplle TBOCH MOAPYTH UCTIOTHEHO JIIOOBU KO MHE; UCXOS U3
ATOTO, S 3aKJII0YAL0, YTO B CBOEH MEPBOM pa3ilyKe OHA HAXOJUTCS UMEHHO B TAKOM
COCTOSIHUHU.

He camomHeHue yenoBeka, CUUTAIONIEro ce0si 0COOCHHO JIIOOMMBIM U CYACTIIUBBIM B
J00BH, JeJIaeT MEHS CTOJIb MHOTOCIIOBHBIM.

O Opar, ckopo BcE€, UTO 5 pacckaszaj, CTaHeT JUIsl TeOs HEMOCPEACTBEHHO BUIMMBIM.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
A 3naro, kak enyooka eé 1106068b KO MHe, U NOMOMY MO2Y NPedCmasums,
umo coenana ¢ Hero dma nepeast 8 Haulell HCUHU PA3IYKA.
He mwecnasue uenosexa, 60obpasusueco cebst heompasumo 1ooumMviMm,
3acmaensaem MeHs mak MHO20 2060PUMb:

CKOpO, bpam, mvl cam Y8UOULUb 6CE, O YEM 51 pACCKA3AIL.
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5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,

I know that thy friend's heart is full of affection for me; hence I conjecture her to be

reduced to this condition on our first separation. It is not an overweening opinion of my

personal attractions that makes me boast in this way. All that I have said, O brother, will

become presently obvious to thee.

Crpoda 100

1. CaHcKkpuT

SSRGS TR

TATGRNG Y T Y fowgayfaard |
TS Ul Jrg Jomedn
AR HrEaG IS amESIdid Il oo i

2. TpaHcantepauymsa IAST

ruddhapangaprasaram alakair afijanasnehastinyam
pratyadesad api ca madhuno vismrtabhriivilasam
tvayy asanne nayanam uparispandi $anke mrgaksya

minaksobhac calakuvalayasritulam esyatiti || 100 Il

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

K conepxanuto

A nymaro: Korzia Tl IPUOJIM3UIILCS, TJ1a3 JAHEOKOW — ceiuac JTUIIEHHBIN

MAacCJSTHUCTOr0 OJiecKa CypbMbl, ¢ OOKOBBIM JIBUJKEHHEM B3IJISI/1A, TPErpaXAEHHBIM

JIOKOHAMH, 3a0BIBIINN UTPY OpOBEH MOCIIe 0TKa3a OT BUHA, —

HAYHET MOJparuBaTh B BEPXHEH YaCTH M KPACOTOM YIOJOOUTCSI CHHEMY JIOTOCY,

K0J1€0JIEMOMY JIBUSKEHHEM PhIOBI.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,

Tenepb eé n1oxkoHbl 3aKpbleaom c80000HbIU OOKOBOIU 8327150, 21A3a NUUIEHbL

bnecka cypbmol,

a c mex nop KaxKk oHa omkasalacsb om 6UHA, 3abvima u NPesSICHAA uepa 6p06€11.

Ho cmoum mebe npubnuzumscs — u, oymaio, eé 2nasz b1azonpusmuo opocrem,

CmMas NOXOMNCUM HA CUHUU Jaomoc, KOmO‘DblIZ Konebnem nponJjislearouiad noo Hum

puloa.

107



5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,

I suppose that the eye of the deer-eyed one the side-glances of which are prevented by
her tresses, which is devoid of moisture due to collyriums, which has forgotten the
movements of the brow owing to abstinence from wine, and which throbs in the upper part
at thy approach, will stand comparison with the beauty of a lotus waving on account of the
movements of the fish.

K conepxanuto

Crpoda 101

1. CaHcKkpuTt

JHYTAT: HREGUCHIHHI HeT-
Hadrore FRuiRferd @Tfordl GaTeT |
YT I9 SYfdl gxadarg-H-i
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2. TpaHcantepauyusa IAST

vamas casyah kararuhapadair mucyamano madiyair
muktajalam ciraparicitam tyajito devagatya
sambhogante mama samucito hastasamvahananam

yasyaty tiruh sarasakadaligarbhagaura$ calatvam Il 101 |l
3. MoacTpouHbIN NepeBoA,

U eé neBoe Geapo — Tenepb CBOOOTHOE OT OCTABIISIEMbIX MOUMH HOTTSIMHU
CJIEIOB, CYJIbOOIO 3aCTAaBJICHHOE OTKA3aThCsl OT JIABHO MPUBBIYHOM JKEMUYKHOU
CETKH, MPUBBIKIIIEE MOCIIE JIIOOOBHOI'O COETMHEHHS K MacCa)Xy MOMMU PyKaMHu,

CBETJIOE, CJIOBHO CEpAIICBMHA CBEXKEH OaHAHOBOM MalbMbl, — HAYHET MOPAruBaTh.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
U nesoe 6edpo moeii 1106umotl moaice OpocHem npu Mmeoém NPUOIUNCEHUU —
mo camoe, 20e menepsb Hem Moux cied08 om Ho2mell U Hem NPUBLIYHOLL
HCEMUYHCHOU CEMKU,
mo, Komopoe nocie 11068uU NPUSLIKIO K J1ACKe MOUX 1a0oHel,

ceenijioe, KAK 61a2CHAA cepdueeuHa MOJI000U OAHAHOBOL NATIbMBL.
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5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,
And her left thigh, freed from my nail-marks, caused to lay aside the pearl-string long
familiar by the course of fate, fit to be shampooed by my hands at the end of enjoyment, and

as white as the pith of the juicy plantain tree, will throb.

K conepxanuto

Crpoda 102

1. CaHcKkpuT

AT STcfg Ife 91 deifgrga -
AT WHAfaHE! AT T8 |

T Y T: YU o1 W) dafaq

e: HUSHAYSTAATIR SIS Il QoR I

2. TpaHcautepauusa IAST

tasmin kale jalada yadi sa labdhanidrasukha syad
anvasyainam stanitavimukho yamamatram sahasva
ma bhiid asyah pranayini jane svapnalabdhe kathamcit

sadyah kanthacyutabhujalatagranthi gadhopagiidham Il 102 ||
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

O o0naxko, eciid B TOT MOMEHT €i CITy4nuTCs 00peCTH CYacThe CHa, CSJIb BO3JIE
He€ U, YIEPKUBAsICh OT TPOMa, TEPTICIIUBO BBIKIAH OJHY SIMY.
[TycTs, ecnu el kKakuM-1100 00pa3oM BO CHE JIOCTAJICS JIIOOUMBIH, €€ TECHOE 00BATHE

HC paCHa}IéTCH MI'HOBCHHO H3-3a TOI'0, 4YTO y3CJI PYK-JIMAH COCKOJIB3HET C €TI0 IICH.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Ho ecnu, koeoa mul npudéwun, el HakoHey gblnadem cuacmove YCHYm», He 6you
ee.
C50b psoom u yenyro amy He u30a8ail HU 00H020 pacKkamad.
Bvimb moorcem, 60 cue ona nakomney ecmpemuna 1ooumMo20 —
He 3acmassb e€ pyKU-1uanbl Mmomuac COCKONb3HYMb C €20 Wel, paspyuiius

Kpenkoe oovamue.
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5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,

O cloud, if at that time she should be enjoying the pleasures of sleep, wait for three
hours only sitting behind her and unaccompanied by thunder; let not her close embrace, in
which her lover is met in a dream with difficulty, be one in which the tie of the creeper-like
arms falls at once from the neck.

K conepxanuto

Crpoda 103

1. CaHcKkpuT

PRI RS ER AN EANIENEIR NG
AT AT AB AT |
faggey: RaftrdTa=t e ) e

qoq €R: Tafdae T AT TehaeT: 1l 203 i

2. TpaHcantepauymsa IAST

protthapyainam svajalakanikasitalenanilena
pratyasvastam samam abhinavair jalakair malatinam
vidyudgarbhah stimitanayanam tvatsanathe gavakse
vaktum dhirah stanitavacano maninim prakramethah Il 103 ||
3. NopacTpouHblii NnepeBop,
3atem nipoOyu €€ BETpOoM, ITPOXJIATHBIM OT TBOMX COOCTBEHHBIX KallejieK
BO/IbI.
Korma ona 0’)kUBET BMECTE CO CBEKUMH OyTOHAMH MaJIaTH, ThI, CKPbIB MOJHHIO
BHYTpPH, CHOKOMHO HAYHU FTOBOPUTH 3TOU TOPJOU KEHIIIMHE, HETIOABUKHO

CMOTpAILEH Ha TEOSI U3 OKHA, TJIe TENEPbh HAXOAMILBCS Thl; TBOU CJIOBA ITyCTh OYAyT

TPOMOM.

4. lutepaTypHbIA NepeBogs,
Kozoa spems cna npoiioém, msexo pazoyou eé npoxaiaoHvlm 8empom, HeCyuum
meou 0024coesvie Kanu.
LIlycmb ona odxcueém emecme co ceexcumu OYmoHamu Maiamu.
Monnuto yoeporcu nympu, Ko20a oHa 3aMpEém y OKHaA, 251051 Ha meosl,

CNOKOUHO 3a2060puU. nycms camu packamosl cpoma Cnmanynt meoumu Cioeamu.
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5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,

With a breeze cool with thy water-drops, awakening her who is refreshed with fresh
buds of the Malati creeper and whose eyes are motionless (through wonder) when thou art at
the window with lightning inside, thou shouldst begin, O wise one, to address the proud lady
with deep thunder for thy words.

K conepxanuto

Crpoda 104

1. CaHcKkpuT

s Prwfaya fafs Arvgare

T CREART R RITd @i |

gl a1 aRafd uf yrgdi witai
AR R RIS 1l 30¥ |

2. TpaHcantepauymsa IAST

bhartur mitram priyam avidhave viddhi mam ambuvaham
tatsamdesair manasi nihitair agatam tvatsamipam

yo vrndani tvarayati pathi §ramyatam prositanam
mandrasnigdhair dhvanibhir abalavenimoksotsukani Il 104 |I
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

O He-BII0BA, 3Hall MEHS KaK JI0POroro JApyra TBOEro My»xa — 00JaKo,
npuileanee K Tede ¢ ero nociaaHusIMU, COXpaHEHHBIMU B YME.
S — TOT, KTO INIyOOKMMU MSATKHMHM 3ByKaMH TOPOIIUT HA JOPOTe IPYIIIbI YCTaIbIX
CTPAHHHUKOB, HAXOSIINXCS BAAIN OT JIOMA U JKKIYIIUX PACIyCTUTh KOChI CBOMX

KCHIITHUH.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
«O mul, uell cynpye J#cus, 3Hatl. s — 00J1aKo, 00Po20l Opy2 MBOe20 MYHCd.
A npuwén k mebe, coxpanus 6 namsimu e2o clo8éq.
Moum 2nybokum, MaeKuUM 2pOMOM 51 MOPONIIO HO 00PO2AM YCMABULUX
CMPAHHUKOS,

cneuamux aOMOﬁ, umoowl pacnycmuniv KOCbl C60UX oafcudafou;ux HCEHUWIUH ).
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5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,

Know me, I say, to be a cloud, dear friend of thy husband, who is come to thee with
messages from him treasured up in the mind and who hurries with deep and pleasing sounds
crowds of fatigued travellers eager to loosen the braid of their wives.

K conepxanuto

Crpoda 105

1. CaHcKkpuT

SRS U4 Afeita=gt a1

QAT UG ey RiagadT died ST = |
T IRATOR AT S T A {11
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2. TpaHcautepauusa IAST

ity akhyate pavanatanayam maithilivonmukhi sa

tvam utkanthocchvasitahrdaya viksya sambhavya caiva
srosyaty asmat param avahita saumya simantininam

kantodantah suhrdupagatah samgamat kimcid tinah I 105 |I
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Korpa sto O6yaet ckazano, ona, cioBHO MailTxuim nepes cbiHoM Betpa,
ITOTHUMET JIUIIO K TeOe.
C ceparieM, pacUIMpUBIIUMCS OT CTPACTHOTO OKHJIaHMS, YBUEB T€Os U OKa3aB TeOe
JIOJDKHOE TTIOYTEHHUE, OHA JaJie€ CTAHET CIYIIATh COCPEAOTOUYEHHO.
O KpoTKui, BeAb IS 3aMYKHUX JKCHIIWH U3BECTUE O JTIOOMMOM, IPUHECEHHOE

JIPYTOM, JIMIIIb HEMHOTO YCTYIIA€T CAMOU BCTpEUE.
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4. lntepaTypHbIA NepeBogs,
Venviuas smo, ona noonumem x mebe auyo, kax Mavumxuiu Hekoeoa nooHsNa
enasa K colHy Bempa.
Cepoye eé oacusém om Hadex#covl, OHA 6CMOMPUMCL 8 mebsl, npuzHaem 6 meobe
HOCIAHHUKA
U cmanem cyuwams, He NPONYCKAs HU CJIO8d.
Beow gecmu 0 n106umom, npunecénnas 6epuvim 0pyeoM, JUlib HEMHO20

ycmynaem camot ecmpeue.

5. AHrAniAcKniA nepesop,

This being said, O gentle one, she, as anxious as Sita was to listen to Maruti, and with
her heart enlivened with eagerness, will attentively listen to the message after seeing and
respecting thee. In the opinion of women, the arrival of a friend from where the husband
resides is little short of an actual meeting.

K conepxanuto

Crpoda 106

1. CaHcKkpuT
ATHTGSHHH ¥ geTG ISy

ATCd dd gaR! ISR |
3feUTY: PRICTHES Jesfdl i Fga:
gaiRmd gaufauat giHmdaed I Qo |

2. TpaHcantepauus IAST

tam ayusman mama ca vacanad atmanas copakartum
briiyad evam tava sahacaro ramagiryasramasthah
avyapannah kusalam abale prcchati tvam niyuktah

purvasasyam sulabhavipadam praninam etad eva Il 106 |I

3. NoacTpouHblii nepesop,

O A0ATOXUBYIIMHI, pagy UCIIOJHEHUS MOEH POCKOBI U paau Ojara Jijisi caMmoro
ce0st CKaxu el Tak:
«TBoit ciyTHUK, IpeObIBAOIINI B 00UTENsIX PamMarupu, HeBpeuM; pa3nyuéHHbBIN ¢

TOOOI1, OH CTIpaIlIuBaeT O TBOEM OJIArOMONYYNH, O HEXKHASL.
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BeI[b IJIA JKUBBIX CYIICCTB, KOTOPBIM TaK JICTKO BBIIIAJAa0OT HCCYACTbhA, MMCHHO

6narononyqne CICAYCT MMOKCJIATh MPCKAC BCETrO».

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
«Teoti cynpye scuse u nespeoum,; oH npebvieaem HuiHe 6 obumenax Pamazupu.
Xoms on paznyuén c moootl, 0 HeHCHAsl, OH NpeHcoe 6ce20 CNpauusaem 0 meoém
bnazonoayquu.
Beow cywecmeosanue max Henpouno u 6eda npuxooum mak 1e2Ko,
Umo nepevim dceranuem OJisl II0OUMO20 8ce20a OOAHCHO OblmMb 0OHO — YMOoObl OH

ObL1L JHCUB U OIA2ONOTYYEH ).

5. AHrAMIACKMiIA NnepeBoA,

O long-lived one, at my request and in order to do good to thyself thou shouldst say to
her thus: — Thy consort living among the hermitages of Ramagiri is doing well; he, bound by
service, inquires after thy health. This is the only thing to be first wished for by men who are
easily afflicted with misfortunes.

K conepxanuto
Crpoda 107
1. CaHckpuTt
3§ I 9 T e aw d
AU S TH AR A UG Hh (U3 |

SUNF TARSH ARG gRad
e eidfaifa faftmr afvom sgmmt: 1l 2o I

2. TpaHcautepauyumsa IAST

angenangam tanu ca tanuna gadhataptena taptam
sasrenasradravam aviratotkantham utkanthitena
usnocchvasam samadhikatarocchvasina daravartt

samkalpais tair visati vidhina vairina ruddhamargah Il 107 |l
3. MoacTpouHbIN NepeBos,

OH, nipeOBIBAIOIINK 1aJIEKO, TYyTh KOTOPOMY MPETPaXKaEH BpaK1eOHOM
CyAb0OM, MOCPEJICTBOM TE€X MBICICHHBIX MPEICTABICHUN BXOAUT CBOUM TEJIOM B TBOE

TCJIO:
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CBOHMM TOHKHM — B TBOE TOHKOE;

CBOMM CHUJIBHO U3MYYEHHBIM — B U3MYUYEHHOE;

CBOMM IUIAYYLIAM — B UCTEKAIOLIIEE CIIE3aMU;

CBOMM HEIMPECTAHHO TOCKYIOIIUM — B UCIIOJIHEHHOE TOCKHU;

CBOUM TEJIOM C elié 00Jiee CUIIBHBIMU B3/I0XaMU — B TBOE, JbIIIAIIEE )KAPKUMU

B3JJ0XaMHM.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Jlanexo om mebs, ¢ nymém, nepexpvimvim 8paxcoeonoll cyovooll, si COeOUHSIOCH
¢ mooOOoU TUUb 8 B00OPANCEHUU!
MOE ucxyoasuiee meio — ¢ meouM, MO€ U3My4eHHOe — C MEOUM U3M)UEHHbIM,
MOU CNIE3bL — C MBOUMU CE3AMU, MOSL HENPEeCMAHHAs MOCKA — C MBOell MOCKOl,

MOU MAHCENbLE 8300XU — C MBOUMU copAHUMU 8300XaMU.

5. AHrAniAcKkunii nepesop,

With those well-known desires thy husband, who is at a distance and whose path is
obstructed by adverse fate, joins his body emaciated, exceedingly pained, full of tears,
distressed and having deep sighs with thine which is very thin, pained, wet with tears, full of
ceaseless distress and hot sighs.

K conepxanuto

Crpoda 108

1. CaHcKkpuTt

YGRS TG4 fobdl o I: FHT G-
U AT HYRITAYEHIRIATHT |
rsfaehr=: squifasd danamHey-

FATH b UBTIARIAUE HHR-GHTE |l R0¢ |l

2. TpaHcantepauyusa IAST

sabdakhyeyam yad api kila te yah sakhinam purastat
karne lolah kathayitum abhiid ananasparsalobhat

so 'tikrantah §ravanavisayam locanabhyam adrstas

tvam utkanthaviracitapadam manmukhenedam aha Il 108 ||
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3. MoAacTpouHbIN NepeBoy,

TOT, KTO IMPCIKAC U3 KCIIaHUA IIPUKOCHYTHCA K TBOCMY JIMIY CTPCMHIICA

TOBOPHUTH TeOe Ha YXO0 Aaxxe TO, 4TO BIIOJIHEC MOKHO OBL10 IMPONU3HECTU BCIIYX IICPCT

TBOUMHU IOJIPyraMu, —

OH TCIICPL BLIIICII 3a IIPEACIILI TBOCTO ClIyXa U HCBUJIWM TBOHM IJIa3aM.

Yepes MOM yCTa OH TOBOPUT Te€OE ITH CIIOBA, COCTABICHHBIE TOCKOM.

4. JiutepatypHblii nepeBoa

Tom, Kno npeafcde oaoice camble 0ObIYHbLE C08A npednouumaﬂ wenmamov mebe

Ha yXo0 —

He paou maiinsl, a TUUb 3amem, Ymoowvl NpUOIUZUMb C80E TUYO K MEOEMY, —

menepob HAXOOUMCA 8He 00CA2AeMOCIU ME0E20 cayxa u 2uas.

HI’ZOI’I’IOM_)/ uepes mMou ycma coeopum mebe closamu, komopusle ciloaicuia cama

mocka.

5. AHrAniAcKniA nepesop,

He — who, in the presence of female attendants, wished to whisper in thy ear, from a

desire to touch thy face, what could have been spoken aloud — being now beyond the reach

of thy ear and invisible to thy eyes, addresses thee by my mouth with this message, the

words of which are inspired by the longing of love.

Crpoda 109

1. CaHcKkpuT

oA TR RIS TeHRY HI |
ST Ty Ty Y
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2. TpaHcantepauus IAST

Syamasv angam cakitaharinipreksane drstipatam
vaktracchayam $asini $ikhinam barhabharesu kesan
utpasyami pratanusu nadivicisu bhrivilasan

hantaikasmin kvacid api na te candi sadrSyam asti Il 109 I
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K conepxanuto



3. MoAacTpouHbIN NepeBoy,

B nuanax mbsiMa s ycMaTpuBaro TBOE TEJIO;
BO B3IJIS/I€ UCITyTAHHOM JIAHW — TBOM B3IJISIL;
B JIyHe — cHsiHHE TBOETO JIMIIA;
B IIBIIIHBIX XBOCTaX ITaBJIMHOB — TBOH BOJIOCHI;
B TOHKHX BOJIHAaX PEeK — UTPY TBOUX OpOBEil.
Ho yBbI, 0 THEBIMBAS, HUTJE HA B OJTHOM OTAEILHOM MPEAMETE HET TBOETO

HACTOSIIETO ITOJ00HS.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
Teo10 cmpotinocmbs s Uy 8 MEMHBIX TUAHAX NPUAHSY,
Meoll 83271510 — 8 211a3aX UCNY2aHHOU JaHU, cusiHue auya — 6 JlyHe,
B0JIOCHL — 8 MANCENBIX NABTUHBUX XBOCAX, USPY OPOBell — 8 MOHKUX BOIHAX
peKu.
Ho yeuvl, mosi ceoenpasnas, nueoe nem nuue2o, wmo Owvlio Obl NOX0Jice Ha Mmeos.

YENUKOM.

5. AHINMIACKMIA NnepeBop,

I see thy body in the priyangu creeper, thy glance in the eyes of a frightened deer, the
beauty of the face in the moon, thy hair in the heavy tails of the peacocks, and the sportings
of thy eye-brows in the small waves of rivers; but alas! not in any one of these is there an

(entire) likeness to thee, O angry one!
K comepkanmuio
Crpoda 110
1. CaHckpuT
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2. TpaHcautepauymsa IAST

tvam alikhya pranayakupitam dhaturagaih §ilayam
atmanam te caranapatitam yavad icchami kartum
asrais tavan muhur upacitair drstir alupyate me

kriiras tasminn api na sahate samgamam nau krtantah Il 110 |l
3. MoAcTpOUHbIN Nnepesog,

HapucoBas Te0s Ha ckaje MUHEPAIbHBIMU KpacKaMH THEBAOIICHCS OT JTIIO0BH,
s X049y M300pa3uTh U caMoro ceOsl YITaBIIuM K TBOUM CTOTIAM.
Ho enBa s coOuparock 3To c/ienaTh, MOE 3peHHE CHOBA 3aKPBIBAIOT MOCTOSHHO
HaKarInBarOIIKUECs CIIE3bI.

Kecrokas cym>6a JaKC B TaKOM I/1306pa}K€HI/II/I HC JOIIYCKACT HAICTO COCAUHCHUA.

4. lntepaTypHbiA NepeBogs,
A pucyro mebst Ha Kamue MUHEPAIbHbIMU KPpACKAMU — cepdumyio HA MeHs U3
10081,
a pﬂdOM xouy u306pa3umb cebs, npunasute2o K mgoum Cmonam.
Ho npeOfcde uem ycnesar 3aKOHYUMb, Cie€3bl CHO8A 3ACMUNAIOM 21a3d.

XKecmoxas cyobba ne no3eoisiem Ham COeOUHUMbCSL 0axce Ha PUCYHKe.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

After portraying thee as angry with love on the rock with metallic colours, if I wish to
represent me as prostrate at thy feet, my sight is immediately obscured by overpowering
tears. Cruel fate does not bear our meeting even in that (picture).

K conepxanuto

Crpoda 111

1. CaHckpuTt
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2. TpaHcautepauymsa IAST

mam akasapranihitabhujam nirdayaslesahetor
labdhayas te katham api maya svapnasamdarsanesu
pasyantinam na khalu bahu$o na sthalidevatanam

muktasthilas tarukisalayesv asrulesah patanti I 111 |l
3. NoAacTpouHbI Nnepesog,
Korza B BuzieHusIX CHa MHE KaKUM-TO 00pa3oM ynaércs oopectu Teds U s
IPOTATUBAIO PyKU B HEOO pajyl Kpemyaiiiero oobaTus,
JecHble 00KECTBa, BUIAIINE MEHS TAKUM, HE MOTYT yJEpKAThbCA OT CIE3: KPYIHBIE,

CJIOBHO KEMYYJKHMHBbI, KAIlJIK IIaAal0T Ha MOJIOABIC JIUCThbA ACPCBLCB.

4. JiutepatypHblii nepeBoa
Kozeoa 6o cne mue naxoney yoaémces obpecmu meos,
51 NPOMA2UBAIO PYKU 8 NYCMoe Hebo, JHcendas CMUCHyms meos 8 Kpenkom
00vAMUU.
U necuvie 6ooicecmea, yguoes amo, niauym emecme co MHOU:

KpPYynHble, CII0O6HO IHCEMUYIHCUHDBL, C1E3bl NAOAIOM HA HEJICHbLE JIUCHIbSL 0epeebee.

5. AHrAniAckunia nepesop,

The forest deities indeed, who see me stretching out my arms into space to closely
embrace thee found in the visions of a dream by me with difficulty, shed abundantly drops
of tears as large as pearls on the shoots of trees.

K conepxanuto

Crpoda 112

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcautepauymsa IAST

samksipyeta ksanam iva katham dirghayama triyama
sarvavasthasv ahar api katham mandamandatapam syat
ittham ceta$ catulanayane durlabhaprarthanam me

gadhosmabhih krtam asaranam tvadviyogavyathabhih Il 112 |l
3. MoAcTpouHbIii Nnepesog,
Kak morna 6b1 3Ta HOUB TPEX CTPaAXk, CTOJIb JIOJTasl, COKPATUTHCS 10 OJTHOTO
MT'HOBEHHS?
Kaxk Mor OblI IeHb BO BCSKOE BpEeMsI CTaTh JIMIIb €/1Ba-¢/IBa YKapKUM?
Tak, 0 MOABMXKHOOKAsI, MOE Ccep/ilie, OCTaBIeecs: 0€33alUTHBIM MePE/l MbLIAIIUMHU

MYKaMH Pa3JIyKH € TO601>1, KCJIacT TOIro, 4€ro HCBO3MO>KHO JOCTHUYb.

4. lntepaTypHbiA NepeBogs,
Kax coenamv smy 6ecxoneuno 0012y10 HOUb KOPOMKOLL, CLOBHO OOHO
MeHogeHue?
Kaxk coenamov mak, umobwvl u OHeHOU 3HOU cman e08a OuymuMuIm?
Bom kakux neeo3modrcHbIx gewjeti npocum Moé cepoye, 0 NOOBUNCHOOKAS,

becnomowHoe nepeo dnceyuel 60JbI0 pa3iyKu ¢ moooll.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

How can the night with its long hours be reduced to a moment? How can the day have
its heat mitigated under all circumstances? Indulging in such vain hopes as these, my mind,
O quick-eyed one, is rendered helpless by the very severe pain due to separation from thee.

K conepxanuto

Crpoda 113

1. CaHckpuTt
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2. TpaHcautepauymsa IAST

bhittva sadyah kisalayaputan devadarudrumanam

ye tatksirasrutisurabhayo daksinena pravrttah

alingyante gunavati maya te tusaradrivatah

purvam sprstam yadi kila bhaved angam ebhis taveti Il 113 |l
3. NMoAcCTpouHbIit Nnepesos,

O pocroitnas, s oOHUMAaIO Te BeTpbl CHEXKHOM rOpbl, KOTOPHIE, TOIBKO YTO
IpopBaB 00OJOUKH MOJIOABIX JTUCTHEB JI€0AAPOB, OI1aroyXxaroT HCTEKAIOIIUM COKOM
ATUX JEPEBbEB U HAIIPABIISIOTCS HA OT,
yMas:

«A BApYT MpexJe 3TU BETPhl KOCHYJIUCH TBOETO Tea?y

4. lntepaTypHbiA NepeBogs,
A oonumaro éemput, uoywue Ha 102 co CHed*cHol 20pbul, 0 1H0OUMAs:
OHU NPOOUNUCH CKBO3b HEdHCHbLE Nobe2u 0e00apos U NPORUMAIUCh apoOMamoMm Ux
CMOTIbL.
A npusicumaro ux x cebe ¢ 00HOU MbICTBIO:

ObIMb Moacem, npeofcc)e yem npuzjmu KO MHe, OHU Kacdiucb neoeco meaa.

5. AHrAniACKMiA nepeBop,

Those Himalayan breezes, which blow in a southerly direction, breaking open the
shoots of the pine trees and fragrant with the flow of the juice exuding from them, are
embraced by me, O virtuous one, from an impression that they may have indeed touched thy
body previously.

K conepxanuto

Crpoda 114

1. CaHckpuTt
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2. TpaHcautepauymsa IAST

nanv atmanam bahu viganayann atmanaivavalambe

tat kalyani tvam api nitaram ma gamah kataratvam
kasyaikantam sukham upanatam duhkham ekantato va
nicair gacchaty upari ca dasa cakranemikramena Il 114 |l
3. MoAcTpouHbIii nepesog,

Benp s moanepkuBaro camoro cedsi CBOUMHM K€ MBICIISIMU, BHOBh M BHOBB BCE

001yMBbIBas.
[ToaToMy, 0 TIpeKpacHasi, ¥ Thl HE TIOIIaBalics Ype3MEPHOMY OTUASTHHIO.

Komy cuactbe nocranock HaBcerna? Wi komy HecdacThe BbINano 0€3yCIOBHO U

HaBEYHO?

CocrosiHue )XU3HU UJIET TO BHU3, TO BBEPX — CIIOBHO 0001 BpalllaloIIerocs KoJeca.

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
A cam nooodeparcusaio cebst 00HOU MbICIbIO: 8CE IMO KOHUUMCS, U Mbl CHOBA
6yoem emecme.
Tax u mwi, Mos 00Opas, ne omoasatl cebsi OMUAAHUIO.
Paszse komy-nub6yob 0ano 00no auws cuacmove — unu 0OHA TUUb HeUBMEHHAS
cKopOb?

Cyovba mo onyckaemcs, mo NOOHUMAemcsi, C108HO 0000 8paAWaAOUe20Cs

KoJseca.

5. AHrAMiACKMiA nepeBop,

Thinking much O dear one, I support myself by myself; therefore, O fortunate one, do
not be very much afraid. Who enjoys constant happiness or suffers uninterrupted misery?

Fortune goes up and down with the revolution of the circumference of a wheel.

K conepxanuto
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Crpoda 115

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

sapanto me bhujagasayanad utthite §arngapanau
masan anyan gamaya caturo locane milayitva
pascad avam virahagunitam tam tam evabhilasam

nirveksyavah parinatasaraccandrikasu ksapasu Il 115 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

Konen moero npoknsatus HacTynut, koraa Hocammit [llapary nogauMeTcst co
CBOECIO JI0Ka-3Mesl.
[IpoBenu emE yeTsipe Mecsia, CJIOBHO 3aKPhIB TJia3a.
[Tocne 3Toro Mbl BABOEM OCYILIECTBUM U BKYCHUM KayKJ10€ HAIIIE KEJIaHUE,
YMHOKEHHOE Pa3IyKoi,

B HOUYH, HATIOJTHEHHBIE 3PEJIBIM CBETOM OCEHHEM JIyHBI.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
Moé npoknamue oxonuumcs, koeoa Hocawuii [llapuey noonumemces co ceoeco
3MeUurHo20 10x4ca.
llepesicusu ewé uemuipe mecaya, cl06HO 3aKpblE 21a3A.
A nomom mvi 8060EM UCHOTHUM OOHO 34 OPY2UM 6Ce HCENAHUs, KOMOopbvle
PA3IYKa YMHOACUQ,

6 JICHble€ OCEHHUE HOYU, 3a/umble JIYHHbIM C6ENTOM.

5. AHrAMiACKNiA nepeBop,

My curse will come to an end when Vishnu rises from his serpent-couch; pass the
remaining four months with thy eyes shut; afterwards we shall enjoy those various desires
redoubled owing to our separation during nights in which the light of the autumnal moon is

perfect.
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K conepxanuio

Crpoda 116

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcantepauyusa IAST

bhiiya$ caha tvam asi $ayane kanthalagna pura me
nidram gatva kim api rudati sasvaram viprabuddha
santarhasam kathitam asakrt prcchato 'pi tvaya me

drstah svapne kitava ramayan kam api tvam mayeti Il 116 |l
3. NoacTpouHblii NnepeBop,

U emé ckaxu:
«Korma-To ThI Jiexkasia co MHOM Ha JI0)Ke, OOHSIB MO0 I1I€t0. 3aCHYB, ThI BIPYT
MPOCHYJIACh, TPOMKO I1a4ya MO KaKOW-TO MPUYHHE.
XOTs s CHOBA M CHOBA CIIpaliBall TeOs, Thl HAKOHEI] CKa3aja C YyTh CKPBITOU
YJIBIOKOI:

"O obmanmumk! S Bugena Bo CHe, KaK ThI JacKajl KaKyl-TO APYTYIO KCHITUHY " ».

4. lutepaTypHbIA NepeBos,
«H nanomnu eti ewé oono. Kocoa-mo, ycuys y meus Ha epyou u 0068us pyKamu
MO0 ulero,
OHa 80py2 NPOCHYNACH 8 cle3ax. A doneo cnpawusan, wmo cy4unocs,
U HaKOHelY OHA, Voice e08a CKpbleas YIblOKY, CKA3ANa:

"Ax mu1 oomanwuk! Mue npucnunocs, 6yomo mwi rackan opyayio”. »

5. AHrAuniAckuia nepesop,
Thy husband added further: “Once, lying close to my neck on the bed and falling
asleep, thou awokest suddenly crying aloud. To me inquiring the reason repeatedly, thou

saidst with a gentle smile, ‘O rogue, I saw thee in my dream diverting some other woman.’”
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K conepxanuto

Crpoda 117

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcantepauyusa IAST

etasman mam kusalinam abhijfianadanad viditva
ma kaulinad asitanayane mayy avis$vasini bhiih
snehan ahuh kim api virahe hrasinas te hy abhogad

iste vastuny upacitarasah premarasibhavanti Il 117 Il

3. NoacTpouHblii NnepeBop,

Y3HaB 1o nepeaayde 3TOro 3Haka, 4yTo s 0Jaronoyry4eH, 0 Y4epHOOKasl, He
NO3BOJISIN JIFOICKON MOJIBE CZIeNIaTh TeOs HEJJOBEPUMBON KO MHE.
["'oBOpAT moueMy-T0, OyATO MPUBSI3aHHOCTH YOBIBAIOT B pa3iyKe; HO HMEHHO M3-3a
OTCYTCTBHUSI HACTIaX ICHUS JIIOOUMBIM MPEAMETOM UX rasa BO3pacTaeT, U OHU

MMPpCBpaIIArOTCA B ICJIBIC MACChI JIFOOBH.

4. JlutepatypHblii nepeBoa,
«llo smomy maiinomy 3HaKy 3Hau: cO MHOU 8CE OIA2ONONLYYHO, YEPHOOKA,
He 8epb I0OCKOU MOJI8e U He COMHEBAUCS 80 MHe.
L'osopam, 6yomo 6 paznyke 1106066 ciabeem. Ho nuwénnas 6auzocmu,
OHA UWb 2TYDIHCe BKYUIACTN HCENAHHOe U HAKANIUBAEMCL 8 YeNVI0 Oe3MEPHYIO

maccy noo6uy.

5. AHrAniAcKunia nepesop,

O black-eyed one, knowing me to be well from the giving of this token, do not be
doubtful about me from popular rumour. They say love dies away during separation; this is a
thoughtless assertion: affection becomes accumulated as its desire for the object loved is
intensified from non-enjoyment.

K conepxanuto
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Crpoda 118

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

asvasyainam prathamavirahe $okadastam sakhim te
tasmad adres trinayanavrsotkhatakiitan nivrttah
sabhijianam prahitavacanais tatra yuktair mamapi

pratahkundaprasavasithilam jivitam dharayedam Il 118 |l

3. NopacTpouHblii NnepeBop,

YTemus 3Ty TBOIO MOAPYTY, UCKYCAHHYIO CKOPObIO IEPBOM pas3ilyKu, BEPHUCH
OT TOM TOPBI, YbH BEPIIUHBI U3PBITHI OBIKOM TpEXriazoro.
U nycTh €€ oTBETHBIE CII0Ba, CHAOXKEHHBIEC 3HAKOM y3HaBaHUsI, IOAJIEPKAT U MOIO

KU3HBb, OCJI&6CBIIIYIO, CJIOBHO IBCTOK KYHJBI Ha paCCBCTC.

4. JiutepatypHblii nepeBoa,
Ymewv meorw noopyzy, uzmyuenHyro nepeotl 8 e€ HcuzHu pasiyKot,
a 3amem o3epaujatics om Kaiinacol, ubu 8epuiurbl u3pblmMvl ObIKOM
Tpexenazoeo.
Ipunecu mne eé cnosa u mauHvll 3HAK, YMO OHA YCALIUALA MOIO 8€CNb.!
UMU NOOOEPIAHCUULL MO0 HCUZHb, NOHUKULYIO, CTOBHO YBEMOK KYHObL HA

pacceeme.

5. AHINMIACKMIA NnepeBoy,

Having thus consoled thy friend overpowered with sorrow during our first separation
and returning from that mountain, the peaks of which are dug up by Siva’s bull, sustain my
life as frail as a jasmine flower which opens at early dawn, with words sent with a token and

used by her there.

K conepxanuto
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Crpoda 119

1. CaHcKkpuTt
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2. TpaHcautepauusa IAST

kac cit saumya vyavasitam idam bandhukrtyam tvaya me
pratyadesan na khalu bhavato dhiratam kalpayami
nih$abdo 'pi pradisasi jalam yacita$ catakebhyah
pratyuktam hi pranayisu satam ipsitarthakriyaiva Il 119 |l
3. NopacTpouHblii NnepeBop,

O KpOTKHi1, peIInI JIM Thl UCIIOTHUTD JJISI MEHS 3TOT JOJT Apyra?
Sl Beb HE MPUHUMAKO TBOK) HEBO3MYTUMOCTh U OTCYTCTBUE CIIOBECHOTO OTBETA 32
OTKa3.
Jlaxe Mo4a, Korjia yaTaku IpocsT Te0sl, Thl Ja€ITb UM BOJTY.
Benp mist 61aropoIHBIX B OTHOIICHUH MPOCSIIHNX APY3€i HACTOSAIIUN OTBET — CAMO

HCIIOJTHCHHUC XXCIIaCMOI'0 AcCJjIa.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
pye moti, pewun 1y mvl UCHOTHUMD ONI5L MEHS IMY OPYHCECKYIO CILYHCOY?
Tot MOTUUUWD — HO 51 HE NPUHUMAIO MBOE CNOKOUHOE MOIYAHUE 3d OMKA3.
Beowv u wamaxam met ne obewaeusb 002405 cr08aMU. OHU NPOCAN — U Wbl
npoOCcmo 0aéutb UM 800Y.
Tax u y 6aacopoonozo nyuwiuil omeem opyey — He obewanue, a UCHOIHEHHOE

0eio.

5. AHrAMiACKNiA nepeBop,

O friend, hast thou made up thy mind to do me this kindness? Indeed I do not suppose
that thy silence is due to a rejection of my suit. Though silent thou givest water to the
chataka birds when asked. Doing the desired thing on the part of the good is of itself a reply

to those who make a request.
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K conepxanuio

Crpoda 120

1. CaHcKkpuT
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2. TpaHcantepauyusa IAST

etat krtva priyam anucitam prarthanad atmano me
sauhardad va vidhura iti va mayy anukrosabuddhya
istan desan vicara jalada pravrsa sambhrtasrir

ma bhiid evam ksanam api sakhe vidyuta viprayogah Il 120 |l
3. NoacTpouHblii NnepeBop,

O o0nako, UCTIONHUB ISl MEHS 3TO JOOPOE JIeJI0 — XOTS Takas Mpockda u He
noaobaet tede, — b0 u3 ApykObI, MO0 U3 COCTPATaHUSI KO MHE KaK K
pa3ay4YEHHOMY,

CTPaHCTBYH 3aTEM I10 JKEJIIAHHBIM JIJI TeOsI KpasiM, YKpaIlleHHbI 00TaTCTBOM CE€30Ha
JOXKIeH.
U niycth, 0 ApyT, y T€0sS HUKOTIA, Ta)Ke Ha OJTHO MTHOBEHHE, HE OYJIET TaKOH pa3IyKu

C TBOEH MOJITHHUEM.

4. JIutepatypHblii NnepeBoa,
Hcnonnu sice paou moeii npocvbvl 3mo 006poe 0eno, Xxoms. OHO mebe u He
CEOUCMEEHHO, —
u3 OpyaHcObL KO MHEe ULU NPOCMO U3 COCMPAOAHUS K MOMY, KO PA3JIY4EH C
JIHOOUMOL.
A 3amem cmpancmayi, 0 myua, no 8Cem HCeNaAHHbIM 3eMIAM, NPEKPACHAS
NOJIHOMOU 00HCOeB020 CE30Hd.
U nycmo mebe camomy, moti Opye, HUK020d — HU HA eOUHOe MCHOBEHUEe — He

8blNA0em MaKas pasiyka ¢ meoet MOJIHUEL.
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5. AHrNMACKMIA NnepeBoy,

Having done me this favour, though it ill becomes thee, in compliance with my
request, through friendship or a feeling of pity for me because I am separated, go, O cloud,
to any regions thou likest, being filled with splendour by the rainy season. Mayest thou, O

friend, be never separated from lightning in this way even for a moment.

K conepxanuto

Konen Tekcra
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